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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmdill, sondern
flihren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.

«—y Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingféahige Materialien, die einer Ver-

wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb Uber geeignete Sammelsyste-
me.
Empfehlungen des Gesetzgebers im Um-
gang mit Li-lon Akkus beachten.
Verbrauchten / defekten Li-lon Akku ent-
sprechend den geltenden Vorschriften ent-
sorgen.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen

oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu schweren Kérperver-

letzungen oder zum Tod fiihren kann.

A VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu Sachschéden fiihren

kann.

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und dartiber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren Gebrauch
des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

— Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Geréat spielen.

— Vor jeder Benutzung Akkupack auf Be-
schadigung kontrollieren. Beschadigte
Akkupacks nicht mehr verwenden.

— Akkupack nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

— Die Akkuspannung muss mit der auf
dem Typenschild des Ladegerats ange-
gebenen Spannung lbereinstimmen.

— Akkupack nicht in explosionsgefahrde-
ter Umgebung laden.

— Akkupack von Hitze, scharfen Kanten,
Ol und sich bewegenden Gerateteilen
fernhalten.
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Akkupack wahrend des Ladens nicht
abdecken und Luftungsschlitze frei hal-
ten.

An die Kontakte des Akkupacks dirfen
keine Metallteile gelangen, Kurz-
schlussgefahr.

Akkupack nicht 6ffnen. Reparaturen nur
von Fachpersonal ausfiihren lassen.
Akkupack nur mit zum Laden zugelas-
senen Ladegeraten verwenden.

Nur saubere und trockene Akkupacks
auf den Akkuhalter des Ladegerates
schieben.

Keine beschadigten Akkupacks aufla-
den. Beschadigte Akkupacks ersetzen.
Akkupacks nicht zusammen mit Metall-
gegenstanden aufbewahren, Kurz-
schlussgefahr.

Akkupacks nicht ins Feuer oder in den
Hausmdll werfen.

Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Flissigkeit vermeiden. Bei zufal-
ligem Kontakt Fllssigkeit mit Wasser
abspulen. Bei Kontakt mit den Augen
zusatzlich einen Arzt konsultieren.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Der Akkupack darf nur mit daflir geeigne-
ten Geraten verwendet werden:
Kettensage CS 330 Bp
Laubblaser LB 850 Bp

Der Akkupack darf nur mit dem daftir vor-
gesehenen Ladegerat BC Adv geladen
werden.

Jede andere Verwendung ist unzuldssig.

Bedienelemente

1 Liftungséffnungen
2 Ladekontakte
3 Priftaste (Ladestandsanzeige)



Schutzschaltung

Die eingebaute Schutzschaltung schitzt
den Akkupack vor

®m Uberhitzung

m Tiefentladung

m Uberladung

Im Falle einer Uberhitzung des Akkupacks
(Uber 70°C), zum Beispiel in Folge starker
Beanspruchung, wird der Betrieb unterbro-
chen bis der Akkupack auf unter 65°C ab-
gekihlt ist.

Wird der Akkupack in einer Umgebungs-
temperatur unter -20°C betrieben, ,pulsiert*
der Akkupack fiir ungeféhr eine Minute, um
sich zu erwarmen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr! Ende der Aufwérm-
phase abwarten und wahrenddessen an-
geschlossenes Gerét nicht mit voller Last
betreiben.

Ladestandsanzeige

Der Akkupack ist mit einer Ladestandsan-
zeige ausgestattet.

= Priftaste driicken.
= Ladestand wird angezeigt (Pruftaste
leuchtet).

Anzeige Bedeutung

grin Ladestand liber 15% der Ak-
kupackkapazitat.

blinkt rot Akkupack ist entladen und
muss so schnell wie méglich
wieder aufgeladen werden.
Ladevorgang

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschédigungsgefahr!

Betriebsanleitung und Sicherheitshinweise

des Ladegeréts beachten.

Hinweis

Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und

mdiissen vor der ersten Benutzung vollstén-
dig aufgeladen werden.

@

= Netzstecker einstecken.

= Akkupack auf die Aufnahme schieben.

= Geratfuhrteinen Selbsttest aus und der
Ladevorgang beginnt automatisch.

= Nach dem Laden, Akkupack aus dem
Ladegerat nehmen.

= Netzstecker ziehen.

Hinweis

Neue Akkupacks erreichen ihre volle Kapa-

zitdt nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen.

Lé&ngere Zeit nicht verwendete Akkupacks

vor der Benlitzung nachladen.

Bei Temperaturen unter —10 °C sinkt die

Leistungsféhigkeit eines Akkupacks.
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Lange Lagerung bei Temperaturen (iber
40 °C kann die Kapazitét eines Akkupacks
verringern.

Hinweis

Der aufgeladene Akkupack kann bis zur
Verwendung auf dem Ladegerét bleiben.
Es besteht keine Gefahr der Uberladung.
Um unndétigen Energieverbauch zu vermei-
den, sollte das Ladegeriét jedoch ausge-
steckt werden, sobald der Akkupack voll-
sténdig geladen ist.

Betrieb

A VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Zum Betrieb, Betriebsanleitung und Sicher-

heitshinweise des verwendeten Geréates

beachten.

= Akkupack in die Aufnahme des Gerates
schieben.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Darauf achten, dass der Akkupack richtig

einrastet.

= Nach der Arbeit Akkupack aus dem Ge-
rat nehmen.

= Akkupack nach der Arbeit aufladen.

Hinweis

Auch teilentladene Akkupacks nach der

Benutzung aufladen.

A VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr! Akkupacks nur in
Ré&umen mit niedriger Luftfeuchtigkeit und
unter 20 °C lagern.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

= Ladekontakte regelmafig auf Ver-
schmutzung priifen und gegebenenfalls
reinigen.

= Uber einen langeren Zeitraum gelager-
te Akkupacks zwischenladen.

Wartung

Das Geréat ist wartungsfrei.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.



EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Akkumulator

Typ: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Einschldgige EU-Richtlinien
2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

9 — ,[/%gsz(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Storungshilfe

Stérung Ursache Abhilfe

Ladestandsanzeige blinkt rot Akkupack unter 15% seiner Akkupack aufladen.
Ladekapazitat.

Gerat stoppt wahrend des  Akkupack entladen. Akkupack aufladen.

Betriebs Akkupack tiberhitzt. Akkupack abkiihlen lassen.
Akkupack ist defekt. Akkupack austauschen.

Verminderte Leistung Akkupack unterkuhlt. Akkupack erwarmt sich

selbsttatig. Pulsiert wahrend
der Aufwarmphase.
Akkupack am Ende seiner ~ Akkupack austauschen.

Lebensdauer.
Technische Daten

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Akkuspannung V 50 50 50
Akkutyp Li-lon
Kapazitat mAh 2000 4000 7500
Gewicht kg 1,26 2,26 2,87
Betriebstemperatur °C 0....40
Abmessungen (I xb x h) |mm 185x135x75 195x160x90 195x160x105




Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Contents ................. EN 1
Environmental protection . ... EN 1
Hazardlevels ............. EN 1
Safety instructions. .. ....... EN 1
Properuse ............... EN 2
Operating elements. .. ...... EN 2
Operations . .............. EN 3
Transport. ................ EN 4
Storage . ...l EN 4
Care and maintenance . . .. .. EN 4
Warranty . ................ EN 4
EU Declaration of Conformity . EN 5
Troubleshooting ........... EN 6
Technical specifications . . ... EN 6

Environmental protection

vy The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.
e‘ Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled; these
should be sent for recycling. Batteries

and accumulators contain substances that
must not enter the environment. Please
dispose off old devices, batteries and re-
chargeable batteries through suitable
waste collection systems.

Observe recommendations of the lawmak-
er for handling Li-ion batteries.

Dispose of worn / defective Li-ion battery in
accordance with the applicable regulations.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Safety instructions

— This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children
without supervision.

— Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

— Check battery pack for damage prior to
every use. Do not use damaged battery
packs.

— Do not use the battery pack if dirty or
wet.

— The battery voltage must match the
voltage indicated on the type plate of
the charger.

— Do not charge the battery pack in explo-
sive atmospheres.

— Protect the battery pack against heat,
sharp edges, oil and moving unit parts.

— Do not cover the battery pack during
charging and keep the ventilation slits
clear.

— No metal parts may touch the contacts
of the battery pack, risk of short circuit.
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Do not open the battery pack. Get re-
pairs done only by authorised experts.
Use the battery pack only with the ap-
proved charger.

Move only clean and dry battery packs
on to the battery holder of the charger.
Do not charge damaged battery packs.
Replace damaged battery packs.

Do not store battery packs along with
metal objects; risk of short circuit.

Do not dispose off battery packs by
throwing them into fire or through
household waste.

Avoid contact with fluids oozing out of
defective battery packs. Rinse with wa-
ter in case of accidental contact with flu-
id. Consult a doctor if fluid comes into
contact with eyes.

Proper use

The battery pack must only be used with
suitable devices:

Chain saw CS 330 Bp

Leaf blower LB 850 Bp

The battery pack may only be charged with
the provided charger BC Adv.

Any other use is prohibited.

Operating elements

1 Vent holes
2 Battery contacts
3 Test button (charge status indicator)



Protective circuit

The installed protective circuit protects the
battery pack against

B Overheating

B Full discharge

B Overcharge

In case of an overheating of the battery
pack (over 70°C), for example in conse-
quence of great stress, the operation is in-
terrupted until the battery pack has cooled
down below 65°C.

If the battery pack is operated in an ambient
temperature below -20°C, the battery pack
"pulses" for approx. one minute in order to
warm up.

ATTENTION

Risk of damage! Wait for the end of the
warm-up phase and do not operate the
meanwhile connected device at full load.

Charge status indicator

The battery pack is equipped with a charge
status indicator.

= Press the test button.
= The charge status is displayed (test but-
ton is illuminated).

Display Meaning

green Charge status above 15% of
the battery pack capacity.

blinks red The battery pack is dis-

charged and must be re-
charged as soon as possi-
ble.

Charging process

&N CAUTION

Risk of injury, risk of damage! Observe the
operating instructions and safety instruc-
tions of the charger.

Note

New battery packs are only pre-charged
and must be completely charged prior to
the initial use.

@

= Plug in the mains plug.

= Slide the battery pack onto the intake.

= Device performs a self-test and the
charging process starts automatically.

= After charging, remove the battery pack
from the charger.

= Pull out the mains plug.

Note

New battery packs reach their full capacity

after approx. 5 charging and discharging

cycles.

Recharge battery packs again if they have

not been used for a long time.

The performance of the battery pack reduc-

es when temperature falls below —10 °C.
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Storage for a long time at temperatures
above 40 °C can reduce the capacity of a
battery pack.

Note

The charged battery pack can remain on
the charger till it is to be used. There is no
risk of over-charging.

In order to avoid unnecessary energy con-
sumption, the charger should, however, be
unplugged as soon as the battery pack has
been fully charged.

Operation

A CAUTION

Risk of personal injury or damage! For op-

eration, observe the operating instructions

and safety instructions of the device used.

=> Insert the battery pack into the intake of
the device.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Ensure

that the battery pack properly snaps into

place.

= Remove the battery pack from the de-
vice after completion of the work.

= Recharge battery pack after work.

Note

Also recharge patrtially discharged battery

packs after use.

A CAUTION
Risk of personal injury or damage! Mind the
weight of the appliance during transport.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing
it.

ATTENTION

Risk of damage! Store the battery packs in
rooms with low humidity and below 20 °C
only.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

= Check charging contacts for soiling at
regular intervals and clean them as
necessary.

= Recharge battery packs that are stored
over a longer period of time.

Maintenance

The appliance is maintenance free.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.



EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Accumulator

Type: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Relevant EU Directives
2014/30/EU

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

%:« W esac

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20

EN-5
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Troubleshooting

Failure

Cause

Remedy

The charge status indicator
blinking red

is |Battery pack below 15% of its

charge capacity.

Charge battery pack.

Device stops during opera-
tion

Discharge battery pack.

Charge battery pack.

Battery pack overheated.

Allow battery pack to cool
down.

Battery pack is defective.

Replace battery pack.

Reduced power

Battery pack undercooled.

The battery pack warms up
automatically. Pulses during
the warm-up phase.

Battery pack at the end of its
service life.

Replace battery pack.

Technical specifications

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Battery voltage V 50 50 50
Battery type Li-lon
Capacity mAh 2000 4000 7500
Weight kg 1,26 2,26 2,87
Operating temperature °C |0....40
Dimensions (I x b x h) mm  [185x135x75 195x160x90 195x160x105




A Lire ce manuel d'lejtiIisati.c?n o.rigi—
=1 nal avant la premiere utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le

futur propriétaire.

Table des matiéres

Table des matiéres . ........ FR 1
Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Consignes de sécurité . ... .. FR 1
Utilisation conforme ........ FR 2
Eléments de commande. . ... FR 2
Utilisation ................ FR 3
Transport. ................ FR 4
Entreposage .............. FR 4
Entretien et maintenance .... FR 4
Garantie . ................ FR 4
Déclaration UE de conformité. FR 5
Consignes de dépannage. ... FR 6

6

Données techniques . . ... ...

Protection de
I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'embal-
lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systeme de
recyclage.
e, Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
\ quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Les batteries et les ac-
cumulateurs contiennent des substances
ne devant pas étre tout simplement jetées.
Pour cette raison, utiliser des systemes de
collecte adéquats afin d'éliminer les batte-
ries et les accumulateurs.
Il convient également d'observer les re-
commandations légales relatives aux bat-
teries Li-lon.
Eliminer les batteries Li-lon usagées / dé-
fectueuses conformément aux réglementa-
tions en vigueur.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

A PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Consignes de sécurité

— Le présent appareil peut étre manipulé
par des enfants a partir de 8 ans et des
personnes ayant des déficits phy-
siques, tactiles ou psychiques ou ne
disposant d'aucune expérience ou
connaissance, si tant est qu'ils sont sur-
veillés ou qu'ils ont regu des consignes
pour ['utilisation fiable de I'appareil et
des risques qui en émanent. Il est inter-
dit aux enfants de jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre faits par des enfants sans sur-
veillance.

— Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil.

— Avant chaque utilisation du pack de bat-
teries, controler la présence éventuelle
d'un endommagement. Ne plus utiliser
des packs de batterie endommagés.

— Ne pas utiliser un pack de batterie sale
ou mouillé.

— Latension de la batterie doit corres-
pondre a la tension indiquée sur la
plaque signalétique de I'appareil de
charge.

FR -1
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Ne pas charger le pack de batterie dans
un environnement ou il y a un risque de
explosion.

Tenir le pack de batteries a I'écart d'une
source de chaleur, de bords aigus, de
I'huile et de piéces d'appareil mobiles.
Ne pas couvrir le pack de batteries pen-
dant le chargement et le tenir a I'écart
des fentes d'aération.

Des piéces de métal ne peuvent pas
toucher les contacts du pack de
batteries ; risque de court-circuit.

Ne pas ouvrir le pack de batteries. Les
réparations doivent étre fait uniquement
par des spécialistes.

Utiliser le pack de batteries uniquement
avec des chargeurs agréés pour le
chargement.

Indroduire uniquement des groupes
d'accumulateurs propres et secs sur le
support d'accumulateur.

Ne pas charger des groupes d'accumu-
lateurs endommagés. Remplacer des
groupes d'accumulateurs endomma-
gés.

Ne pas garder des groupes d'accumu-
lateurs avec des objets de métal, risque
de court-circuit.

Ne pas jeter des grouoes d'accumula-
teurs dans le feu ou dans le déchet do-
mestique.

Eviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le liquide
avec 'eau. En cas d'un contacte avec
les yeux, consulter en plus un médecin.

Utilisation conforme

Le pack de batteries doit uniquement étre
utilisé avec des appareils appropriés :
Scie a chaine CS 330 Bp
Soufflerie pour LB 850 Bp

feuilles mortes

Le pack de batteries doit uniquement étre
chargé avec le chargeur BC Adv prévu a
cet effet.

Toute autre utilisation n'est pas autorisée.

Eléments de commande

1 Orifices de ventilation

2 Contacts de charge

3 Touche de controle (affichage du ni-
veau de chargement)



Circuit de protection

Le circuit de protection monté protege le
pack de batteries.

B Surchauffe

B Déchargement bas

B Surcharge

En cas de surchauffe du pack de batteries
(au-dessus de 70°C), par exemple a la
suite d'une forte sollicitation, le fonctionne-
ment est interrompu jusqu'a ce que le pack
de batteries soit refroidi sous 65°C.

Si le pack de batteries est utilisé a une tem-
pérature ambiante inférieure a -20°C, le
pack de batteries « pulse » pendant une
minute environ pour se réchauffer.
ATTENTION

Risque d'endommagement ! Attendre la fin
de la phase d'échauffement et ne pas faire
fonctionner a pleine charge lorsque I'appa-
reil est raccordé.

Affichage du niveau de chargement

Le pack de batteries est équipé d'un affi-
chage du niveau de chargement.

=> Appuyer sur la touche de contréle.
= Le courant de chargement est affiché
a touche de controéle s'allume).

—

Affichage |Signification

Vert Courant de chargement su-
périeur a 15 % de la capaci-
té du pack de batterie

le témoin cli- |Le pack de batteries est dé-
gnote (rouge)|chargé et doit étre rechargé
le plus rapidement possible.

Processus de charge

& PRECAUTION

Risque de blessure, de dommage ! Res-
pecter le manuel d'utilisation et les
consignes de sécurité du chargeur.
Remarque

Les nouveaux packs de batteries ne sont
que préchargés et doivent étre entierement
chargés avant la premiéere utilisation.

@

Brancher la fiche secteur.

Pousser le pack de batteries sur le lo-

gement.

=> L'appareil effectue un auto-contréle et
le cycle de charge commence automa-
tiquement.

= Aprés le chargement, retirer le pack de
batteries du chargeur.

=> Retirer la fiche secteur.

Remarque

Des groupes d'accumulateurs nouveaux

atteignent leur pleine capacité apres envi-

ron 5 cycles de charge et de décharge.

A7
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Recharger les packs de batterie qui
n'étaient pas utilisés a long temps avant
l'utilisation.

Les performances d'un pack de batteries
baissent a une température inférieure a -
10°C.

Un stockage trop long a une température
plus de 40°C peut diminuer la capacité d'un
pack de batteries.

Remarque

Le pack de batteries chargé peut rester jus-
qu'a I'utilisation sur le chargeur. Il n'existe
pas de risque de surcharge.

Pour éviter une consommation d'énergie
inutile, le chargeur doit toutefois étre dé-
branché des que le pack de batteries est to-
talement chargé.

Fonctionnement

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Pour le fonctionnement, respecter le ma-

nuel d'utilisation et les consignes de sécuri-

té de I'appareil utilisé.

= Pousser le pack de batteries dans le lo-
gement de I'appareil.

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Veiller a ce que le pack de batteries s’en-

clenche correctement.

= Apres le travail, retirer le pack de batte-
ries de l'appareil.

= Charger le pack de batteries aprés le
travail.

Remarque

Charger également des packs de batteries

partiellement déchargés apres I'utilisation.

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Stocker des
packs de batteries uniquement dans des
pieces avec une humidité de I'air basse et
inférieures a 20 °C.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

= Contrdlerrégulierementl'encrassement
des contacts de charge et et les net-
toyer le cas échéant.

= Procéder a un chargement intermé-
diaire des packs de batteries stockés
pendant une longue période.

Maintenance

L'appareil ne nécessite aucune mainte-
nance.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
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Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.
Produit: Accumulateur
Type: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Directives européennes en vigueur :
2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Consignes de dépannage

Défaut Cause Reméde :

L'affichage du niveau de Pack de batteries en-dessus |Charger le pack de batteries.
chargement clignote en de 15 % de sa capacité de

rouge. charge.

L'appareil s'arréte en cours |Décharger le pack de batte- |Charger le pack de batteries.
d'utilisation ries.
Pack de batteries surchauffé.|Faire refroidir le pack de bat-
teries.

Le group d'accumulateur est |Remplacer le pack de batte-
en panne. ries.

Puissance réduite Pack de batteries sous-refroi-|Le pack de batteries se ré-
di. chauffe de maniere auto-
nome. Pulse pendant la
phase de préchauffage.
Pack de batteries a la fin de |Remplacer le pack de batte-
sa durée de vie. ries.

Données techniques

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Tension d'accu V 50 50 50
Type d'accumulateur Li-lon
Capacité mAh 2000 4000 7500
Poids kg [1,26 2,26 2,87
Température de service |°C  |0....40
Dimensions (I x | x h) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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A Prima di.utilizzare I'apparecchio

=1 per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Indice ................... IT 1
Protezione dellambiente. . . .. IT 1
Livelli di pericolo . .. ........ IT 1
Norme di sicurezza......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 2
Dispositivi di comando . ... .. IT 2
USO. ..o IT 2
Trasporto. ................ IT 4
Supporto . .. .. ... IT 4
Cura e manutenzione . ... ... IT 4
Garanzia................. IT 4
Dichiarazione di conformita UE IT 5
Risoluzione guasti. . ........ IT 6
Datitecnici ............... IT 6

Protezione dell’ambiente

Ory, Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

e‘ Gli apparecchi dismessi contengono

}‘4 materiali riciclabili preziosi e vanno

consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori con-
tengono sostanze che non devono essere
disperse nellambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le batterie
e gli accumulatori mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Osservare le raccomandazioni del legisla-
tore riguardanti I'utilizzo di batterie Li-lon.
Smaltire le batterie Li-lon consumate / difet-
tose in corrispondenza delle prescrizioni vi-
genti.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio puod essere usato
da bambini a partire dagli 8 anni e da
persone con limitate capacita fisiche,
sensoriali e mentali e con poca espe-
rienza solo se sono sorvegliati o se
sono stati istruiti su un uso corretto e si-
curo dell'apparecchio e riconoscono i
relativi pericoli. Ai bambini non & con-
sentito giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non deve es-
sere eseguita dai bambini se non sono
sorvegliati.

— | bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.

— Prima di ogni utilizzo controllare il pac-
chetto batteria se & danneggiato. Non
utilizzare il pacchetto batteria danneg-
giato.

— Non utilizzare il pacchetto batteria spor-
co o bagnato.

— Latensione della batteria deve corri-
spondere alla tensione indicata sulla
targhetta identificativa del caricabatte-
rie.

— Non caricare il pacchetto batteria in am-
biente a rischio d'esplosione.

— Tenere lontano il pacchetto batteria da
fonti di calore, spigoli vivi, olio e parti in
movimento.

— Non coprire il pacchetto batteria duran-
te la ricarica e tenere libere le feritoie di
ventilazione.

IT -1
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— | contatti del pacchetto batteria non de-
vono toccare parti in metallo. Pericolo di
corto circuito.

— Non aprire il pacchetto batteria. Le ripa-
razioni vanno eseguite solo da perso-
nale qualificato.

— Utilizzare il pacchetto batteria solo con
caricabatterie omologate alla ricarica.

— Le unita accumulatore devono essere
pulite e asciutte al momento dell'inseri-
mento nel supporto accumulatore del
caricabatterie.

— Non caricare unita accumulatore dan-
neggiate. Sostituire le unita accumula-
tore danneggiate.

— Tenere lontano le unita accumulatore
da oggetti in metallo. Pericolo di corto
circuito.

— Non gettare le unita accumulatore nel
fuoco o nei rifiuti domestici.

— Evitare il contato con il liquido che fuori-
esce da accumulatori danneggiati.
Sciacquare eventualmente con acquaiil
liquido toccato accidentalmente. In
caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all'assistenza di un medico.

Uso conforme a destinazione

Il pacchetto batteria deve essere utilizzato
solo con apparecchi idonei:

Motosega CS 330 Bp
Accumulafoglie (sof- LB 850 Bp
fiatore)

Il pacchetto batteria deve essere ricaricato
solo con il caricabatterie BC Adv previsto.
Qualsiasi altro utilizzo ¢ vietato.
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Dispositivi di comando

1 Aperture di ventilazione
2 Contatti ricarica
3 Tasto prova (indicatore carica)

Circuito di protezione

Il circuito di protezione installato protegge il
pacchetto batteria da

B surriscaldamento

B scarica completa

B sovraccarico

In caso di surriscaldamento del pacchetto
batteria (oltre 70 °C), ad esempio a causa
di forte sollecitazione, il funzionamento vie-
ne interrotto finché il pacchetto batteria si &
raffreddato sotto 65 °C.

Se il pacchetto batteria viene fatto funzio-
nare a una temperatura ambiente sotto -20
°C, il pacchetto batteria esegue “pulsazio-
ni” per circa un minuto per cosi riscaldarsi.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Attendere la
fine della fase di riscaldamento e durante
cio non fare funzionare I'apparecchio colle-
gato a pieno carico.



Indicatore di ricarica

Il pacchetto batterie & dotato di un indicato-
re di ricarica.

= Premere il tasto Prova.
= Viene visualizzato lo stato di carica (il
tasto Prova € acceso).

Display Significato

verde Carica oltre 15% della capa-
cita del pacchetto batteria.

luce rossa Il pacchetto & scarico e deve

lampeggia  |essere il piu veloce possibile
ricaricato.

Processo di carica

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e danneggiamento! Os-

servare le istruzioni per I'uso e le avverten-
ze di sicurezza del caricabatterie.

Nota

I nuovi pacchetti batteria sono solo precari-
cati e vanno completamente caricati prima
di usarli la prima volta.

=> Inserire la spina di alimentazione.
Infilare il pacchetto batteria sopra I'al-
loggiamento.

L’apparecchio esegue un autotest e la
ricarica inizia automaticamente.

Dopo averlo caricato, rimuovere il pac-
chetto batteria dal caricabatterie.

= Staccare la spina.

Nota

Le unita accumulatore raggiungono la loro
massima capacita dopo ca. 5 cicli di carico/
scarico.

Ricaricare le unita accumulatore non utiliz-
zate per un lungo periodo prima dell'uso.
Se le temperature scendono sotto i —10 °C
l'efficacia dell'unita accumulatore inizia a
diminuire.

Depositi di lunga durata a temperature su-
periori a 40 °C possono ridurre la capacita
dell'unita accumulatore.

Nota

Il pacchetto batteria ricaricato puo rimanere
sul caricabatterie fino al momento dell'uti-
lizzo. Non vi é pericolo di sovraccarico.

Per evitare un consumo di energia inutile, il
caricabatterie pero deve essere staccato
dalla corrente, non appena il pacchetto bat-
terie € completamente ricaricato.

>
>
>
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Funzionamento

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il funzionamento, osservare le istruzio-

ni per l'uso e le avvertenze di sicurezza

dell'apparecchio utilizzato.

=> Infilare il pacchetto batteria nell’allog-
giamento dell'apparecchio.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Fare attenzione che il pacchetto batteria

s'agganci correttamente.

= Terminato il lavoro, rimuovere il pac-
chetto batteria dall’apparecchio.

= Dopo il lavoro ricaricare il pacchetto
batteria.

Nota

Ricaricare dopo I'uso anche i pacchetti bat-

teria semiscarichi.

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Per il trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.

Supporto

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Conservare i
pacchetti batteria solo in locali con bassa
umidita dell’aria e sotto 20 °C.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

=>» Verificare regolarmente se i contatti di
carica sono sporchi e pulirli all'occor-
renza.

= Pacchetti batteria conservati a lungo
tempo vanno sempre di tanto in tanto ri-
caricati.

Manutenzione

L'apparecchio & senza manutenzione.

24 IT

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al pit vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.



Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.
Prodotto: accumulatore
Modelo: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Direttive UE pertinenti
2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’'amministrazione.

;2 sz

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Risoluzione guasti

Guasto

Causa

Rimedio

Indicatore di carica lampeg-
gia rosso

Il pacchetto batteria € sotto il
15% della sua capacita di ca-
rica.

Ricaricare il pacchetto batte-
ria.

L’apparecchio si arresta du-
rante il funzionamento.

Pacchetto batteria scaricata.

Ricaricare il pacchetto batte-
ria.

Pacchetto batteria surriscal-
data.

Lasciare raffreddare il pac-
chetto batteria.

L'unita accumulatore & gua-
sta.

Sostituire il pacchetto batte-
ria.

Potenza ridotta

Pacchetto batteria troppo
freddo.

Il pacchetto batteria si riscal-
da autonomamente. Durante
la fase di riscaldamento esso
esegue pulsazioni.

Pacchetto batteria esausto
(fine vita).

Sostituire il pacchetto batte-

ra.

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Tensione batteria V 50 50 50
Tipo accumulatore Li-lon
Capacita mAh 2000 4000 7500
Peso kg [1,26 2,26 2,87
Temperatura d'esercizio |°C  |0....40
Dimensioni (lunghezza x |mm |185x135x75 195x160x90 195x160x105
larghezza x altezza)
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

EU-conformiteitsverklaring . . .
Storingen verhelpen
Technische gegevens . .. .. ..

Zorg voor het milieu

vy, Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

e‘ Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
geschikt zijn voor recycling. Lever ze
daarom in voor hergebruik. Batterijen en
accu's bevatten stoffen die nietin het milieu
mogen terechtkomen. Gelieve oude appa-
raten, batterijen en accu's in te leveren op
de geschikte inzamelpunten.
Neem de wettelijke raadgevingen voor de
omgang met Li-lon-batterijen in acht.
Voer verbruikte / defecte Li-lon-batterijen af
volgens de geldende voorschriften.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Inhoud. .................. NL 1
Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Veiligheidsaanwijzingen . . . .. NL 1
Doelmatig gebruik. .. ....... NL 2
Bedieningselementen . ... ... NL 2
Bediening ................ NL 2
Vervoer . ................. NL 4
Opslag.............oooun. NL 4
Onderhoud ............... NL 4
Garantie ................. NL 4

4

5

5

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsaanwijzingen

— Dit apparaat kan bediend worden door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte lichamelijke, gevoelsmati-
ge of mentale capaciteiten of met ge-
brek aan ervaring en kennis wanneer
ze onder toezicht staan en gewezen
worden op het veilige gebruik van het
apparaat en de daarmee samenhan-
gende gevaren. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. De reiniging
en het onderhoud mogen niet zonder
toezicht uitgevoerd worden door kinde-
ren.

— Over kinderen dient toezicht te worden
gehouden, om te waarborgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

— Controleer voor elk gebruik het batterij-
pak op beschadiging. Gebruik een be-
schadigd batterijpak niet verder.

— Gebruik het batterijpak niet in een ver-
ontreinigde of natte toestand.

— De batterijspanning moet overeenstem-
men met de spanning op het typeplaat-
je van het oplaadapparaat.

— Laad het batterijpak niet op in een ex-
plosiegevaarlijke omgeving.

— Bescherm het batterijpak tegen hitte,
olie, scherpe randen en bewegende ap-
paraatonderdelen.

NL -1
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— Dek het batterijpak tijdens het opladen
niet af en houd ventilatieopeningen vrij.

— Op de contacten van het batterijpak
mogen geen metalen delen terechtko-
men, kortsluitingsgevaar.

— Open het batterijpak niet. Laat repara-
ties enkel door vakpersoneel uitvoeren.

— Gebruik het batterijpak enkel met vrijge-
geven oplaadapparaten.

— Alleen propere en droge accupaks op
de accuhouder van het laadapparaat
schuiven.

— Geen beschadigde accupaks opladen.
Beschadigde accupaks vervangen.

— Accupaks niet samen met metalen
voorwerpen bewaren, kortsluitingsge-
vaar.

— Accupaks niet in het vuur of in het huis-
houdelijke afval werpen.

— Contact met vloeistof uit een defecte
accu vermijden. Bij toevallig contact de
vloeistof met water afspoelen. Bij con-
tact met de ogen ook een arts raadple-
gen.

Doelmatig gebruik

Het batterijpak mag enkel gebruikt worden
met daartoe geschikte apparaten:
Kettingzaag CS 330 Bp
bladblazer LB 850 Bp

Het batterijpak mag enkel met het daartoe
voorziene oplaadapparaat BC Adv opgela-
den worden.

Elk ander gebruik is niet toegestaan.

Bedieningselementen

1 Ventilatieopeningen
2 Oplaadcontacten
3 Controletoets (indicatie oplaadpeil)

Veiligheidsschakeling

De ingebouwde veiligheidsschakeling be-
schermt de batterij tegen

B oververhitting

B volledige ontlading

B overlading

Bij een oververhitting van het batterijpak
(meer dan 70°C), bijvoorbeeld door sterke
belasting, wordt het bedrijf onderbroken tot
het batterijpak afgekoeld is onder 65°C.
Als het batterijpak in een omgevingstempe-
ratuur van minder dan -20°C gebruikt
wordt, ,pulseert” het batterijpak gedurende
ongeveer een minuut om op te warmen.
LET OP

Beschadigingsgevaar! Wacht op het einde
van de opwarmfase en gebruik ondertus-
sen het aangesloten apparaat niet met een
volledige belasting.



Indicatie oplaadpeil

Het apparaat is uitgerust met een laadpei-
lindicatie.

= Druk de controletoets in.
= Laadpeil wordt weergegeven (controle-
toets brandt).

Weergave Betekenis

groen Laadpeil boven 15% van de
batterijpakcapaciteit.

knippert rood Batterijpak is ontladen en
moet zo snel mogelijk op-
nieuw opgeladen worden.

Laadproces

A VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar, beschadigingsge-
vaar! Neem de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies van het oplaadappa-
raat.

Instructie

Nieuwe batterijpakken zijn enkel voorgela-
den en moeten voor het eerste gebruik vol-
ledig opgeladen worden.

Steek de netstekker in de contactdoos.
Schuif het batterijpak op de opname.
Het apparaat voert een zelftest uit en
het laadproces start automatisch.
Neem het batterijpak na het opladen uit
het oplaadapparaat.

= Netstekker uittrekken.

Instructie

Nieuwe batterijpakken bereiken de volledi-
ge capaciteit na ca. 5 laad- en ontlaadcycli.
Laad batterijpakken die lang niet werden
gebruikt bij vooraleer ze te gebruiken.

Bij temperaturen onder—10 °C zakt het ren-
dement van een batterijpak.

Langdurige opslag bij temperaturen boven
40 °C kan de capaciteit van een batterijpak
verlagen.

Instructie

Het opgeladen batterijpak kan tot het ge-
bruik op het oplaadapparaat blijven staan.
Er bestaat geen gevaar van overlading.
Om onnodig energieverbruik te vermijden,
moet het oplaadapparaat echter uitgetrok-
ken worden zodra het batterijpak volledig
opgeladen is.

Voo

Gebruik

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Neem bij het gebruik de gebruiksaanwij-
zing en de veiligheidsinstructies van het
gebruikte apparaat in acht.

NL -3
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= Schuif het batterijpak op de opname
van het apparaat.

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Let erop dat het batterijpak correct vast-

klikt.

= Neem het batterijpak na het werk uit het
apparaat.

= Laad het batterijpak na het werk op.

Instructie

Laad ook gedeeltelijk ontladen batterijpak-

ken na gebruik op.

Vervoer

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Neem bij het transport het gewicht van het
apparaat in acht.

Opslag

A VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.

LET OP

Beschadigingsgevaar! Berg batterijpakken
enkel in ruimten met een lage luchtvochtig-
heid en onder 20 °C op.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

= Controleer laadcontacten regelmatig op
verontreiniging en reinig eventueel.

=>» Laad langdurig opgeborgen batterijpak-
ken tussentijds op.

Onderhoud

Het apparaat is onderhoudsvrij.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Accumulator

2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184,0 Bp 400 Adv.
2.852-189,0 Bp 800 Adv.

Product:
Type:

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

)
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e Wesec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Storingen verhelpen

Storing

Oorzaak

Remedie

Laadpeilindicatie knippert
rood

Batterijpak onder 15% van de
capaciteit

Batterijpak opladen

drijf

Apparaat stopt tijdens het be-

Batterijpak ontladen

Batterijpak opladen

Batterijpak oververhit

Batterijpak laten afkoelen

Accupak is defect.

Batterijpak vervangen

Verminderd vermogen

Batterijpak onderkoeld

Batterijpak warmt vanzelf op
Pulseert tijdens de opwarm-
fase

Batterijpak aan het einde van
de levensduur

Batterijpak vervangen

Technische gegevens

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Accuspanning V 50 50 50
Accutype Li-lon
Capaciteit mAh 2000 4000 7500
Gewicht kg [1,26 2,26 2,87
Bedrijfstemperatuur °C |0....40
Afmetingen (L x B x H) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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Antes del primer uso de su apa-
A i P

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

indice de contenidos. . ... ... ES 1
Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Instrucciones de seguridad. .. ES 1
Usoprevisto .............. ES 2
Elementos de mando ....... ES 2
Manejo . ...... ... ... ..... ES 3
Transporte. . .............. ES 4
Almacenamiento........... ES 4
Cuidados y mantenimiento . . . ES 4
Garantia . ................ ES 4
Declaracion UE de conformidadES 5
Subsanacioén de averias . . . . . ES 6
Caracteristicas técnicas . . . .. ES 6

Proteccion del medio
ambiente

vy Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

e, Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-

N\ rian ser entregados para su aprove-

chamiento posterior. Las baterias y los
acumuladores contienen sustancias que
no deben entrar en contacto con el medio
ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados, las baterias y acumula-
dores en los puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Respetar las recomendaciones vigentes
para la manipulacion de baterias Li-lon.
Eliminar la bateria de Li-lIOn usada/defec-
tuosa segun corresponda a las directrices
vigentes.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

A ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacién sobre una situacién que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Instrucciones de seguridad

— Este aparato puede ser usado por ni-
fios a partir de los 8 afios y por perso-
nas con discapacidades fisicas, senso-
riales o psiquicas con poca experiencia
y conocimientos, si lo hacen bajo su-
pervision o han sido informadas de
coémo operar el aparato de forma segu-
ra y conocen los riesgos que implica.
Los nifios no pueden jugar con el apa-
rato. Los niflos no pueden realizar la
limpieza ni el mantenimiento sin super-
vision.

— Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— Compruebe si la bateria esta dafnada
antes de usarla. No utilizar las baterias
dafnadas.

— No utilizar la bateria si esta sucia o hu-
meda.

— Latensién de la bateria tiene que coin-
cidir con la indicada en la placa de ca-
racteristicas del cargador.

— No cargar la bateria en un ambiente
con peligro de explosion.

— No exponer la bateria al calor y mante-
nerlo alejado de cantos afilados, aceite
y piezas en movimiento.

ES -1



No tapar la bateria mientras se carga 'y
dejar libre la rejilla de ventilacion.

No deben entrar piezas de metal en los
contactos de la bateria, puede provocar
un cortocircuito.

No abrir la bateria. Encargar las repara-
ciones solo a personal técnico especia-
lizado.

Cargar la bateria solo con cargadores
autorizados.

Insertar solo baterias limpias y secas
en el cargador.

No cargar baterias defectuosas. Susti-
tuir las baterias defectuosas.

No guardar las baterias con objetos
metalicos, puede provocar un cortocir-
cuito.

No tirar las baterias al fuego ni a la ba-
sura doméstica.

Evitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.

La bateria solo se puede utilizar con los
aparatos aptos para ello:

Motosierra CS 330 Bp

Soplador de hojas LB 850 Bp

La bateria solo se puede cargar con el car-
gador previsto para ello BC Adv.

No esta permitido otro uso.

Elementos de mando

1 Aberturas de ventilacion

2 Contactos para la recarga

3 Tecla de comprobacién (indicador de
nivel de carga)
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Circuito de proteccion

El circuito de proteccion integrado protege
la bateria

B Sobrecalentamiento

B Descarga profunda

B Sobrecarga

En caso de un sobrecalentamiento de la
bateria (por encima de 70°C), por ejemplo
debido a una gran sobrecarga, se interrum-
pe el funcionamiento hasta que la bateria
haya enfriado por debajo de 65°C.

Si se opera la bateria en una temperatura
ambiente inferior a -20°C, la bateria "vibra"
durante aprox. 1 minuto para calentarse.
CUIDADO

iPeligro de dafios! Esperar a que finalice la
fase de calentamiento y, mientras tanto, no
operar el aparato conectado con toda la
carga.

Indicador de nivel de carga

La bateria esta equipada con un indicador
de nivel de carga.

= Pulsar la tecla de comprobacion.
= Se muestra el nivel de carga (la tecla de
comprobacion se ilumina).

Ver Significado

verde Nivel de carga por encima
de 15% de la capacidad de
la bateria.

parpedeo en |La bateria esta descargada

rojo y se tiene que cargar de

nuevo lo mas rapido posible.

Proceso de carga

& PRECAUCION

Peligro de lesiones, peligro de dafos. Res-
petar el manual de instrucciones y las indi-
caciones de seguridad del cargador.
Observacion

Las baterias nuevas solo vienen precarga-
das y se tienen que cargar totalmente an-
tes del primer uso.

@

Enchufe la clavija de red.

Insertar la bateria en el alojamiento.

El aparato realiza una prueba automati-

camente y el proceso de carga comien-

za automaticamente.

= Tras la carga, sacar la bateria del car-
gador.

= Extraer el enchufe de la red.

Observacion

Las baterias nuevas alcanzan su capaci-

dad completa tras aprox. 5 ciclos de carga

y descarga.

Antes de volver a usarlas, cargar de nuevo

las baterias que no hayan sido usadas du-

rante un periodo largo.

(A A7
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A temperaturas inferiores a -10 °C disminu-
ye la potencia de la bateria.

Si se guarda la bateria durante un periodo
prolongado a una temperatura superior a
40 °C, su capacidad disminuira.
Observacion

La bateria ya cargada puede estar en el
cargador hasta que se vaya a utilizar. No
se corre peligro de sobrecargarla.

Para evitar un consumo de energia innece-
sario, se debe desenchufar el cargador tan
pronto como la bateria esté totalmente car-
gada.

Funcionamiento

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Para el fun-

cionamiento se debe respetar el manual de

instrucciones y las indicaciones de seguri-

dad del aparato utilizado.

= Desplazar la bateria en el alojamiento
del aparato.

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Al hacerlo,

procurar que la bateria esté encajada co-

rrectamente.

= Tras el trabajo, sacar la bateria del apa-
rato.

= Cargar la bateria después del trabajo.

Observacion

Cargar también las baterias parcialmente

descargadas tras el uso.

& PRECAUCION
iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

Almacenamiento

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
CUIDADO

iPeligro de dafios! Aimacenar las baterias
solo en lugares con una humedad del aire
baja y a una temperatura inferior a 20°C.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

= Comprobar regularmente la suciedad
de los contactos de carga, limpiar si es
necesario.

= Carga intermedia de las baterias alma-
cenadas durante un periodo prolonga-
do.

Mantenimiento

El aparato no precisa mantenimiento.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirio el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.
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Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto:  Acumulador
Modelo: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Directivas comunitarias aplicables
2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Los abajo firmantes actiian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
recciéon de la empresa.

s WV esec
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cién:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Subsanacion de averias

Fallo

Causa

Solucion

parpadea en rojo

Elindicador del nivel de carga

La capacidad de carga de la
bateria es inferior al 15%.

Cargar la bateria.

funcionamiento

El aparato se para durante el

Descargar la bateria.

Cargar la bateria.

Bateria sobrecalentada.

Dejar enfriar la bateria.

La bateria esta defectuosa.

Cambiar la bateria.

Rendimiento reducido

Bateria a temperatura dema-
siado baja.

La bateria se calienta auto-
maticamente. Vibra durante
la fase de calentamiento.

Bateria al final de su vida util.

Cambiar la bateria.

Caracteristicas técnicas

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Tension de la bateria V 50 50 50
Tipo de bateria Li-lon
Capacidad mAh |2000 4000 7500
Peso kg [1,26 2,26 2,87
Temperatura de funciona- |°C  |0....40
miento
Dimensiones (I x an x al) |mm |185x135x75 195x160x90 195x160x105
ES -6
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Leia o manual de manual origi-
A x

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indica¢des no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

indice ................... PT 1
Protegdo do meio-ambiente .. PT 1
Niveis do aparelho ......... PT 1
Avisos de seguranca. . ... ... PT 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destinaamaquina ....... PT 2
Elementos de manuseamento PT 2
Manuseamento............ PT 3
Transporte. . .............. PT 4
Armazenamento . .......... PT 4
Conservagdo e manutengédo.. PT 4
Garantia ................. PT 4
Declaragao UE de conformida-

de ... PT 5
Localizagéo de avarias . . . . .. PT 6
Dados técnicos . .. ......... PT 6

Protecao do meio-ambiente

&y, Os materiais de embalagem séo reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

e, Os aparelhos velhos contém mate-

}‘4 riais preciosos e reciclaveis e deve-

rao ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que nao
devem entrar em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os aparelhos ve-
lhos, as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.
Respeitar as recomendagdes do legislador
sobre o manuseamento de baterias recar-
regaveis Li-lon.
Eliminar as baterias recarregaveis Li-lon
usadas / com defeito em conformidade
com as prescrigbes em vigor.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagao
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou & morte.

A CUIDADO

Aviso referente a uma situagédo potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Avisos de seguranga

— Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade,
por pessoas com capacidades senso-
riais ou psiquicas reduzidas ou por pes-
soas com falta de experiéncia e conhe-
cimentos, se estas forem monitorizadas
ou se tiverem sido advertidas sobre a
utilizagdo segura do aparelho e, portan-
to, conhecerem os perigos inerentes a
utilizagdo. Criangas néo podem brincar
com o aparelho. A limpeza e manuten-
¢ao de aplicagdo néo podem ser reali-
zadas por criangas sem uma vigilancia
adequada.

— As criangas devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que nao brin-
cam com o aparelho.

— Antes de cada utilizagao, controlar as
baterias recarregaveis quanto a danos.
Nao utilizar baterias recarregaveis da-
nificadas.

— Nao utilizar baterias recarregaveis em
estado humido ou sujo.

— Atenséao da bateria recarregavel deve
estar em conformidade com a tensao
indicada na placa de caracteristicas do
carregador.
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Nao utilizar as baterias recarregaveis
em ambientes potencialmente explosi-
VOs.

Manter as baterias recarregaveis afas-
tadas de calor, arestas vivas, 6leo e pe-
cas moveis de aparelhos.

Durante o carregamento, néo cobrir as
baterias recarregaveis e manter as fen-
das de ventilagao livres.

Manter afastadas dos contactos das
baterias recarregaveis quaisquer pegas
metalicas, de modo a evitar o risco de
um curto-circuito.

Nao abrir as baterias recarregaveis. As
reparagdes devem ser efectuadas por
técnicos especializados.

Utilizar as baterias recarregaveis ape-
nas com carregadores homologados.
Colocar somente baterias limpas e se-
cas no suporte de bateria do carrega-
dor.

N&o carregar baterias acumuladoras
danificadas. Substituir as baterias acu-
muladoras danificadas.

Nao guardar ou armazenar as baterias
acumuladoras juntamente com objec-
tos metalicos - perigo de curto-circuito.
Nao atirar as baterias acumuladoras
para fogueiras ou elimina-las no lixo do-
meéstico.

Evitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.

Utilizacao conforme o fim a

que se destina a maquina

As baterias recarregaveis apenas podem
ser utilizadas com aparelhos adequados:

Motosserra CS 330 Bp
Soprador de folha- LB 850 Bp
gem

As baterias recarregaveis apenas podem
ser carregadas com o carregador BC Adv.

Qualquer outra utilizagéo ndo é admissivel.

Elementos de
manuseamento

1 Aberturas de ventilagao

2 Contactos de carregamento

3 Tecla de controlo (indicagao do estado
de carga)

PT -2
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Manuseamento

Circuito de proteccao

O circuito de protecgdo montado protege
as baterias recarregaveis contra

B Sobreaquecimento

B Descarregamento profundo

B Sobrecarga

Em caso de sobreaquecimento das bate-
rias recarregaveis (superiora 70 °C), p. ex.,
devido a esforgos elevados, a operagdo é
interrompida até que as baterias recarrega-
veis sejam arrefecidas até aos 65 °C.

Se as baterias recarregaveis forem opera-
das em temperaturas ambiente inferiores a
-20 °C, as baterias recarregaveis "pulsam"
durante aprox. um minuto, para aquecer.
ADVERTENCIA

Perigo de danos! Aguardar que a fase de
aquecimento termine e, enquanto isso, ndo
operar o aparelho conectado com carga to-
tal.

Indicacao do estado de carga

As baterias recarregaveis estdo equipadas
com uma indicagéo do estado de carga.

= Premir a tecla de controlo.
= O estado de carga ¢ indicado (tecla de
controlo acende).

Indicacao
verde

Significado

Estado de carga 15% acima
da capacidade das baterias
recarregaveis.

pisca em ver-|As baterias recarregaveis
melho estdo descarregadas e de-
vem ser recarregadas o
mais rapidamente possivel.

Processo de carga

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos, perigo de danos! Ob-
servar o manual de instrugdes e 0s avisos
de seguranca do carregador.

Aviso

As baterias recarregaveis novas apenas
estdo pré-carregadas e, antes da primeira
utilizagédo, devem ser completamente car-
regadas.

®

Ligar a ficha de rede.

Colocar as baterias recarregaveis no

encaixe.

= O aparelho executa um autodiagndsti-
co e o carregamento é automaticamen-
te iniciado.

= Apds o carregamento, retirar as bate-
rias recarregaveis do carregador.

= Desligue a ficha da tomada.

Aviso

As baterias recarregaveis novas atingem a

capacidade maxima apos cerca de 5 ciclos

de carga e descarga.

v
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Baterias recarregaveis néo utilizadas du-
rante periodos prolongados devem ser car-
regadas antes de serem utilizadas.

Em temperaturas inferiores a—10 °C, o ren-
dimento das baterias recarregaveis diminui
significativamente.

Armazenamentos longos a temperaturas
superiores a 40 °C podem igualmente re-
duzir o rendimento das baterias recarrega-
veis.

Aviso

As baterias recarregaveis carregadas po-
dem ficar no carregador até a sua utiliza-
¢do. N&o existe qualquer risco de sobrecar-
ga.

Para evitar um consumo de energia desne-
cessario, o carregador devera ser desco-
nectado assim que as baterias recarrega-
veis estiverem completamente carregadas.

Funcionamento

A CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Para a opera-

¢do, observar o manual de instrugbes e os

avisos de seguranga do aparelho utilizado.

=> Inserir as baterias recarregaveis no en-
caixe do aparelho.

A CUIDADO

Perigo de les6es e de danos! Prestar aten-

¢do para que as baterias recarregaveis es-

tejam correctamente encaixadas.

= Apos os trabalhos, retirar as baterias
recarregaveis do aparelho.

= Apos os trabalhos, carregar as baterias
recarregaveis.

Aviso

Apés a utilizagdo, carregar também as ba-

terias recarregaveis que estejam apenas

parcialmente descarregadas.

A CUIDADO
Perigo de lesbes e de danos! Ter atengéo
ao peso do aparelho durante o transporte.

Armazenamento

A CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengédo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Armazenar as baterias
recarregaveis apenas em espagos com
uma humidade do ar reduzida e uma tem-
peratura inferior a 20 °C.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

= Controlar os contactos de carregamen-
to regularmente quanto a sujidade e
eventualmente limpar.

= As baterias recarregaveis que fiquem
armazenadas durante um periodo de
tempo prolongado devem ser ocasio-
nalmente carregadas.

Manutencgao

O aparelho esta isento de manutengéo.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.
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Declaragao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Acumulador

Tipo: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184,0 Bp 400 Adv.
2.852-189,0 Bp 800 Adv.

Respectivas Directrizes da UE
2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Os abaixo assinados tém procuragéo para
agirem e representarem a geréncia.

;2 sz

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Localizagao de avarias

Avaria Causa Solugao
Indicagéo do estado de carga |Baterias recarregaveis 15% |Carregar as baterias recarre-
pisca a vermelho abaixo da sua capacidade de |gaveis.
carga.
Aparelho para durante a ope-|Descarregar as baterias re- |Carregar as baterias recarre-
ragéo carregaveis. gaveis.
Baterias recarregaveis sobre-Deixar as baterias recarrega-
aquecidas. veis arrefecer.
Bateria acumuladora esta Substituir as baterias recarre-
avariada. gaveis.
Poténcia reduzida Baterias recarregaveis sobre-|Baterias recarregaveis aque-
arrefecidas cem autonomamente. Pulsa
durante a fase de aquecimen-
to.
Baterias recarregaveis no fi- |Substituir as baterias recarre-
nal da sua vida util. gaveis.

Dados técnicos

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Tensao da bateria acumu- |V 50 50 50
ladora
Tipo de acumulador Li-lon
Capacidade mAh 2000 4000 7500
Peso kg [1,26 2,26 2,87
Temperatura de servico |°C  |0....40
Dimensdes (a x | x p) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, fglg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Indholdsfortegnelse. . .. ... .. DA 1
Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Sikkerhedsanvisninger . . . ... DA 1
Bestemmelsesmaessig anven-

delse.................... DA 2
Betjeningselementer. . ... ... DA 2
Betiening. . ............... DA 3
Transport. ................ DA 4
Opbevaring . .............. DA 4
Pleje og vedligeholdelse . . . . . DA 4
Garanti .................. DA 4
EU-overensstemmelseserklae-

NG oo DA 5
Afhjeelpning affejl . . ........ DA 6
Tekniskedata ............. DA 6

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
C9 ikke emballagen ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald, men afle-

ver den til genbrug.

3y Udtjente maskiner indeholder veerdi-

fulde materialer, der kan og ber afle-

veres til genbrug. Akku'er og batterier

indeholder stoffer, der ikke ma komme ud i

naturen. Aflever derfor udtjente maskiner,

batterier og akkuer pa en genbrugsstation

eller lignende.

Tag hensyn til lovgivningen med hensyn til

handtering med li-ion batterier.

Bortskaf brugte/defekte li-ion batterier iht.

geeldende lovgivning.

Henvisninger til indholdsstoffer

(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-

der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der forer til
alvorlige kvaestelser eller til deden

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til alvorlige kvaestelser eller til doden.
AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til lette personskader.

BEMARK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til materiel skade.

Sikkerhedsanvisninger

— Denne renser kan blive brugt af bern fra
8 ar og personer, hvis fysiske, sensori-
ske eller andelige evner er indskraenket
eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de overva-
ges af en person eller blev treenet i ren-
serens sikre brug og de tilknyttede fa-
rer. Barn ma ikke lege med renseren.
Renggringen og vedligeholdelsen ma
ikke gennemfgres af bgrn uden over-
vagning.

— Barn skal veere under opsyn for at ser-
ge for, at de ikke leger med maskinen.

— Kontroller batterierne for hver brug med
hensyn til skader. Defekte batterier ma
ikke leengere bruges.

— Brug ikke batterierne i tilsmudset eller
vad tilstand.

— Batterispaendingen skal svare til spaen-
dingen pa apparatets typeskilt.

— Brug ikke batterierne i omrader, der er
eksplosionstruet.

— Hold batterierne vaek fra varme, skarpe
kanter, olie og bevaegende dele.

— Deek ikke batterierne til under opladning
og hold ventilationsabningerne fri.

— Metaldele méa ikke komme i kontakt
med batterierne, fare for kortslutning.

— Batterierne ma ikke abnes. Reparatio-
ner ma kun gennemfgres af sagkyndigt
personale.

— Batterierne ma kun oplades med tilladte
opladere.
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Skub kun rene og terre akku pa ladeap-
paratets akkuholder.

Oplad ingen defekte akkuer. Udskift de-
fekte akkuer.

Akkuer ma ikke opbevares sammen
med metalgenstande, kortslutningsfa-
re.

Akkuer ma ikke kastes i ild eller ind i
husholdningsaffald.

Undga kontakt med veeske som treeder
ud af defekte akkuer. Skyld med vand
ved tilfeeldig kontakt. Ved kontakt med
gjnene, kontakt en laege.

Batterierne ma kun bruges i de apparater,
der er beregnet dertil:

Keedesav CS 330 Bp
Lovbleeser LB 850 Bp
Batterierne ma kun oplades med den dertil
beregnede oplader BC Adv.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt.

Betjeningselementer

1 Ventilationsabninger
2 Ladekontakter
3 Kontroltast (opladningsindikator)

Bestemmelsesmassig
anvendelse
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Betjening

Beskyttelseskreds

Den monterede beskyttelseskreds beskyt-
ter batterierne mod

B overophedning

W total afladning

B overopladning

| tilfeelde af en overophedning af batterier-
ne (over 70°C), f.eks. som folge af steerk
belastning, afbrydes driften indtil batterier-
ne er kglet af til under 65°C.

Hvis batterierne anvendes i en omgivelses-
temperatur under -20°C, "pulserer" batteri-
erne i ca. et minut, for at varme op.
BEMARK

Risiko for beskadigelse! Vent til opvarmnin-
gen er forbi og brug ikke apparatet med fuld
belastning séa leenge.

Opladningsindikator

Batterierne er udstyret med en opladnings-
indikator.

= Tryk pa kontroltasten.
= Opladningen vises (kontroltasten ly-
ser).

DA -

Display Forklaring

gren Opladning over 15% af bat-
terikapaciteten.

blinker redt |Batterierne er afladet og
skal oplades igen sa hurtigt
som muligt.

Opladning
AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst, fare for beskadigel-
se! Lees opladerens driftsvejledning og sik-
kerhedsanvisninger.

OBS

Nye batterier er kun til dels opladet og skal
oplades helt inden farste brug.

@

Seet netstikket i.

Skub batterierne pa holderen.
Apparatet gennemfgrer en selvtest og
opladningen begynder automatisk.
Efter opladningen tages batterierne ud
af opladeren.

= Traek netstikket ud.

OBS

Nye batterier opnar deres kapacitet efter
ca. 5 oplade- afladecyklusser.

Oplad batterier, som ikke blev brugt over en
laengere tidsperiode.

Ved temperaturer under —10 °C synker
preestationen af batterier.

Lange opbevarelsestider ved temperaturer
over 40 °C kan reducere kapaciteten pa
batterier.
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OBS

De opladede batterier kan sta pa opladeren
indtil de bruges. Der er ingen fare for over-
ladning.

For at undgé ungdvendigt energiforbrug,
skal opladeren treekkes ud af stikdasen, sa
snart batterierne er helt opladet.

Drift

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Lees

apparatets driftsvejledning og sikkerheds-

anvisninger.

= Skub batterierne ind i apparatets hol-
der.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med at batterierne gar i hak.

= Efter arbejdet tages batterierne ud af
apparatet.

= Oplad batterierne efter arbejdet.

OBS

Ogsa delvist afladede batterier skal opla-

des efter brug.

A FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
agje med maskinens vaegt ved transporten.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
agje med maskinens vaegt ved opbevaring.
BEMARK

Risiko for beskadigelse! Opbevar kun bat-
terierne i rum med lav luftfugtighed og un-
der 20 °C.

Denne maskine ma kun opbevares inden-
dors.

Pleje og vedligeholdelse

= Kontroller regelmaessigt ladekontakter-
ne for tilsmudsning, rens evt.

= Oplad ind imellem batterierne, som op-
bevares i leengere tid.

Vedligeholdelse

Heajtryksrenseren er vedligeholdelsesfri.

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

47



EU-
overensstemmelseserklzering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor neevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Akkumulator

Type: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Gaeldende EU-direktiver
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

(QL — @SQ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmeegtiget:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.:  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Afhjeelpning af fejl

Fejl

Arsag

Afhjalpning

Opladningsindikatoren blin-
ker rad

Batteriernes kapacitet er un-
der 15%.

Oplad batterier.

Apparatet afbrydes under
driften

Batterier afladet.

Oplad batterier.

Batterier overophedet.

Lad batterier kale af.

akkuerne er defekt.

Udskift batteriet.

Mindsket effekt

Batterier afkglet.

Batterierne varmer sig selv
op. Pulserer under opvarm-
ningen.

Batteriernes levetid er forbi.

Udskift batteriet.

Tekniske data

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Akkumulatorspaending \% 50 50 50
Akkutype Li-lon
Kapacitet mAh |2000 4000 7500
Vaegt kg 1,26 2,26 2,87
Driftstemperatur °C |0....40
Dimensioner (Ixbxh) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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For forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Innholdsfortegnelse. . . ...... NO 1
Miljgvern .. ... ... .. ... NO 1
Risikotrinn. .. ............. NO 1
Sikkerhetsanvisninger. . . . ... NO 1
Forskriftsmessig bruk . . ... .. NO 2
Betjeningselementer. ... .. .. NO 2
Betiening................. NO 2
Transport. ................ NO 3
Lagring . ............ .. ... NO 3
Pleie og vedlikehold . ....... NO 3
Garanti .................. NO 4
EU-samsvarserkleering . . . . .. NO 4
Feilretting . ............... NO 5
Tekniskedata ............. NO 5

vy Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til re-
sirkulering.

«—y Gamlle apparater inneholder verdiful-
le materialer som kan gjenbruk

% kan gjenbrukes og

som bgr sendest til gjenbruk. Akku-

mulatorene inneholder stoffer som ikke ma
komme ut i miljget. Gamle apparater, batte-
rier og akkumulatorer skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.
Folg lovpalagte retningslinjer om handte-
ring av batterier.
Brukte/defekte Li-ion-batterier skal avhen-
des etter gjeldende forskrifter.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store personskader eller til
dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til store personskader eller til dgd.
AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ars alder samt av personer med be-
grensede kroppslige, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfa-
rign og kunnskap, sa fremt de er under
tilsyn eller er oppleert i trygg bruk av ap-
pratet og de tilhgrende farene. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjg-
ring og bruksvedlikehold skal ikke utfg-
res av barn uten under tilsyn.

— Barn skal holdes under tilsyn for & sikre
at de ikke leker med apparatet.

— For all bruk skal ladeapparat og batteri-
pakke kontrolleres for skader. Ikke bruk
skadet batteripakke.

— Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

— Batterispenningen ma stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
ladeapparatet.

— Ladeapparaytet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Hold streamkabelen borte fra varme,
skarpe kanter, olje og bevegelige appa-
ratdeler.

— Ikke dekk til batteripakken under lading
og holde frie ventilasjonsapninger.

— Det skal ikke komme metalldeler bort i
kontakten pa batterioholderen, fare for
kortslutning.

— lkke apne batteripakken. Reparasjoner
skal bare utfgres av fagfolk.



Bruk kun godkjent ladeapparat til & lade
batteripakken.

Sett bare rene og tarre batteripakker
inn i batteriholderen pa ladeapparatet.
Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut
skadede batteripakker.

Ikke oppbevar batteripakker sammen
med metalldeler, fare for kortslutning.
Kast ikke batteripakker i ilden eller i
husholdningsavfall.

Unnga kontakt med veeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vees-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
gynene skal du kontakte lege.

Forskriftsmessig bruk

Batteripakken kan bare brukes med kom-
patible produkter:

Motorsag CS 330 Bp
Levblaser LB 850 Bp
Batteripakken kan kun lades med ladeap-
paratet BC Adv, som er fastsatt til dette.
All annen bruk er forbudt.

Betjeningselementer

1 Ventilasjonsapninger
2 Ladekontakter
3 Testknapp (ladeindikator)

Betjening

Beskyttelseskrets

Den innebygde beskyttelseskretsen be-
skytter batteripakken for

B Overoppheting

B Total utladning

B Overbelastning

| tilfelle en overoppheting av batteripakken
(over 70°C), for eksempel som falge av
sterk belastning, blir driften avbrutt til batte-
ripakken er nedkjglt til under 65°C.

Blir batteripakken brukt ved en temperatur
pa under -20°C i omgivelsene, "pulserer"
batteripakken i omkring et minutt, for & var-
me seg opp.

OBS

Fare for skader! Vent til oppvarmingsfasen
erferdig, og ikke kjor tilsluttet apparatet ved
full belastning mens dette pagar.

Ladeindikator

Batteripakken er utstyrt med en ladeindika-

= Trykk testknappen
= Ladning vises (testknappen lyser)

Indikator Betydning

grenn Ladning over 15% av batte-
ripakkens kapasitet.

blinker redt [Batteripakken er utladet og
ma snarest mulig lades opp.
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Lading

AN FORSIKTIG

Fare for personskade, fare for materiell
skade! Veer oppmerksom péa bruksanvis-
ning og sikkerhetsanvisningene til lad ap-
paratet

Merknad

Nye batteripakker er kun forhandsladet og
ma lades opp fullstendig for forste gangs
bruk.

@

Sett i stapselet.

Skyv batteripakken inn i apningen.
Apparatet utferer en selvtest, og lade-
forlepet starter automatisk.

Etter ladningen taes batteripakken ut av
laderen.

= Trekk ut nettstgpselet.

Merknad

Nye batteripakker nar full kapasitet etter ca.
5 lade/utladingssykler.

Batteripakker som ikke har veert i bruk pa
lenge skal etterlades for de brukes.

Ved temperaturer under —10 °C synker ef-
fekten av en batteripakke.

Lang tids lagring over 40 °C kan forringe
kapasiteten av en batteripakke.

Merknad

Oppladet batteripakke kan veere i ladeap-
paratet helt til den skal brukes. Det er ingen
fare for overlading.

v oYY

For & unnga ungdig energiforbruk bor lade-
ren kobles fra sa snart batteripakken er ful-
ladet.

Drift

A FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Ved drift ma det tas hensyn til bruksan-

visning og sikkerhetsanvisninger.

= Skyv skyvebgyle inn i holderen pa ren-
gjeringshodet.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass da pa at batteripakken gar or-

dentlig i Ias.

=> Etter arbeidet tas batteripakken ut av
apparatet.

=> Lad opp batteripakken etter arbeidet.

Merknad

Lad ogsé opp batteripakken etter delvis ut-

ladning.

A FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved transport.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!
Pass péa vekten av apparatet ved lagring.
OBS

Fare for skader! Batteripakken ma bare
oppbevares i rom med lav luftfuktighet og
under 20 °C.

Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

= Ladekontaktene kontrolleres for smuss
og skal eventuelt rengjores.

= Huvis batteripakken lagres over lengre
tid skal de mellomlades.

Vedlikehold

Heytrykksvaskeren er vedlikeholdsfri.
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 Garanti [l EU-samsvarseridaering

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Batteri

2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184,0 Bp 400 Adv.
2.852-189,0 Bp 800 Adv.

Relevante EU-direktiver
2014/30/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

o i

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Feilretting

Feil

Arsak

Utbedring

Ladeindikator blinker rgdt

Batteripakken er 15% under
sin ladekapasitet.

Lad opp batteripakken.

Apparatet stopper under
bruk.

Batteripakken er utladet

Lad opp batteripakken.

Batteripakken er overopphe-
tet

La batteripakken avkjgles.

Batteripakke er defekt.

Skift ut batteripakken.

Lavere effekt

Batteripakken er underkjailt.

Batteripakken varmer seg
opp selv. Pulserer under opp-
varmingsperioden.

Batteripakken er ved slutten
av levetiden.

Skift ut batteripakken.

Tekniske data
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Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Batterispenning V 50 50 50
Batteritype Li-lon
Kapasitet mAh 2000 4000 7500
Vekt kg |1,26 2,26 2,87
Driftstemperatur °C |0....40
Mal (I x b x h) mm  |[185x135x75 195x160x90 195x160x105
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Lés bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Innehallsférteckning . .. ... .. SV 1
Miljéskydd . .. ........ ... SV 1
Risknivaer................ SV 1
Sakerhetsanvisningar . . .. ... SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 2
Reglage. ................. SV 2
Handhavande ............. SV 2
Transport. ................ SV 3
Forvaring. ................ SV 3
Skoétsel och underhall . ... ... SV 3
Garanti .................. SV 4
EU-férsékran om 6verensstam-

melse ........ ... ... ..... SV 4
Atgérdervidfel ............ 5iY% 5
Tekniskadata ............. SV 5

Miljoskydd

&y, Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

e, Kasserade maskiner innehaller ater-

bf» vinningsbart material som bor ga till

atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller amnen som
inte far komma ut i miljon. Overlamna déar-
for kasserade maskiner och batterier till
lampligt atervinningssystem.
Observera lagstiftarens rekommendationer
angaende hantering av litiumjonbatterier.
Avfallshanatera férbrukade/defekta liti-
umjonbatterier i enlighet med de géallande
foreskrifterna.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

AN VARNING

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller d6-
den.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Sédkerhetsanvisningar

— Denna apparat hanteras av barn fran
och med 8 ar och av personer med ned-
satta psykiska, sensoriska eller mentala
egenskaper eller av personer som sak-
nar erfarenhet och/eller kunskap att
hantera apparaten om de star under
uppsikt eller har instruerats i hur man
pa ett sakert satt anvander apparaten
och kanner till de risker som ar férbund-
na med anvandningen. Barn far inte
leka med apparaten. Rengéring och un-
derhalls som utférs av anvandaren far
inte utféras av barn utan att de star un-
der uppsikt.

— Barn ska hallas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.

— Fore varje anvandning kontrolleras bat-
teripaketet sa att det ar felfritt. Skadade
batteripaket far inte Iangre anvandas.

— Anvand inte batteripaket i smutsigt eller
vatt tillstand.

— Natspanningen maste dverensstamma
med den spanning som anges pa lad-
darens typskylt.

— Ladda inte batteripaketet pa platser dar
det finns risk for explosion.

— Skydda batteripaketet mot varme, skar-
pa kanter, olja och rérliga apparatdelar.

— Tack inte 6ver batteripaketet under
laddningen och hall ventilationspp-
ningarna fria.

SV -1
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Inga metalldelar far hamna pa batteri-
paketets kontakter, risk for kortslutning.
Oppna inte batteripaketet. Lat endast
fackpersonal utféra reparationer.
Batteripakett far bara anvandas med
godkanda laddare.
L&agg endast rena och torra batterier pa
laddarens batterihallare.
— Ladda inte skadade, uppladdningsbara
batterier. Byt ut skadade batterier.
— Forvara inte batterier tillsammans med
metallféremal, risk for kortslutning.
Kasta inte batterierna i eld eller hus-
hallssopor.
Undvik kontakt vatska som kommer ur
defekta batterier. Spola bort vatskan
med vatten vid oavsiktlig kontakt. Ham-
nar vatska i 6gonen kontaktas lakare.

Andamalsenlig anvindning

Batteripakett far bara anvandas med harfor
lampliga apparater.

Motorsag CS 330 Bp

Lovblas LB 850 Bp
Batteripakett far bara laddas den harfor av-
sedda laddaren BC Adv.

All annan anvandning ar oftillaten.

Reglage

Handhavande

Skyddskoppling

Den inbyggda skyddskopplingen skyddar
batteripaketet mot

m  Overhettning

B Djupurladdning

m Overladdning

Vid en 6verhettning av batteripaketet (6ver
70°C), till exempel till foljd av kraftig belast-
ning, avbryts driften tills batteripaketet har
svalnat till under 65°C.

Om batteripaketet anvands vid temperatu-
rer under -20°C, "pulserar" batteripaketet
under ungefar en minut for att varma upp
sig.

OBSERVERA

Risk for materiella skador. Vénta pa att
uppvérmningsfasen ar avslutad. Kér inte
apparaten med full last innan dess.

Laddningsindikering

Batteripaketet ar utrustat med en ladd-
ningsvisning.

= Kontrollera kontrollknappen.
= Laddningen visas (kontrollknappen ly-
ser)

Indikering |Betydelse
1 Ventilationséppningar grén Batteripakett ar laddat till
2 Laddningskontakter med mer &n 15% av sin ka-
3 Kontrollknapp (laddningsstatusvisning) pacitet.
SV -2



Indikering |Betydelse

blinkar rott  |Batteripaketet ar urladdat
och skall laddas upp igen sa

snart som majligt.

Laddningsforlopp

A FORSIKTIGHET

Risk for personskador, risk for materialska-
dor! Beakta laddarens och apparatens
driftsanvisning och sékerhetsanvisningar.
Information

Nya batteripaket dr endast férladdade och
skall laddas upp fullsténdigt innan férsta
anvéndningen.

®

Stick i natkontakten.

Skjut pa batteripakett pa upptagningen.
Apparaten utfor ett sjélvtest och ladd-
ningen borjar automatiskt.

Efter laddningen skall batteripaketet tas
ut ur laddaren.

= Drag ur natkontakten.

Information

Nya, uppladdningsbara batterier nar full ka-
pacitet efter cirka fem upp- och urladd-
ningscykler.

Efterladda batterier som inte anvénts pa
ldnge innan de tas i bruk igen.

Vid temperaturer under —10 °C sjunker ka-
paciteten hos batterierna.

Langvarig lagring i temperaturer éver 40 °C
kan minska kapaciteten hos batterierna.
Information

2 X

SV -3

Det uppladdade batteriet kan ligga kvar pa
laddaren tills det ska anvéndas. Det finns
ingen risk fér 6verladdning.

Fér att undvika en onddig energiférbruk-
ning bér laddningskontakten dock dras ut
sé snart batteripaket &r helt laddat.

Drift

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada! |

samband med driften skall driftsanvisning-

en och sékerhetsanvisningen till den an-

vénda apparaten beaktas.

= Skjutin batteripaketet i apparatens upp-
tagning.

A FORSIKTIGHET

Risk foér personskada och materiell skada!

Kontrollera att batteripaketet hakar fast or-

dentligt.

= Efter arbetet skall batteripaketet tas ut
ur apparaten.

= Ladda upp batteripaketet efter arbetet.

Information

Aven djupurladdade batteripaket skall lad-

das upp efter anvandningen.

A FORSIKTIGHET
Risk for personskada och materiell skada!
Tank p& maskinens vikt vid transporten.

AN FORSIKTIGHET

Risk foér personskador och materiella ska-
dor! Ténk pa maskinens vikt vid lagringen.
OBSERVERA

Risk for materiella skador. Batteripaket far
bara lagras i lokaler med lag luftfuktighet
och under 20 °C.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

= Kontrollera regelbunder om laddnings-
kontakterna ar smutsiga och rengér
dem vid behov.

= Underhallsladda batteripaket, som lag-
rats under en langre tid.
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Skotsel
Aggregatet ar underhallsfritt.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna éverensstammelse-
forklaring ogiltig.
Produkt: Batteri
Typ: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Tillampliga EU-direktiv
2014/30/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

D W

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20



Atgarder vid fel

Storning Orsak Avhjalpande atgarder
Laddningsstatusvisningen  |Batteripaketet laddning ligger [Ladda upp batteripaketet.
blinkar rott under 15% av sin kapacitet.
Apparaten stangs av under |Batteripaketet ar urladdat. Ladda upp batteripaketet.
anvandning Batteripaketet ar Sverhettat |Lat batteripaketet svalna
Batteriet ar defekt. Byt ut batteripaketet.
Reducerad effekt Batteripaketet ar underkylt. |Batteripaketet varms upp av
sig sjélv. Pulserar under upp-
varmningsfasen.
Batteripaketet ar slutet av sin |Byt ut batteripaketet.
livslangd.

Tekniska data

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Batterispénning V 50 50 50
Typ av uppladdningsbart Li-lon
batteri
Kapacitet mAh 2000 4000 7500
Vikt kg 1,26 2,26 2,87
Drifttemperatur °C |0....40
Matt (I x b x h) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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Lue tama alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyta kayttdohje myohempaa kayttda tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Siséllysluettelo

Sisallysluettelo . ........... Fl 1
Ympéristonsuojelu . ........ Fl 1
Vaarallisuusasteet. . ... .. ... Fl 1
Turvaohjeet. .............. Fl 1
Tarkoituksenmukainen kaytto . Fl 2
Hallintaelementit . .. .. ...... Fl 2
Kayttd . ............... ... Fl 2
Kuljetus.................. Fl 4
Sailytys .. ... Fl 4
Hoitojahuolto. . ........... Fl 4
Takuu . .......... ... ..... Fl 4
EU-vaatimustenmukaisuusva-

kuutus . ............ ... Fl 4
Hairiénpoisto. . . ........... Fl 5
Tekniset tiedot. . ........... Fl 5

Ymparistonsuojelu

&y, Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-

%69 via. Al4 kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden kier-
ratykseen.

e, Kaytetyt laitteet sisaltéavat arvokkaita
}A kierratettavia materiaaleja, jotka tulee
toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut siséltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistdon. Toimita tasté syysta vanhat
laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai-
toksiin.
Noudata li-ion-akkuja kasiteltdessa lainlaa-
tijan suosituksia.
Havité loppuunkaytetyt / rikkinaiset li-ion-
akut voimassa olevien maaraysten mukai-
sesti.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Fl

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

A VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vahéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Turvaohjeet

Tata laitetta voivat kayttaa lapset 8 vuo-
den iasta alkaen ja henkilét, joilla on va-
javaiset ruumiilliset, aistilliset tai henki-
set ominaisuudet tai puutteita kokemuk-
sessa ja tietamyksessa, siina tapauk-
sessa, etta he ovat joko valvonnan
alaisina tai ovat saaneet opastuksen
laitteen turvallisessa kayttamisessa ja
tuntevat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset
eivat saa ilman valvontaa suorittaa lait-
teen puhdistus- tai huoltotoimenpiteita.
Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, etta he eivat leiki laitteella.
Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa,
ettéd akkupakkaus eivat ole vahingoittu-
nut. Al4 k&yté vahingoittuneita akku-
pakkauksia.

Ala kayta akkupakkausta, jos se on li-
kainen tai marka.

Akun jannitteen tulee olla sama, kuin la-
tauslaitteen tyyppikilvessa ilmoitettu
jannite.

Al3 lataa akkupakkausta réjahdysalttiis-
sa ymparistossa.

Pida akkupakkaus etaalla kuumudelta,
Oljylta ja liikkuvilta laitteenosilta.

Al peita akkupakkausta lataamisen ai-
kana ja pidé tuuletusraot vapaana.



— Akkupakkauksen kosketinpintoihin ei
saa osua metalliosia, oikosulkuvaara.

— Ala avaa akkupakkausta. Anna vain
ammattilaisten suorittaa korjaukset.

— Kayta akkupakkausta vain lataamiseen
hyvaksyttyjen latauslaitteiden kanssa.

— Tydnna vain puhtaat ja kuivat akkupak-
kaukset latauslaitteen akkutelineeseen.

— A4 lataa vahingoittuneita akkupakka-
uksia. Vaihda vahingoittuneet akkupak-
kaukset.

— Al sailyta akkupakkauksia yhdessa
metalliesineiden kanssa oikosulkuvaa-
ran vuoksi.

— Al4 heitd akkupakkauksia tuleen tai ko-
titalousjatteiden sekaan.

— Valta koskettamasta viallisiin, akkunes-
tetta vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa
joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo vedella. Jos nestettad paasee
kosketuksiin silmiisi, ota yhteys ladka-
riin.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Akkupakkausta saa kayttaa vain sille sovel-
tuvissa laitteissa.

Ketjusaha CS 330 Bp
Lehtipuhallin LB 850 Bp
Akkupakkausta saa ladata vain siihen tar-
koitetulla latauslaitteella BC Adv.

Jokainen muu kéaytt6é on luvatonta.

Fl

Hallintaelementit

1 Tuuletusaukot
2 Latauskoskettimet
3 Tarkastuspainike (lataustilanaytto)

Kayttd

Suojakytkenta

Sisaanrakennettu suojakytkenta suojaa ak-
kupakkausta

B ylikuumenemiselta

B syvapurkaukselta

B ylilataukselta

Akkupakkauksen ylikuumenemistapauk-
sessa (yli 70°C), esimerkiksi voimakkaan
rasituksen seurauksena, kaytto keskeyte-
tdan kunnes akkupakkaus on jaéhtynyt alle
65°C lampdtilaan.

Jos akkupakkausta kaytetaan alle -20°C
ymparistolampétilassa, akkupakkaus ,syk-
kii“ lammitékseen noin minuutin ajan.
HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Odota ldmmitysvaiheen
loppumista ja &lé kédytéd sen aikana liitettyné
olevaa laitetta taydelld kuormituksella.
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Lataustilandytto

Akkupakkaus on varustettu lataustilanay-
tolla.

= Paina tarkastuspainiketta.
= Lataustila ndytetaan (tarkastuspainik-
keeseen tulee valo).

Naytto Merkitys

vihrea Lataustila yli 15% akkupak-
kauksen kapasiteetista.

punainen Akkupakkauksen lataus on

valo vilkkuu |purkaantunut ja pakkaus pi-
taa ladata uudelleen niin no-
peasti kuin mahdollista.

Lataustapahtuma
AN VARO

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara!
Noudata latauslaitteen kéyttéohjetta ja tur-
vaohjeita.

Huomautus

Uudet akkupakkaukset ovat vain esiladat-
tuja ja ne pitaé ladata tdyteen ennen ensim-
maéistad kdyttadmista.

Fl

Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
Tyoénna akkupakkaus pidikkeeseen.
Laite suorittaa itsetestauksen ja lataa-
minen alkaa automaattisesti.
Lataamisen jalkeen, ota akkupakkaus
latauslaitteesta.

= Veda verkkopistoke irti.

Huomautus

Uudet akkupakkaukset saavuttavat tdyden
kapasiteettinsa n. 5 lataus- ja purkauskier-
ron jélkeen.

Lataa pidemmén aikaa kdyttdmaéttémana
olleet akut ennen kéytt6é uudelleen.

Akun suorituskyky laskee alle —10 °C:n
lampdtilassa.

Pitk&aikainen varastointi yli 40 °C:n ldmpé-
tilassa, saattaa heikentdd akun kapasiteet-
tia.

Huomautus

Ladattua akkupakkausta voidaan pitééa la-
tauslaitteessa, kunnes akku otetaan kéyt-
téén. Ylilatautumisen vaaraa ei ole.
Tarpeettoman energiankulutuksen véltta-
miseksi, latauslaitteen verkkopistoke tulisi
vetdd pois pistorasiasta, heti kun akkupak-
kaus on tayteen ladattu.

Kayttd

Voo

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Nou-
data kédytettdesséd kaytetyn latauslaitteen
kéayttéohjetta ja turvaohjeita.
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= Tyonna akkupakkaus laitteen pidikkee-
seen.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi téllbin, ettd akkupakkaus napsahtaa

kunnolla lukitukseen.

=> Toiden jalkeen, ota akkupakkaus pois
laitteesta.

= Lataa akkupakkaus toiden jalkeen.

Huomautus

Lataa myds osittain purkautuneet akkupak-

kaukset kéyton jélkeen.

>
<
>
Py
¢}

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi kuljetettaessa laitteen paino.

Sailytys

>
<
>
Py
o

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessé laitteen paino.
HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Séilytd akkupakkauksia
vain tiloissa, joissa on matala ilmankosteus
Ja lampétila alle 20 °C.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

=>» Tarkasta latauskontaktien likaantunei-
suus saanndllisesti ja puhdista tarvitta-
essa.

=> Vadlilataa pidemman aikaa varastoituna
olleet akkupakkaukset.

Huolto
Laitetta ei tarvitse huoltaa.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai 1ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

EU-

vaatimustenmukaisuusvakuu

tus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tdma vakuutus ei ole enda voimas-
sa.

Akkumulaattori

2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184,0 Bp 400 Adv.
2.852-189,0 Bp 800 Adv.

Tuote:
Tyyppi:

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2014/30/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

2 Wse

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Hairio

Syy

Korjaus

Lataustilanaytt6 vilkkuu pu-
naisena

Akkupakkauksen lataus alle
15% latauskapasiteetista.

Lataa akkupakkaus.

Laite pysahtyy kayton aikana

Akkupakkauksen lataus on
purkaantunut.

Lataa akkupakkaus.

Lataa akkupakkaus.

Anna akkupakkauksen jaah-
tya.

Akkupakkaus on viallinen.

Vaihda akkupakkaus.

Pienentynyt teho

Akkupakkaus alijaahtynyt.

Akkupakkaus lammittaa it-
sensa itsendisesti. SykKkii
lammitysvaiheen ajan.

Akkupakkaus on kestoikansa
lopussa.

Vaihda akkupakkaus.

Tekniset tiedot
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Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Akkujannite V 50 50 50
Akkutyyppi Li-lon
Kapasiteetti mAh 2000 4000 7500
Paino kg [1,26 2,26 2,87
Kayttélampdotila °C |0....40
Mitat (pit. x lev. x kork.) mm  [185x135x75 195x160x90 195x160x105

FI -5




Mpiv XpnoIPOTIOINOETE TN CU-
A OKEUN 00G yIa TTpWTn gopd, dia-
BaoTe QUTEG TIG TIPWTATUTTEG OONYIEG XPNA-
ong, EvepyAOTE OCUPPWVA UE QUTEG KAl KPa-
TAOTE TIG IO EANOVTIKA XPHoN 1 yia Tov
ETTOUEVO IBIOKTATN.

Mivakag TepieXopévwyv

Mivakag TTEPIEXOUEVWV . . . . . . EL 1
MpooTaoia mepIBdAlovTog ... EL 1
Emireda aogoAgiog ... .. ... EL 1
YTodeigelg aopaAeiag. . . . . .. EL 1
Appolouca xprion. . ... ... .. EL 2
2TOIXEIA XEIPIOMOU . . . . .. ... EL 2
XEIPIOPOG . v veee e EL 3
MeTagopd . . ... EL 4
ATOBAKEUON . . ... EL 4
Ddpovrida Kal cuvTApnoN. . . . . EL 4
Eyyonon ................. EL 4
AAAwon Zuppdépewong Twv EEEL 5

ZUPBOUAEG o€ TTepITITWON BAG-
Bng
TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA . . . . . .

MpooTtacia epiBdAAovTog

&y, Ta uNikd cuokeuaaiag eival avaku-
%69 KAWOIPA. Mnv TIETATe TN oUOKEUATTa
OTQ OIKIGKA ATTOPPIKOTA, OAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG aAVAKUKAWGN.

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-
{

mm
-
[e2Ne)]

KUKAWOIUO UAIKG, Ta OTTOia B TTPETTEN

va SiatiBevTal yia avakukAwan. Ol
UTTaTaPIiEG KOl Ol CUCCWPEUTEG TTEPIEXOUV
UAIKQ, TO OTTOia OEV ETTITPETTETAI VA KATAAN-
gouv aTo TrepIBAAAov. MNa Tov Adyo auTov,
O100€0TE TIG AXPNOTEG CUOKEUEG, TIG UTTATA-
piEG KAl TOUG CUCOWPEUTEG HECW TOU KO-
TAAANAOU CUCTAPATOG dlaXEipIoNG ATTOP-
PIMPATWV.
NABeTE UTTOWN TIG CUCTACEIG TOU VOUOBETN
OXETIKA PE TO XEIPIOPOG PTTaTapiwy Li-lon.
Al0B£0TE TIG XPNOIMOTTOINUEVEG / EAATTWHO-
TIKEG pTTaTapieg Li-lon oupgwva pe Toug
10XUOVTEG KAVOVIOUOUG.
Ymodeigeig yia Ta ouoTtatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQYOpIES yIa T cUCTA-
TIKG pTTOopEiTE Va Bpeite atn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

ETritreda ao@alAgiag

A KINAYNOZ

Ymodeieis yia Gueoa emrameiAouuevo Kivou-
VO, 0 OTT0I0G UTTOPET va €X€EI WS OUVETTEIR
oofapd 1 Bavaoiuo TpauuaTiouod.

A\ [POEIAOINOIHEH

Ymodeiéeis yia pia duvnTika eTTIKivOuvn Ka-
TA0TAON, N OTTOIa UTTOPET Va €xel WS TUVE-
meia oofapd 1 Bavaaoiuo TpauuaToud.

&N [IPOXOXH

Yodeién yia pia evoEXouévwe ETIKIVOUVN
Kar@oraon, n orroia UTTOpEi va 0dnynoel o€
gAappd Tpauuarioud.

MPOXOXH

Ymodeién yia pia duvntika emikivouvn Kard-
aTaarn, n oroia UTTOPEl va Exel wg OUVETTEIQ
UAIKES (nieg.

Ymobdeigeig acpalegiag

— Houokeun autr YTTopei va xpnaoigoTTol-
ital atré Taidid 8 ETWV Kal Avw, KABWG
KOl OTTO ATOUA PE HEIWHPEVEG CWHOTIKEG,
a1I00NTNPIAKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG N
HE EANITTA €UTTEIPIO KAl YVWON, EQOCOV
BpiokovTtal utrd €TTiRAEWN A €xouv evn-
HEPWOET yia TNV acg@aAf xprion Tng ou-
OKEUNG Kal £XOUV YVWOT TWV CUVETTA-
YOUEVWYV KIVOUVWY. Ta TTaidid dev Trpé-
el va TTaiouv pe Tn ouokeur. O kabao-
PICUOG KAl N OUVTAPNON JEV TTPETTEI VO
ekTeEAOUVTAI OTTO TTaISIG XWPIG ETTIBAE-
wn.

— Ta maidid Ba TTPETTEN VA ETTITNPOUVTAI
TIPOKEINEVOU VA DIaoPAAIOTET OTI BeV
TTaifouV PE TN OUOKEUN.

— Tpiv a1 KABe xprion EAEYXETE TN OU-
oTOoIXio UTTATAPIWY Yia TUXOV BAGBES.
Mnv XpNOIPOTTOIEITE TIG CUCTOIXIEG PTTA-
TAPIWV TTOU £Xouv uTroaTei BAGRN.

— Mnv xpnoiyoTtroigite TN cuoTOIXia YTTO-
TapIwy, eav gival Aepwpévn A uypn.

— H 180N Tng ptratapiag TPETTEN va avTa-
TTOKPIVETQI OTNV TAOT TTOU QVOQEPETAI
oTnV Tvakida TUTToU TOU YOPTIOTH.

—  Mnv @oprTiCeTe TN CUCTOIXIO PTTATOAPIWV
o€ ePIBANWY pe Kivouvo €kpngng.

— KpatioTte Tn ouoTolxia YTTaTapIwy Po-
KpI& a1t TTNYEG BEPPOTNTAG, QIXUNPES
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aKpEG, Addia Kal KIvoUpeva egapTripaTa
OUOKEUWV.

Mnv KOAUTITETE TN CUCTOIXIO UTTATOPIWV
KOTA TN SIGPKEIA TNG POPTIONG KAl aQhy-
VETE AVOIXTA Ta avoiypaTta eEagpiopou.
2TIG ETTAPEG TNG CUCTOIXIOG UTTATAPIWV
Oev TIPETTEI VA EI0EPXOVTAI HETOANIKG
avTikeipeva. Kivduvog BpaxUKUKAWUO-
T0G.

Mnv avoiyeTe TN CUCTOIXIO UTTATAPIWV.
Avab£oTE TIG EpYATiES ETTIOKEUNG HOVOV
07O £EEIDIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.
XPNOIYOTIOIEITE TN CUCTOIXIa PTTOTAPI-
WV POVO HE EYKEKPIMEVOUG POPTIOTEG.
Eiodyete oTnV UTTOdOXNA TOU POPTICTH
pévo kaBapoug Kal oTeyvoUug GUOOW-
PEUTEG.

Mnv @opTifeTE CUCOWPEUTEG TTOU TTO-
pouaidfouv BAABN. AVTIKOTOOTAOTE
TOUG OUGOWPEUTEG TTOU TTAPOUGIAZouV
BAGRN.

Mnv @uAdyeTE TOUG CUCCWPEUTEG padi
pe METAAAIKG avTiKeigeva. Kivduvog
BPaXUKUKAWHOTOG.

Mnv TTETATE TOUG CUCOWPEUTEG OTNV
QWTIA ) OTA OIKIAKA OTTOPPIPUATA.
ATTOQUYETE TNV £TTAPA YE Ta UYPA TTOU
dlappéouv atéd XaAaopEVOUG CUCOW-
PEUTEG. Z€ TTEPITITWON TUXAIAG ETTAPAG
ME TTOpOUOIa UYPQ, EETTAUVETE PE VEPO.
Edv Ta uypd £€pBouv o€ eTTaQr PE T PG
TIO, GUUPBOUAEUTEITE ETTITTAéOV TOV YIO-
PO 00G.

Appoédouaa xpron

H ocuoToixia prratapiwy TPETTEl va Xpnol-
MOTTOIEITAI HOVO OTIG KATAAANAEG YI' QUTAV
OUOKEUEG.

AAucoTrpiovo CS 330 Bp
duontpag @UAMwv LB 850 Bp

H ouoToixia ytratapiwyv TpETTEl va popTide-
Tal JOVO OTOV TTPORAETTOUEVO VIO TO GKOTTO
autév @opTioTr) BC Adv.

Kd&Be GAAN xprion Oev emITPETTETAI.

ZTOIXEiO XEIPIOMOU

1 Avoiypata e€agpiopou

2 Emageic popTiong

3 MAAKTpO gAéyxou (EvdeIgn katdoTaong
@opTIONG)



Xeipiopoég

A10KkOTTTNG TTPOCTACIOG

O evowpaTwpévog dIaKOTITNG TTPOCTACTAG
TIPOCTATEUEI TN CUCTOIXIA UTTATAPIWV ATTO
B Ymepbépuavan

B [TAApn eKPOpTION

B YmeppdpTion

2 € TEPITITWON UTTEPBEPUAVONG TG CUCTOI-
xiag pmmatapiwv (dvw Twv 70°C), yia TTapd-
delypa Adyw €vrovng Katatmovnong, n Aei-
Toupyia SIaKOTITETAI WG GTOU N BEpPOKPa-
gia TNG oUOTOIXIag UTTATAPIWY TTECEI KATW
atré Toug 65°C.

Edv n ouoToixia umratapiwv AsiIToupyei o€
Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG KATW TWV -
20°C, n oucToixia puTraTopiwy "TraAAeTaI"
yla TTEPITTOU 1 AETTTO, TTPOKEIPEVOU VO (e-
oTaBEl.

MPOXOXH

Kivéuvog mpokAnang ¢nuidg! Mepipévere va
oAokAnpw6ei n paon mpobépuavong Kai
unv xpnoiuotroleite ato dIGoTNUA QUTO TN
OUVOEDENEVN TUOKEUN LE TTARPES QOpPTIO.

‘Evdeign kardoTaong @opTiong

H ouoToixia pmratapiwyv givar eEoTTAIcpéVN
HE pia EvOEIEn KATAOTAONG POPTIONG.

= MatAoTe TO TTARKTPO EAEYXOU.
= Epogavidetal n katdotaon ¢épTiong (To
TIAAKTPO eAéyxou avdapel).

‘Evdeign Znuaoia

TTPACIVO Katdotaon @opTiong avw
Tou 15% Tng 10XU0G GuaTOI-
Xi0G HTTaTapIwV.

KOKKIVO XpW- |H guaToixia ytratapiwy €i-

Ha TToU ava- (VoI EKPOPTIOHEVN KAl TIPETTEN

BooBnAvel Va ETTAVAQOPTIOTEI TO CUVTO-
HOTEPO dUVATO.

dopTion
&N [IPOXOXH

Kivduvog tpauuartiouou, kivduvog BAGBng!
AdBere urdyn Tig utTodeiéels aopalsiag kar
TIS 00NYIES XPHONS TOU YOPTIOTH.
Ymédei§n

O1 véeg ouaTolyies prarapiwyv givar pévo
TTPOYOPTIOUEVES KaI TTPETTEI VA QOPTICTOUV
TAGPWS TPIV atrd TNV TPWTN XPHoN.

@

= Zuvd£OTE TO PEUPATOANTITN OTNV TTPICA.
= BydAte Tn guoToIXia PTTATOPIWY ATTO
TNV UTTOd0XNA TNG.
= H ouokeun ekTeAei auToéAeyxo Kai n di-
adikaoia eopTIoNG EekIva autéuaTa.
= MeTd Tn @OPTION APAIPEDTE TN OUCTOI-
Xia pyrratapiwv atréd 10 QOPTIOTH.

= ByAGATe TO pEUPATOAATITN.

Ymédei§n

O1 VEES OUOTOIIES UTTATAPIWV QTTOKTOUV
Vv péyioTn 1I0x0 Toug émeita amo mep. 5 KU-
KAOUG @pOPTIONS KAl EKPOPTIONG.
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Ipiv aré v xpron, eopriore {ava 11§ ou-
OTOIXiEG UTTATAPIWY TTOU BpioKovTal O&
axpnoia yia ueydAo didornua.
H 10x0g ¢ ouaToixiag UmarapiwV YeIwVe-
Tal o€ BepLoKkpaois KaTw Twy -10°C.
H amobnkeuan piag ouaroixiag umarapiwv
o€ Beppuokpaaics avw Twv 40°C yia pgydAo
XPOVIKO dIGoTnua, UTTOPET va UEIWTE onua-
VTIKG TNV 10XU TNG.
Ymédeién
H @opriouévn ouarolyia umarapiwv Uropei
va mapaeivelr aTov QopTIOTH, WOTTOU va
XpnoiuotroinBei. Aev ugioraral Kivduvog
UTTEPQYOPTIONG.
Qor600, yia va armoQuUyeETe TNV TTEPITTA Ka-
TavaAwan EVEPYEIAS, O POPTIOTAS TTPETTE
va armroouvoebsi auéowg aré 1o pedua, uo-
Aig @oprioTei TAfpwS n ouaToixia umrarapi-
wv.

AsiToupyia

AN [IPOXOXH

Kivéuvog tpauuariopou kai BAGBng! MNa

Xxpnon AdBere utrown rig utrodeiéels acpa-

Agiag kai Tig odnyies xprong g xpnoiuo-

TOI0UEVNS OUOKEUNCG.

= ZpPWETE TN CUCTOIXIA UTTATAPIWY OTNV
uTTOd0XTI) TNG OUOCKEUNG.

AN [IPOXOXH

Kivéuvog tpauuariouou kai BAGBng! @po-

vTioTe va kAgIdwaoel owaoTd n ouaTolia

uITaTapiwvy.

= Metd TNV £pyacia apaipéoTe T OUCTOI-
Xio HTTATAPIWV OTTO T CUOKEUN).

= MeTtd TnV Epyaaia QopTioTE TN GUCTOIXIa
MTTATAPIWV.

Ymédeién

Merd v xprion oprioTe emions uia uepI-

KW EKQOPTIOUEV OUTTOIXIa UTTATAPIWV.

MeTagopd
AN [IPOXOXH
Kivduvog tpaupariouoU kair BAGBng! Kard

n peTapopa AdBere urdyn 1o Bapog TS
OUOKEUNG.

Atrofnkeuon

&N [IPOXOXH

Kivduvog tpauuartiopou kai BAGBng! Kara
v amobnkeuon AdBere urdyn 1o Bdpog
NG OUOKEUNG.

[MPOXOXH

Kivéuvog mpokAnang {nuidg! Ammrobnkeuaore
TIS OUOTOIXIES PTTATAPIWV UIOVO OE XWPOUS
HE XaunAn atuoo@aipik uypadia kai Bep-
Hokpaaoia katw Twv 20 °C.

H ouokeun auTr ptropei va atrobnkeveTal
HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida ka1 cuvTApnon

=2 EAEYXETE TAKTIKA TIG ETTAPES TOU POPTI-
OTA yia pUTTaVON Kal KaBapideTe Katd
TTEPITITWON.

= OoprTifeTe KATA DIACTAPATA TIG CUCTOIXi-
£G UTTATOPIWY TTOU EivVal ATTOBNKEUPEVES
VIO HEYAAO XPOVIKS BIGoTnA.

ZuvtApnon
To pnxavnua dev XpeIadeTal cuvTipnon.

Eyyunon

Y& KGBe xwpa 1ox0ouV o1 6pol eyyunong
TT0U €K&GONKav aTrd TNV appodia eTaipia
pag TTpowdnong TTwAATEwv. AvaAaufBa-
VOUuE TN OwpPEGV aTTOKATACTAGN OTTOIA0-
onmoTe BAGBNG OTN GUOKEUR 0OG, EpOTOV
ogeileTal o€ aoToXia UAIKOU 1 KATAOKEUO-
OTIKO OQAANQ, EVTOG TNG TTPOBECiag TTou
opigeTal oTnVv £yyunan. Ze TEPITITWAON TTOU
€TMOUEITE VO KAVETE XPON TNG £yyunong,
TTapakaAoUpe aTTeubuvOEeiTe e TNV aTTOSEI-
&n ayopdg oTo KATdaTNHA OTTG TO OTTOI0
TIPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN 1} GTNV TTANCI-
£€0TEPN €§OUTIOBOTNUEVN UTTNPEDIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWYV HAG.



ARAwon Zuppépewong Twv
EE

Ala Tng TTapolong dNAWVOUNE OTI TO PNYa-
VNUO TTOU XOPaKTNEIZETaI TTOPAKATW, HE
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUN TOU,
uTrd TN PopP®R TTou diatiBeTal oTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITACEIG
QA0@OAEIOG Kal UYIEIVAG TWV 0dNYIWV TNG
EE. H mapouoa diAwaon Travel va IoXUel o€
TIEPITITWON TPOTTOTIOINCEWY TOU PNXavA-
HOTOG XWpIG TTPONyOoUHEVN GUVEVVONON
padi pag.
Mpoiov: JUOCWPEUTAG
ToTmog: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv EE
2014/30/EE

E@appocBévra evapuoviouéva TpoTu-
™a

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

O1 utroypd@ovTeg evepyoUV KaT' EVTOAT) TOU
Kol he egouaioddTnan Tng dielBuvong Tng
€TMIXEIPNONG.

s J/@SQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog TeEKuNPiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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2upBouAég o repiTTTwon BAARNG

BAdGBn
H évdeign katdoTaong QopTI-
ong avaBooBrvel e KOKKIVO

AiTio
DoOpTION CUCTOIXIAG PTTATAPI-
Wv KaTw amod 15% g Ikavo-

AVTIJETWTTION
DopTioTe TN CUCTOIKIO PTTATA-
PIWV.

TNTAG POPTIONG.

H ouokeun otapatd va Ael-
TOUPYEI KaTA TN SIGPKEIA TN
Xpriong

Ek@opTiopévn cuaToixia

G |UTTATAPIWV.

DdoprTioTe TN CUCTOIXIA PTTATA-
PILOV.

YTepBéppavan TNG ouaToIxi-
Qg HTTATAPIWV.

AQNOTE TN CUCTOIXIO UTTATA-
PILV VA KPUWOEL.

O oUCOWPEUTAG TTAPOUCIAE!
BAGBN.

AVTIKATAOTAGTE TN GUCTOIXIa
UTTATOPIWV.

Meiwpévn amédoon

OTOIXIOG PTTATAPIWV.

XaunAr Beppokpaaia Tng ou-

H ouoToixia pmratapiwy Bep-
Maivetal até pévn tng. MaA-
AETQI KATA TN @Aon Béppav-

ong.

ZuaTolxia JTraTapiwy oTo Té-

AVTIKQTAOTACTE T GUCTOIXIO

70

AOG TNG WPEAIUNG CWNG TNG.  [UTTATAPIWV.
TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA
Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Tdon oUCOWPEUTA \% 50 50 50
TUTTOG CUCOWPEUTNH Li-lon
AtTéd00n mAh 2000 4000 7500
Bdapog kg 1,26 2,26 2,87
O¢gppokpacia Aeitoupyiag |°C  |0....40
AlaoTtdoeig (M x M x Y) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
EL -6




Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

igindekiler . ............... TR 1
Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri .. ....... TR 1
Guvenlik uyarilar . ......... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 2
Kumanda elemanlari. . ... ... TR 2
Kullanimi. ... .. TR 2
Tasima .................. TR 3
Depolama ................ TR 3
Korumave Bakim.......... TR 4
Garanti .................. TR 4
AB uygunluk bildirisi . .. ... .. TR 4
Arizayardmi.............. TR 5
Teknik bilgiler .. ........... TR 5

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénus-tu-
G riilebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢gopline atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

e‘ Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken
degerli geri ddonlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akuler gevreye ya-
yllmamasi gereken, zararli maddeler icerir.
Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akileri
litfen uygun toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.
Li-lyon akiilerle galismaya yénelik olarak
yasalardaki 6nerileri dikkat edin.
Tikenmis / arizal Li-iyon akiileri gegerli yo-
netmeliklere gore tasfiye edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

AN UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
yénelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Givenlik uyarilari

— Bu cihaz, gézetim altinda bulunmalari
veya cihazin glivenli kullanimi hakkinda
egitim almis olmalari ve bununla bag-
lantili tehlikeleri bilmeleri durumunda 8
yas Ustl gocuklar ve kisith bedensel,
duyusal veya duslinsel yetenekleri olan
veya deneyim ve bilgi eksiklidi olan kisi-
ler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar ci-
hazla oynamamalidir. Cocuklar géze-
tim olmadan temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

— Cihazla oynamamalarini saglamak igin
cocuklar gézetim altinda tutulmahdir.

— Her kullanimdan 6nce aki paketine ha-
sar kontrolu yapin. Hasarli aku paketle-
rini bir daha kullanmayin.

— Aku paketini kirli ve 1slak durumda kul-
lanmayin.

— Ak gerilimi, sarj cihazinin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

— AkU paketini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda sarj etmeyin.

— Ak paketini is1, keskin kenarlar, yag ve
hareketli cihaz pargalarinda uzak tutun.

— Sarjislemi sirasinda aki paketinin tstu-
nu oértmeyin ve havalandirma agiklikla-
rini agik tutun.

— AkU paketinin kontaklarina metal parga-
lar girmemelidir; kisa devre tehlikesi.

— Aku paketini agmayin. Onarimlari sade-
ce teknik personelin yapmasini sagla-
yin.
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Aku grubunu, sadece izin verilen sarj ci-

hazlariyla sarj icin kullanin.

— Sadece temiz ve kuru aku gruplarini

sarj cihazinin aki tutucusuna takin.

Hasarli akl gruplarini sarj etmeyin. Ha-

sarl akl gruplarini degistirin.

AKU gruplarini, metal cisimlerle birlikte

saklamayin; kisa devre tehlikesi.

— AKkU gruplarini ates ya da ev ¢oplne at-
mayin.

— Arizali akillerden ¢ikan siviyla temasi

onleyin. Siviyla temas etmeniz duru-

munda, temas eden yerleri suyla yika-

yin. Gozlerle temas olmasi durumunda,

ek olarak bir doktora muayene olun.

Kurallara uygun kullanim

Ak paketi sadece bu is igin uygun cihazlar-
la kullaniimahdir:

Zincirli testere CS 330 Bp

Yaprak fani LB 850 Bp

Aku paketi sadece bu is igin 6ngdrilen BC
Adv sarj cihaziyla sarj edilmelidir.

Bunun disindaki diger hicbir kullanim sekli-
ne izin verilmez.

Kumanda elemanlari

Koruma devresi

Takilmis olan koruma devresi akl paketini
asagidakilere karsi korur:

B AgiriiIsinma

B Bosalma

B Asir sarj

Ornegin asiri yiiklenme sonucu akii pake-
tindeki bir agiri isinma durumunda (700'nin
Uzerindeki), akl paketi 65(1 altina soguya-
na kadar galisma durdurulur.

AkU paketi -2017 altindaki bir gevre sicakli-
ginda calistirilirsa, kendini 1sitmak igin aku
paketi yaklasik bir dakika sireyle "titrer".
DIKKAT

Hasar tehlikesi! Isinma asamasinin bitme-
sini bekleyin ve bu sirada bagli cihazi tam
ylkle calistirmayin.

Sarj seviyesi gostergesi

AkU paketi bir sarj seviyesi gostergesiyle
donatiimigtir.

= Kontrol digmesine basin.
= Sarj seviyesi gosterilir (kontrol digmesi
yanar).
. Gosterge Anlami
1 Havalandirma delikleri yesil Sarj seviyesi akii paketi ka-
2 Sarjkontak yerleri pasitesinin %15 tzerinde.
3 Kontrol diigmesi (sarj seviyesi goster-
gesi)
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Gosterge Anlami
Kirmizi ola-  |Aku paketi bosalmis ve
rak yanip s6- |mimkin oldugunca hizl bir
ner sekilde sarj edilmesi gereki-
yor.
Sarj islemi
A TEDBIR

Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi! Sarj
cihazinin kullanim kilavuzuna ve glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not

Yeni akii paketlerine sadece 6n sarj yapilir
ve ilk kullanimdan énce yeni akli paketleri
tamamen sarj edilmelidir.

@

= Sebeke figini takin.

= AkU paketini yuvanin Gzerine itin.

= Cihaz bir otomatik test yapar ve sarj is-
lemi otomatik olarak baslar.

=>» Sarjdan sonra aki paketini sarj cihazin-
dan alin.

= Sebeke figini prizden ¢ekiniz.

Not

Yeni akli gruplari, yaklagik 5 garj ve bogal-

ma periyodundan sonra tam kapasitelerine

ulasir.

Uzun stire kullaniimaya akdi gruplarini, her

kullanimdan 6nce sarj edin.

-10 °C'nin altindaki sicakliklarda bir akii

grubunun performans ézelligi azalir.
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40 °C'nin lzerindeki sicakliklarda uzun s-
reli depolama, bir akii grubunun kapasitesi-
ni azaltabilir.

Not

Sarj edilmis akii grubu, kullanima kadar
sarj cihazinda kalabilir. Asir sarj tehlikesi
bulunmamaktadir.

Gereksiz enerji tiiketimini 5nlemek igin, akii
paketi tamamen sarj edilince akii paketi ¢i-
kartiimalidir.

Calistirma

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Calistirma

icin, kullanilan sarj cihazinin kullanim kila-

vuzuna ve givenlik uyarilarina dikkat edin.

= AkU paketini cihazin yuvasina itin.

A TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Akl paketi-

nin dogru sekilde yerine oturmasina dikkat

edin.

= Calismadan sonra aku paketini sarj ci-
hazindan alin.

= Calisma sona erdiginde aku paketini
sarj edin.

Not

Kismi bosalan akii paketlerini de kullanim-

dan sonra sarj edin.

Tasima

AN TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
DIKKAT

Hasar tehlikesi! Akli paketlerini sadece dii-
slik nemli odalarda ve 20 [ altinda depola-
yin.

Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.
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AB uyguniuk bildirsi

= Sarj kontaklarini kir agisindan diizenli
olarak kontrol edin ve gerekiyorsa te-
mizleyin.

= Uzun slire depoda kalan aku paketleri-
ne ara sarj iglemi yapin.

Bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

Her Ulkede yetkili distribltdrimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi tretim
veya malzeme hatasi oldugu sirece lcret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya siriilen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve sag-
Ik yakumluliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegerliligini yitirir.
Uriin: Akimilator
Tip: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

ilgili AB yonetmelikleri
2014/30/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

D W

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Ariza

Nedeni

Yardim

mizi renkte yanip sénuyor

Sarj seviyesi géstergesi kir-

Akl paketi, sarj kapasitesinin
%15 altinda.

Akl paketini sarj edin.

Cihaz ¢aligma sirasinda du-

Akl paketi bogalmis.

Akl paketini sarj edin.

ruyor Akl paketi asiri isinmis. Akl paketini sogumaya bira-
kin.
AkU grubu arizali. AkU paketini degistirin.
Azalan gl Akl paketi asiri sogumus.  |Aku paketi kendi kendine 1si-

nir. Isinma agamasinda titrer.

Ak paketi, kullanim dmrinin
sonuna gelmis.

Akl paketini degistirin.

Teknik bilgiler

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Aku gerilimi \Y 50 50 50
AkU tipi Li-lon
Kapasite mAh 2000 4000 7500
Agirlik kg 1,26 2,26 2,87
Calisma sicakhgi °C |0....40
Olgiiler (ux gxy) mm |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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A Mepen nepsbIM NPUMEHEHWEM

BaLuero npubopa npounTante
3Ty OPUIMHATBHYH MHCTPYKLMIO MO 3KCTy-
aTtaumu, nocre 3Toro AenCTByNTE COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee ANs AanbHenLle-
ro Mosb30BaHNs UMW A1 CNEAYOLLEro
Bnagenbua.

aBlieHue

OmaBneHne . ............. RU 1
3awumra okpyxatoLen cpeapl . RU 1
CTeneHb ONacHoCTU . . ... ... RU 1
YkasaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTM. . vt ie e eas RU 1
Vcnonb3oBaHue no HasHave-

HURO . oot e e RU 2
OrnemeHTbl ynpaBneHus . . . .. RU 2
Skennyataumus. .. ... RU 3
TpaHCNopTMPOBKA . . . . ... ... RU 4
XpaHeHue . . ... RU 4
Yxop v TexHuyeckoe obenyxu-

BaHME .. ...t RU 4
FapaHTns. .. .............. RU 4
3aasneHue o cootBeTcTBum EU RU 5
YcTpaHeHue HencnpaBHocTen. RU 6
TexHU4YecKkne faHHble . . . .. .. RU 6

3awumTa oKpyxaroLien cpeabl

vy YnakoBOYHble MaTepuarbl NpUroaHb!
%69 [Onsi BTOpu4Hou obpaboTku. MNoatomy
He BblbpacbiBaliTe ynakoBky BMecTe € [0-
MaLLHUMWU OTXO4amu, a caante ee B OAWH
13 MYHKTOB Npvema BTOPUYHOTO ChIpbsi.
e, Crapble npubopbl coaepxaT LeHHbIe
nepepabaTbiBaemble maTepuarnsl,
noanexatine nepegave B NyHKTbl

NpUeMK1 BTOPUYHOTO Cbipbs. Batapeu n
aKKyMyMATOPbI coAepxaT BeLLecTBa, KoTo-
pble He JOIMKHbI MONacTb B OKPYXKatoLLLyt0
cpeay. MNoxanyicTa, yTunusunpyiTe cta-
pble Npubopbl 1 akKyMynsaTopbl Yepes co-
OTBETCTBYOLLME CUCTEMBI MPUEMKM OTXO-
00B.

CobniogaTtb 3akoHoAaTeNbHbIE PEKOMEH-
Aauumn npu obpatleHnn ¢ MUTUA-NOHHBLIM
aKKyMynATOPOM.
YTnnuanpoBaTb UCMOSb30BaHHbIN / HEn-
CrpaBHbIV IMTUR-UOHHBIV akKyMynsiTop B

COOTBETCTBUMU C AENCTBYOLLMMUW NPeanu-
CaHUsIMU.

WHCTPYKLMM NO NPUMEHEHUIO KOMIO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaxX
npvBeAeHbI Ha Be6-y3rne no cneaytolemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTeneHb onacHOCTM

A OINACHOCTb

YkasaHue omHocumeribHO Herocpedcm-
BEHHO epo3siujell onacHocmu, kKomopasi
pueoduUM K MsXXesbIM y8edbsiM Umu K
cmepmu.

AN TMPEQYTNPEXOEHUE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU M0~
MmeHyuanbHO onacHoU cumyauyuu, Komo-
pasi Moxem rpueecmu K msixesibiM yee-
YbSIM USIU K cMepmu.

AN OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OrnacHyr cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rpusecmu K
MO/TyYEHUIO TIE2KUX Mpasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumesibHo 803MOXHOU o~
meHyuanbHo ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rogneys MamepuaribHbIl
yuwepb.

YKa3aHus no TexHuke

6e3onacHocTun

— [JaHHbIi npubop paspeluaeTcst UCMomnb-
30BaTh AETSAM CTapLle 8 neT u nuuam ¢
OrpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEH-
COPHbLIMW UM YMCTBEHHBLIMU BO3MOX-
HOCTAIMM, a Takxe nuuam, He obnaaato-
LM HEOBXOAMMBIM OMbITOM Y 3HaHUSA-
MW, ecnn OHM ByAYT HaXOAUTLCSA NOA,
NPUCMOTPOM NuLia, OTBEYAIOLLIEro 3a UX
6e30nacHoOCTb, U Nony4aTt OT Hero
npeasapuTernbHble Pa3bSCHEHNS OTHO-
cuTenbHO 6e3onacHomn akcnnyaTauum
npubopa. He paspeluante geTam ur-
paTb C yCTpPONCTBOM. He pa3peluante
AeTAaM NPOBOAUTL OYUCTKY U 0BCNYXK-
BaHue npubopa 6e3 npucmoTpa.

— Heobxoammo cnegutb 3a AeTbMU, YTO-
6bl OHW He urpanu ¢ NpMGopom.
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Mepen kaxabiM UCNOMb30BaHNEM aKKy-
MynATOPHYto 6aTapeto NpoBepuTh Ha
nospexaeHus. MNMoBpexaeHHyo akky-
MYNSTOPHYtO GOnbLUE HE UCMOMBb30-
BaTb.

He ncnonb3oBatb akkyMynsiTopHyto 6a-
Tapeto B 3arpsi3HEHHOM UM BIaXHOM
COCTOSHUN.

Hanps»eHune akkymynsatopa A0MHKHO
coBnagath C HanpsxeHnem, ykasaH-
HOM Ha 3aBOACKOW Tabnuuke 3apsgHo-
ro ycTpouncTaa.

He 3apspkaTb akkyMynsTopHyto 6ata-
peto B MecTax, rae ecTb yrpo3a B3pbiBa.
AkKyMynsiTopHyto 6aTapeto aepxaTb
nopanbLUe OT MCTOYHUKOB TEMNa,
OCTpPbIX KPOMOK, >KMAKOro TONnMBa u
NOABWXHBIX fileTanen ycTponcTBa.

Bo Bpems 3apsaku He HakpblBaTb akky-
MynNSTOPHYto 6aTapeto 1 AepxaTb CBO-
604 HBIMN BEHTUNSLMOHHBIE LLENU.

Ha KoHTaKTbl akKyMynsiTopa He [OJK-
Hbl NonaaaTth MeTannMyeckue getanu,
0MacHOCTb KOPOTKOro 3aMblKaHus,

He oTkpbIBaTb akkyMynsaTopHyto 6arta-
peto. Mopy4yaTb BbINOMHEHWE peMOHTa
TOMbKO CreumanmcTam.

McnonbaoBaTb akkyMynsTopHyto 6aTta-
peto TOMbKO C 3apsAHbIMU YCTPONCTBA-
MW, AONYLLEHHBIMU ANS 3apAaKu.

B nepxatens akkymynstopa 3apsaHo-
ro yCTPOWCTBA BCTaBMSATb TOMbKO YK-
CTbI€ W CyX1e aKkKyMynsiTopbl.

He 3apspkaTb NOBPEXAEHHbIE akKyMy-
nATopbl. 3aMEHSATb NOBPEXAEHHbIEe ak-
KyMYnsTOpbl.

He xpaHuTb akkyMmynsaTopbl BMeCTe ¢
MeTannuyeckumu npegmetamu. Ona-
CHOCTb KOPOTKMX 3aMblKaHWiA!

He 6pocatb akkymynaTopbl B OrOHb U
He BblbpackiBaTh B JOMALLHWUIA MYyCOp.
M3beraTb KOHTaKTa C BbiTEKaloLlen 13
NOBPEXAEHHOIO akKyMynsiTopa XuaKo-
cTbto. [pu cny4YanHoOM KOHTaKTe CMbITb
XNOKOCTb BOAOW. B cnyyae koHTakTa ¢
rnasamu AONOMHUTENBbHO NPOKOHCY b~
TUPOBATLCH C BPAYOM.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHur

AKKyMynaTopHyto 6aTapeto paspeluaeTcs
1cnonb3oBaTh TOMBKO C NOAXOAALLMMU K
Heln yCcTponcTBamu.
LlenHas nuna
CapoBasi BO3gyxo-
nyBka
AKKymynaTopHas 6atapes [ofmkHa 3aps-
XaTbCs TONbKO C MOMOLLbI0 NPeAyCcMOo-
TPEHHOro ANs Hee 3apsaHOro YCTpoucTaa
BC Adv.

JTto6oe gpyroe ncrnonb3oBaHue Hegony-
CTUMO.

CS 330 Bp
LB 850 Bp

AnemMeHTbI ynpaBJieHus

N

BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUS.

2 3apsigHble KOHTaKTbl

3 MWcnbiTaTenbHas kHomka (MHAMKaums
CTEneHn 3apsKeHHOCTH)

RU -2
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Cxema 3awmThbl

BcTpoeHHasi cxema 3almThl 3almiaeT ak-
KyMynsTOpHyto 6aTapeto oT

B [leperpeBaHve

B [ny6okuin paspsa

B nepesapsaku

B cnyyae neperpeBa akkymynsitopHou 6a-
Tapewu (cBbiwe 70°C), Hanpumep, n3-3a
CUINbHOW Harpy3ku, paboTa npepbiBaeTcs
[0 Tex nop, noka akkymynstopHasi 6ata-
pesi He oxnaguTcsa Huxe 65°C.

Ecnu akkymynsitopHasi 6atapes akcnnya-
TUPYeTCs MPU OKpY>KaloLLel TemnepaType
Hmxe -20°C, akKyMynsiTop «NynbcupyeT»
NPUMEPHO OAHY MUHYTY, YTOGbI pasorpeTb-
csl.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHus! [Joxdambcs
KOHUa ¢hasbl paszoepesa u 8 amo epems
8KIIKOYEHHOEe yCcmpoulcmeo He aKcriyamu-
posamb rpu MosIHOU HagpysKe.

WHaukauma cteneHn 3apsAXeHHOCTU

AKKyMynsiTopHasi 6aTapesi ocHalleHa VH-
[AVKaLMeln CTeNneHn 3apskeHHOCTY.

axaTb UCMbITATENbHYIO KHOMKY.
OKa3blBAETCS CTEMNeHb 3apsHKEHHOCTU
(McnbITaTeNbHAsA KHOMKa CBETUTCS).

WHpgmkauma (3HauyeHue

3eneHbln YpoBeHb 3apsiia CBbilLe
15% eMKOCTU akKyMynsiTo-
pa.

mMuraeT kpa- |AkkymynsTopHasi 6atapes

CHbIM LIBETOM pas3psxeHa U OO0JDKHa 3apa-
ONTbCA KakK MOXXHO 6b|(:‘rpee
CHOBa.

Mpouecc 3apapku

/&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbl, 0OracHOCMb ro8pe-
x0eHusi! MpudepxxusambCsi UHCMPYKUUU
10 3Kcryamayuu U ykasaHud no 6esona-
cHocmu 3apsi0Ho20 ycmpoticmea.
lMpumeyaHue

Hoebie akkymynsimopHble 6amapeu 3apsi-
JKeHbl MOsbKo npedsapumeribHO U OOXK-
Hbl r1eped repebiM UCMOIb308aHUEM 3apsi-
)KambCs1 MOTHOCMbIO.

@

= BcTaBbTe WTENCEenbHYH BUMKY B 3MeK-
TPOPO3ETKY.

= 3aaBuHYTb akKyMynATOpHyto 6aTapeto
Ha KpenneHwve.

= YCTPOWCTBO BbINOMHSAET CaMonpoBep-
Ky, 1 MpoLiecc 3apsiAkn HaunHaeTcs aB-
TOMaTUYECKN.

=> [ocne 3apsiaky BbIHYTb aKKyMymnsiTop-
Hyto 6aTapeto 13 3apsiAHOro YCTPOWCT-
Ba.

= OTcoegnHuTe NpMBop OT ANEKTPOCETHU.
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lMpumeyaHue

Hosnble akkymynsmopHbie bamapeu 0o-
cmuezarom cgoetli nosHot emkocmu rnpubi.
nocne 5 yuknos 3apsdKku u paspsoku.
AKKymyrnsimopHble 6amapeu, Komopble He
npUMeHsiniuch OnumersibHoe 8pemsi, nepeod
ucrone3oeaHuem nod3apssoums.

lMpu memnepamype Huxe —10 °C npou3sso-
dumenbHoCcMb akKyMynsmopHol 6ama-
peu nadaem.

[AnumenbHoe xpaHeHue fMpu memnepamy-
pe cebiwe 40 °C Moxem yMeHbWUMb eM-
KOCMb aKKymynsimopHout 6amapeu.
lMpumeyaHue

BapsikeHHasi akkymynsimopHasi bamapesi
9o ucnonb30eaHuUs MOXem ocmasambcs 8
3apsidHom ycmpoticmee. OnacHocmu rne-
pe3apsiOku He cywecmesyem.

Umobbi uzbexamb HeHyHo20 pacxoda
aHepauu, 3apsiOHoe ycmpolcmeo OOMKHO
KaxxObil pa3 0mcoedUHsIMbCSI, Kak MOJIbKO
aKkKymynsmopHasi 6amapesi nosIHoCMbko
3apsKeHa.

kcnnyartauMs npubopa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembl u nospexxoeHus! MNpu

pabome rpudepxxusambCsi UHCMPYKUUU

10 3KcrTyamayuu u ykasaHutl o 6esona-

cHoOcmu ucrornb3yemoeo yempoticmea.

= 3aaBuHYTb akkyMynsaTOpHyto 6aTapeto
B KpenreHune yCcTponcTea.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbl U nospexoeHus!

lpocnedums 3a mem, Ymobbl akKymyrns-

mopHasi 6amapesi npasusibHO 3aghUKCUpPO-

eanaco.

= [locne paboTbl akkyMynsToOpHyto 6aTta-
peto BbIHYTb U3 YCTPOWCTBA.

= 3apaguTb akkyMynsiTopHyto 6atapeto
nocne paboTbl.

MpumeyaHue

Bapsidume rocne ucronb308aHus 0axe

4acmuy4yHO Pa3psiKeHHY akKyMyssmop-

Hyto bamapeto.

TpaHcnopTupoBKa

A\ OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbl U nospexoeHusi!
Obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpoulicm-
8a rpu mpaHcropmuposKe.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbl U rnospexoeHusi!
Obpamumsb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpoulcm-
8a rpu xpaHeHuu.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexoeHusi! XpaHumb ak-
KyMyrnsimopHyto 6amapeto mosibKo 8 nome-
WEHUSIX C HU3KOU 8M1aXHOCMbt0 8030yxa U
npu memnepamype Huxe 20 °C.

3TO YCTPOWCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TOMBbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHUSIX.

Yxoa n TexHnyeckoe

ob6cnyxuBaHue

= PerynsipHo NpoBepsiTb 3apsifHble KOH-
TaKTbl HA HanNUyme 3arpsa3HeHVn 1 Npu
HeobxoAMMOCTH oumnLLaThb UX.

= AKKYMYNSITOpHYt0 6aTapeto, XpaHsiLy-
10CS1 NPOAOIIKUTENIBHOE BPEMSI, NMepUo-
OVYecku nogsapsixkaThb.

TexHU4eckoe o6cnyxuBaHue

Annapart He HyxxgaeTcs B npodunaktuye-
CKOM 06CnyxuBaHuu.

B kaxgon ctpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIe YCNoBUS, N3aHHble
YNOMHOMOYEHHOW opraHu3aumen cobita
Hallen NpoAyKuMn B AaHHON cTpaHe. Bos-
MOXHble HencrnpaBHoCTU npubopa B Teye-
HWe rapaHTUHOro Cpoka Mbl YCTpaHsem
6ecnnaTHo, ecnu NpuYMHa 3aknyaeTcs B
aedekrtax matepuarnos Unu owmbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS!
NpeTeH3nn B Te4eHNe rapaHTUIHOrO Cpoka
npocbba obpalLatbes, mest npu cebe yek
0 MOKyMKe, B TOProBYI OpraHu3aLmio, npo-
[AaBLUyto BaM npmbop nnu B 6nvxkaniuyio
YMNOMHOMOYEHHYI0 Crnyx6y cepBUCHoOro ob-
CNy>XVBaHUS.

RU -4
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[ata Bbinycka oTobpaxaetcs Ha 3aBOLACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

Mpw aTOM oTAENbHbIE UMDPbI UMEOT
criegytoLiee sHaueHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
aecatuneTue Bbinycka

BTOpas uMdpa Mecsua Bbinycka
nepeasi umdcpa mMecsaua Bbinycka

QW -0Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaet aaTty Bbinycka 09 /(2)013.

3asiBneHue o COOTBETCTBUM
EU

Hactoswmm mMbl 3asBnsem, YTo Hpkeyka-
3aHHbI Npubop Mo cBoer KoHLenuun n
KOHCTPYKLUW, @ TaKKe B OCYLLECTBIEHHOM
1 [ONYLLEHHOM HaMU K NpoAaxe UCnonHe-
HWUW OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHNAM no 6esonacHoCcTN 1
3[0pOBbI0 cornacHo avpekTream EU. Mpu
BHECEHUW U3MEHEHWI, He COrnacoBaHHbIX
C Hamu, AaHHoe 3asiBrieHne TepsieT CBO
cuny.
MpoaykTt
Twvn:

Akkymynsitop

2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

OcHoBHble AnpekTUBbl EU
2014/30/EU

MprMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

HwxenoanucasLumnecs nuua AencTBYIOT NO
NOpYYEHWIO U NO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
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71364 Winnenden (Germany)
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YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb

MpuunHa

YcTpaHeHue HeucnpaBHO-
cTn

WHavkaums cteneHn 3apsi-

XKEHHOCTU MUraeT KpacHbIM

AKKyMynaTopHas Gatapes
Huxe 15% cBoelt 3apsaHomn
EeMKOCTH.

3apsaanTb akkyMynsiTOPHYHO
6arapeto.

cs1 BO BpeMsi paboTbl

YCTPOMCTBO OCTaHaBNMBaeT-

AKKyMynsaTopHas 6aTtapes
paspsbkeHa.

3apsanTb akkyMynsiTOPHYHO
6aTtapeto.

AkkymynsTopHasi 6aTtapest
neperpeTta.

[aTb akkymynsTopHow 6aTa-
pee OCTbITb.

AKKYMYNSTOP HEUCTIPaBEH.

3aMeHUTb akKyMynsTOPHYH
baTapeto.

YMeHbLUEHHas MOLLHOCTb

AKKyMynsaTopHasi 6aTtapes
nepeoxnaxaeHa.

AKKyMynsTopHas 6aTtapes
pasorpeBaeTcsi aBToMaTnye-
cku. MNynbcupyeT BO Bpemsi
dasbl pasorpesa.

AKKymMynsTopHas 6aTapes B

KOHLIe CBOEro cpoka Cry»obl.

3aMeHUTb akKyMynsTOPHYH
6aTapeto.

TexHu4yeckue AaHHble

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Hanps»enune akkymynsTo- [V 50 50 50
pa
Tun akkymynsTopa Li-lon
MponsBoanTenbHOCTL mAh 2000 4000 7500
Bec kg 1,26 2,26 2,87
pabouasi Temnepartypa °C |0....40
Pa3mepsbl (0 x LW x B) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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A készlilék elsd hasznalata el6tt
A

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Tartalomjegyzék ........... HU 1
Kornyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . .. ....... HU 1
Biztonsagi tanacsok .. ...... HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 2
Kezelésielemek ........... HU 2
Haszndlat ................ HU 2
Szdllitds . ................ HU 4
Térolds . ................. HU 4
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 4
Garancia................. HU 4
EU konformitasi nyilatkozat. . . HU 4
Uzemzavarelharitasi segitség. HU 5
Technikai adatok . . ......... HU 5

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 hatok. Ne dobja a csomagoldanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem gondos-
kodjék azok ujrahasznositasrol.
e‘ A hasznalt készilékek értékes Ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeket Ujrahasznositd he-

lyen kell elhelyezni. Az elemek és az akkuk
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek-
nek nem szabad a kdrnyezetbe kerdlni.
Ezért kérjluk, a hasznalt készllékeket, ele-
meket és akkukat megfeleld gyujtérend-
szeren keresztil tavolitsa el.
Vegye figyelembe a térvényhozo Li-lon ak-
kumulatorok kezelésére vonatkozé ajanla-
sait.
Az elhasznalédott / meghibasodott Li-lon
akkumulatorokat az érvényes el6irasoknak
megfeleléen eltavolitani.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezé cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kozvetleniil fenyegeté veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halélhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénnyti sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Biztonsagi tanacsok

— Eztakészuléket gyermekek 8 éves kor-
tél, korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezé sze-
mélyek, vagy tapasztalattal és ismeret-
tel nem rendelkez6 személyek csak fel-
ligyelet mellett hasznalhatjak vagy, ha
a készllék biztonsagos hasznalatat
megmutattak nekik és ismerik az ezzel
kapcsolatos veszélyeket. Gyermekek-
nek nem szabad a készulékkel jatszani!
Tisztitast és felhasznalé altali karban-
tartast nem szabad gyermekeknek fel-
Ggyelet nélkil elvégezni.

— Gyerekeket felligyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a készilékkel ne jatsza-
nak.

— Minden hasznalat el6tt ellendrizze az
akkumulator csomagot esetleges séri-
|ésekre. Megrongalddott akkumulator
csomagokat nem szabad tobbet hasz-
nalni.

— Az akkumulator csomagot ne hasznalja
piszkos vagy nedves allapotban.

— Az akkumulator fesziiltségnek meg kell
egyeznie a toltékészilék tipustablajan
megadott fesziiltséggel.

— Az akkumulator csomagot ne toltse rob-
banasveszélyes kornyezetben.

HU -1



— Az akkumulator csomagot tartsa tavol
melegtdl, éles peremektdl, olajtol és
mozgo készilékrészektol.

— Az akkumulator csomagot téltés alatt
ne takarja le és tartsa szabadon a szel-
16z6nyilasokat.

— Az akkumulator csomag érintkezéseire
nem kerilhet fém darab, révidzarlat ve-
szély.

— Az akkumulator csomagot ne nyissa ki.
Javitasokat csak szakemberrel végez-
tessen.

— Az akkumulator csomagot csak toltésre
engedélyezett tolt6készilékkel hasz-
nalja.

— Csak tiszta és szaraz akku-csomagot
toljon ra a téltékészulék akku tartojara.

— Ne t6ltson fel sériilt akku-csomagokat.
A sérilt akku-csomagokat cserélje ki.

— Az akku-csomagot ne tarolja egyutt fém
targyakkal, révidzarlat veszély.

— Az akku-csomagot ne dobja tlizbe vagy
a hazi szemétbe.

— Kerllje az érintkezést a hibas akkubol
kifolyé folyadékkal. A folyadékkal valod
véletlen érintkezés esetén vizzel mossa
le. Szembe kertlilés esetén ezen felil
konzultaljon orvossal.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulator csomagot csak az erre
megfeleld késziilékekkel szabad hasznalni:
Lancflrész CS 330 Bp
Lombfavo LB 850 Bp

Az akkumulator csomagot csak az erre ter-
vezett BC Adv tolt6készulékekkel szabad
feltélteni.

Minden egyéb alkalmazas nem megenge-
dett.

Kezelési elemek

1 Szell6z6nyilasok
2 Toltécsatlakozok
3 Ellen6érzé gomb (toltési szint kijelzo)

Védokapcsolas

A beépitett véddkapcsolas megvédi az ak-
kumulator csomagot a

B tulmelegedéstdl

B mélykisuléstdl

B tUltoltédéstol

Az akkumulator csomag tulmelegedése
(70°C folott) esetén, példaul erés igénybe-
vétel kdvetkeztében, az izemet megszakit-
ja, amig az akkumulator csomag 65°C ala
nem hit.

Ha az akkumulator csomagot -20°C alatti
kornyezeti hémérsékleten lizemeltetik, az
akkumulator csomag kortlbelll egy percig
,pulzal, hogy felmelegedjen.

FIGYELEM

Rongalédasveszély! A felmelegedési fazis
végét ki kell varni és ezalatt a csatlakozta-
tott készliléket nem szabad teljes terhelés-
sel lizemeltetni.
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Toltési szint kijelz6

Az akkumulator csomag téltési szint kijel-
zével van felszerelve.

= Az ellenérz6 gombot megnyomni.
2 Kijelzi a toltési szintet (ellenérzé gomb
vilagit).

Kijelz6 Jelentés

z6ld A toltési szint az akkumula-
tor kapacitasa felett 15 %-
kal.

pirosan villog [Az akkumulator csomag le-
merdlt és a lehetd leggyor-
sabban ismét fel kell tolteni.

Toltési folyamat

A VIGYAZAT

Sériilésveszély, rongalédasveszély! Vegye
figyelembe a téltékésziilék iizemeltetési ut-
mutatéjat és biztonsagi utasitasait.
Megjegyzés

Az 0j akkumulator csomagok csak elé van-
nak téltve és az elsé hasznalat el6tt telje-
sen fel kell télteni 6ket.

Dugja be a haldzati csatlakozot.

Tolja az akkumulator csomagot a felvé-
telre.

A készUlék ontesztet végez és a toltési
eljaras automatikusan elkezdédik.

A toltés utan vegye ki az akkumulator
csomagot a toltékészilékbdl.

= Huzza ki a haldézati dugot.

Megjegyzés

Az Uj akkumulator csomagok kb. 5 toltési-
és kimertilési ciklus utan érik el teljes kapa-
citadsukat.

A hosszabb ideje nem hasznalt akkumula-
tor csomagokat hasznalat el6tt djra kell t6l-
teni.

—10 °C alatti h6mérsékletnél csbkken az
akkumulator csomag teljesitménye.

40 °C feletti hosszabb tarolas az akkumula-
tor csomag kapacitasat csékkentheti.
Megjegyzés

A feltoltott akkumulator csomag hasznala-
tig a toltékésziilékben maradhat. Tultolt6-
dés veszélye nem all fenn.

A felesleges energiafelhasznalas elkertilé-
se érdekében azonban a téltékésziiléket ki
kell htizni, amint az akkumulator csomag
teljesen feltélt6dott.

vy Y
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Uzem

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Uzemele-

tetéshez vegye figyelembe a hasznalt ké-

szlilék lizemeltetési utmutatdjat és bizton-

sagi utasitasait.

= Az akkumulator csomagot a készilék
felvételébe tolni.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Kérjlik,

ligyeljen arra, hogy az akkumulator cso-

mag helyesen bekattanjon.

= Munka utan vegye ki az akkumulator
csomagot a készulékbdl.

= Az akkumulator csomagot munka utan
fel kell tolteni.

Megjegyzés

Munka utan a részben lemertilt akkumula-

tor csomagokat is fel kell télteni.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongaloédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készliilék sulyat.
Tarolas

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

FIGYELEM

Rongalodasveszély! Az akkumulator cso-

magokat csak alacsony paratartalmu helyi-

ségekben és 20 °C alatt kell tarolni.

Ezt a készUléket csak beltéri helyiségben

szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

> Atoltéérintkez6k szennyez6dését rend-
szeresen ellendrizni és sziikség esetén
tisztitani.

= Hosszabb ideig tarolt akkumulator cso-
magoknal kdzbensé toltést kell végezni.

Karbantartas

A készilék nem igényel karbantartast.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zonk altal kiadott garancia feltételek érvé-

nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjlk, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal keresked6jéhez vagy a legkdze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

EU konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozo, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkul torténé modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Akkumulator

2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184,0 Bp 400 Adv.
2.852-189,0 Bp 800 Adv.

Termék:
Tipus:

Vonatkozé eurépai kozosségi iranyel-
vek:
2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Alulirottak az Ggyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval lépnek fel.

(QK s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Uzemzavarelharitasi segitség

Uzemzavar

Ok

A hiba elharitasa

villog

A toltési szint kijelz6 pirosan

Az akkumulator toltési kapa-
citdsanak 15%-a ala esett.

Akkumulator csomagot feltol-
teni.

A készulék Uzem alatt leall

Az akkumulator csomag le-
merdlt.

Akkumulator csomagot feltol-
teni.

Az akkumulator csomag tul-
melegedett.

Hagyja lehdilni az akkumula-
tor csomagot.

Az akku-csomag hibas.

Akkumulator csomagot kicse-
rélni.

Csokkent teljesitmény

Az akkumulator csomagot tul
hideg.

Az akkumulator csomag 6nal-
I6an felmelegiti magat. A fel-
melegitési idészak alatt pul-
zal.

Az akkumulator csomag élet-
tartama végéhez ért.

Akkumulator csomagot kicse-
rélni.

Technikai adatok

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Akkumulator fesziiltség |V 50 50 50
Akku tipus Li-lon
Kapacitas mAh 2000 4000 7500
Suly kg [1,26 2,26 2,87
Uzemi hémérséklet °C |0....40
Méretek (h x sz x m) mm |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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PFed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

EU prohlaseni o shodé . . . ...
Odstranovani poruch
Technické udaje

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatel-
& né. Obal nezahazuijte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

?A Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné
&

Obsah................... Cs 1
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpeCi.......... CS 1
Bezpecnostni pokyny .. ... .. Cs 1
Spravné pouzivani ......... Cs 2
Ovladaci prvky ............ CS 2
Obsluha. ................. CS 3
Preprava................. CS 4
Ukladani ................. CS 4
Osetfovania udrzba . ....... Cs 4
Zaruka. .. ... CS 4

5

6

6

recyklovatelné materialy, které by

mély byt odevzdavany k opétnému
zhodnoceni. Baterie a akumulatory obsa-
huji latky, které se nesméji dostat do Zivot-
niho prostfedi. Likvidujte proto staré pfi-
stroje, baterie a akumulatory cestou k to-
muto Gcelu uréenych systéma.
PFi manipulaci s Li-lonovymi akumulatory
dodrzujte doporu€eni zakonodarce.
Pouzité / vadné Li-lon akumulatory zlikvi-
dujte v souladu s platnymi pfedpisy.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné hrozici ne-
bezpeci, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

A VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, kteréa by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

A UPOZORNEN(

Upozornéni na pfipadnou nebezpecénou si-
tuaci, kterd muze vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera mize mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Bezpecénostni pokyny

— Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8
let a osoby se sniZzenymi télesnymi, vje-
movymi a duSevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostateénymi zkuSenostmi
nebo znalostmi, pokud pfistroj pouzivaji
s dohledem nebo pokud byly sezname-
ny s bezpe¢nym pouzivanim pfistroje a
s nim spojenymi nebezpecimi. Détisis
pfistrojem nesmi hrat. Citéni a Gdrzbu
pristroje nesmi provadét déti bez dozo-
ru.

— Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajis-
téno, ze si se zafizenim nebudou hrat.

— PFed kazdym pouzitim zkontrolujte
sadu akumulatort, zda nedoslo k jejich
poskozeni. Poskozené sady akumula-
torl jiz nepouzivejte.

— Sady akumulatort nepouzivejte ve zne-
¢isténém ¢i vihkém stavu.

— Napéti akumulatoru musi souhlasit s
napétim uvedenym na typovém stitku
nabijecky.

— Nenabijejte akumulator ve vybusném
prostredi.

— Sadu akumulator( chrarite pfed hor-
kem, ostrymi hranami, olejem a pohyb-
livymi ¢astmi pfistroje.

CsS -1
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PFi nabijeni nezakryvejte sadu akumu-
latory a vétraci mfizku udrzujte v odkry-
tém stavu.

S kontakty sady akumulatorti nesmi pfi-
jit do styku zadné kovové dily, nebez-
peci zkratu.

Neotvirejte sadu akumulator(. Opravy
smi provadét pouze odborny personal.
Sadu akumulatort nabijejte pouze na
pristrojich, které jsou schvalené.

Na drzék akumulatorti davejte jen Cisté
a suché akumulatory.

Nenabijejte poSkozené akumulatory.
Poskozené akumulatory vymeérite.
Akumulatory neskladuijte spole¢né s ko-
vovymi pfedmeéty, jinak hrozi zkrat.
Akumulatory nevhazujte do ohné ani do
domovniho odpadu.

Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poskozenych akumulatort. Pfi nahod-
ném styku s touto tekutinou pfislusné
misto oplachnéte vodou. Pfi zasazeni
oci jesté vyhledejte Iékafskou pomoc.

Sadu akumulatort pouzivejte pouze v pfi-
strojich, které jsou k tomu vhodné:
Retézova pila CS 330 Bp

Foukac listl LB 850 Bp

Sadu akumulatorti smite nabijet pouze pfi-
slu§nou nabijeckou BC Adv.

Jakékoliv jiné pouziti neni dovoleno.

Ovladaci prvky

1 Vétraci otvory

2 Nabijeci kontakty

3 Testovaci tlacitko (indikace stavu nabi-
ti)



Ochranny obvod

Vestavény ochranny obvod chrani sadu
akumulatoru proti

B prehrati

H Uplnému vybiti

B nadmérnému nabiti

V pripadé prehrati sady akumulator(i (nad
70° C), naptiklad pfi silném zatiZeni, dojde
k pferuseni provozu, dokud sada akumula-
torG nevychladne na teplotu pod 65° C.
Pokud je sada akumulator(i provozovana
pfi okolni teploté pod -20° C, dojde po dobu
asi jedné minuty k "pulzovani" sady akumu-
latortl za ucelem ohfrati.

POZOR

Nebezpeciposkozeni! Vyckejte konec faze
zahrivani a mezitim neprovozujte pfipojené
zafizeni na plné zatiZeni.

Indikator stavu nabiti

Sada akumulatoru je vybavena indikatorem
stavu nabiti.

= Stisknéte testovaci tlacitko.
= Zobrazi se stav nabiti (testovaci tlacitko
sviti).

Zobrazeni [Vyznam

zelena Stav nabiti nad 15% kapaci-

ty sady akumulatort.

Zobrazeni |Vyznam

blika ¢ervené |[Sada akumulatort je vybita
amusi byt co nejdfive znovu
nabita.

Nabijeni

& UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni, nebezpeti poskoze-
ni! DodrZujte provozni navod a bezpec-
nostni pokyny k nabijecce.

Upozornéni

Nové sady akumulator( jsou nabity pouze
predbézné a musi byt pfed prvnim pouZzitim
zcela dobité.

®

Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
Nasadte sadu akumulatori na Gchyt.
Pristroj provede autotest a automaticky
se spusti proces nabijeni.

Po nabiti, vyjméte sadu akumulator(i z
nabijecky.

= Vytahnéte zastrcku ze sité.
Upozornéni

Nova sada akumulatort dosahne piné ka-
pacity po cca 5 cyklech nabijeni a vybijeni.
Sady akumulatord, které nejsou del$i dobu
pouZivané, pred pouZzitim dobijte.
Priteplotach pod-10 °C se klesa vykonnost
sady akumulatora.

Dlouhé skladovani pri teplotach nad 40°°C
muze sniZit kapacitu sady akumulatord.

L2 A X7
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Upozornéni

Nabita sada akumulatorG muze zistat az
do okamziku pouZiti v nabijecce. Nadmér-
né nabiti nehrozi.

Chcete-li zabranit zbytecné spotiebé ener-
gie, odpojte nabijecku, jakmile je sada aku-
mulator( zcela nabita.

Provoz

& UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!

Pri provozu dbejte na provozni navod a

bezpecnostni pokyny k pouzitému zafizeni.

= Zasurite sadu akumulatort do Uchytu
pristroje.

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na to, aby sada akumulator(i sprav-

né zapadla.

= Po praci vyjméte sadu akumulatort z
pfistroje.

= Po praci sadu akumulatort dobijte.

Upozornéni

Také jen z casti vybité sady akumulator( po

pouZiti dobijte.

Preprava

A UPOZORNENI
Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfepravé.

A UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

POZOR

Nebezpeci poskozeni! Sada akumulatort
by méla byt skladovana v prostorach s niz-
kou vlhkosti vzduchu a pri teploté pod 20
°C.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
= Pravidelné kontrolujte znecisténi nabi-
jecich kontaktl a pfipadné je vycistéte.
= Sada akumulatord, ktera je uskladnéna
na deli dobu, by méla byt pfilezitostné
dobijena.

Udrzba
Zaftizeni je bezudrzbové.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikdm.



EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze niZze oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Akumulator

Typ: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Prislu$né smérnice EU:
2014/30/EU

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Podepsani jednaji v povéreni a s plnou
moci jednatelstvi

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Odstranovani poruch

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Cervené

Indikator stavu nabiti blika

Stav nabiti sady akumulatoru
pod 15%.

Nabijte sadu akumulatort.

zastavi

PFistroj se béhem provozu

Sada akumulatort je vybita.

Nabijte sadu akumulatoru.

Sada akumulatort je prehra-
ta.

Sadu akumulatort nechte vy-
chladnout.

Akumulatory jsou vadné.

Vyménit sadu akumulator(.

Omezeny vykon

Sada akumulatort je
podchlazena.

Sada akumulatort se zahfi-
va. P¥i zahfivani dochazi k
pulzovani.

Sada akumulator( je na konci
Zivotnosti.

\Vyménit sadu akumulatora.

Technické udaje

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Napéti akumulatoru V 50 50 50
Typ akumulatoru Li-lon
Kapacita mAh 2000 4000 7500
Hmotnost kg |1,26 2,26 2,87
Provozni teplota °C |0....40
Rozméry (d x § x v) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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Pred prvo uporabo Vase napra-
A 5 e :

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Vsebinsko kazalo .......... SL 1
Varstvookolja . ............ SL 1
Stopnje nevarnosti . ........ SL 1
Varnostna navodila . .. ...... SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 2
Upravljalni elementi. . ... .. .. SL 2
Upravijanje . .............. SL 2
Transport. ................ SL 3
Skladis€enje . ............. SL 4
Vzdrzevanje .............. SL 4
Garancija. . ............... SL 4
Izjava EU o skladnosti. . . .. .. SL 4
Pomo¢ primotnjah ......... SL 5
Tehni¢ni podatki ........... SL 5

Varstvo okolja

vy, EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.
«—y Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vajati za ponovno uporabo. Baterije in

akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Pri ravnanju z litij-ionskimi akumulatorskimi
baterijami je treba upoStevati priporocila
zakonodajalca.

Izrabljene / okvarjene litij-ionske akumula-
torske baterije zavrzite v skladu z veljavni-
mi predpisi.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poskodb ali smirti.
AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezZkih telesnih poskodb ali
smrti.

A PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih skod.

Varnostna navodila

— To napravo lahko uporabljajo otroci od
8 let dalje in osebe z zmanjSanimi tele-
snimi, senzori¢nimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;j
in znanja, kadar so pod nadzorom ali so
bili poduceni o varni rabi naprave in s
tem povezanimi nevarnostmi. Otroci se
z napravo ne smejo igrati. Cis€enja in
uporabniSkega vzdrZevanja otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

— Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

— Pred vsako uporabo kontrolirajte aku-
mulatorsko baterijo glede poskodb. Po-
Skodovanih akumulatorskih baterij ne
uporabljajte vec.

— Akumulatorske baterije ne uporabljajte,
¢e je umazana ali mokra.

— Napetost akumulatorske baterije se
mora ujemati z napetostjo, navedeno
na tipski plos¢ici polnilnika.

— Akumulatorske baterije ne polnite v ek-
splozivnem okolju.

— Akumulatorsko baterijo drzite pro¢ od
vrocine, ostrih robov, olja in gibljivih de-
lov naprave.

— Med polnjenjem ne prekrivajte akumu-
latorske baterije in prezracevalne reze
naj bodo proste.

— Na kontakte akumulatorske baterije ne
smejo priti kovinski deli, nevarnost krat-
kega stika.

— Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Popravila sme izvajati le strokovno ose-
bje.
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Akumulatorsko baterijo uporabljajte le s
polnilniki, dovoljenimi za polnjenje.

V nosilec baterij polnilnika vstavljajte le
Ciste in suhe akumulatorske baterije.
Ne polnite poskodovanih akumulator-
skih baterij. Poskodovane akumulator-
ske baterije zamenjajte.
Akumulatorskih baterij ne smete shra-
njevati v blizini kovinskih predmetov,
nevarnost kratkega stika.

— Akumulatorskih baterij ne smete metati
v ogenj ali med gospodinjske odpadke.
Izogibajte se stiku s tekocino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku teko€ino sperite z vo-
do. Ce tekogina pride v o&i, se posvetuj-
te z zdravnikom.

Namenska uporaba

Akumulatorska baterija se sme uporabljati
le z ustreznimi napravami:

Verizna Zzaga CS 330 Bp

Puhalo za listje LB 850 Bp
Akumulatorsko baterijo se sme polniti le s
predvidenim polnilnikom BC Adv.

Vsaka drugacna uporaba ni dovoljena.

Upravljalni elementi

Prezracevalne odprtine

Polnilni kontakti

3 Preizkusna tipka (prikaz polnilnega sta-
nja)

N =

Upravljanje

Zascitno vezje
Vgrajeno zascitno vezje $¢iti akumulator-
sko baterijo pred
B pregrevanjem
B globoko izpraznitvijo
B prenapolnjenjem
V primeru pregrevanja akumulatorske ba-
terije (nad 70°C), na primer zaradi mo¢ne
obremenitve, se delovanje prekine, dokler
se akumulatorska baterija ne ohladi pod
65°C.
Ce se akumulatorsko baterijo uporablja pri
okoljski temperaturi pod -20°C, akumula-
torska baterija priblizno eno minuto ,pulzi-
ra“, da se segreje.
POZOR
Nevarnost poskodbe! Pocakajte konec
faze segravanja in med tem s priklju¢eno
napravo ne delajte s polno obremenitvijo.

Prikaz polnilnega stanja

Akumulatorska baterija je opremljena s pri-
kazom polnilnega stanja.

=> Pritisnite preizkusno tipko.
= Prikaze se polnilno stanje (preizkusna
tipka sveti).

SL -2



Prikaz Pomen

zeleno Polnilno stanje nad 15%
zmogljivosti akumulatorske

baterije.

utripa rdeCe |Akumulatorska baterija je iz-
praznjena in jo je treba ¢im

hitreje zopet napolniti.

Polnjenje

A PREVIDNOST

Nevarnost telesne poskodbe, nevarnost
materialne poSkodbe! UpoStevajte navodilo
za uporabo in varnostne napotke polnilni-
ka.

Napotek

Nove akumulatorske baterije so le predho-
dno napolnjen in jih je trea pred prvo upora-
bo popolnoma napolniti.

@

Vtaknite omrezni vti€.

Akumulatorsko baterijo potisnite v nosi-
lec.

Naprava izvede samotestiranje in pol-
njenje se samodejno zacne.

Po polnjenju odstranite akumulatorsko
baterijo iz polnilnika.

= Izvlecite omrezni vti€.

Napotek

Nove akumulatorske baterije doseZejo svo-
Jo polno zmogljivost po pribl. 5 ciklih polnje-
nja in praznjenja.

v ¥ vV

SL -3

Akumulatorske baterije, ki jih dalj ¢asa ne
uporabljate, pred uporabo ponovno napol-
nite.

Pri temperaturah pod —10 °C pade ucinko-
vitost akumulatorske baterije.

DaljSe shranjevanje pri temperaturah nad
40 °C lahko zmanjsa zmogljivost akumula-
torske baterije.

Napotek

Napolnjena akumulatorska baterija lahko
ostane na polnilniku do uporabe. Ni nevar-
nosti prenapolnjenja.

Da preprecite nepotrebno porabo energije,
Je treba polnilnik izklopiti takoj, ko je aku-
mulatorska baterija popolnoma napolnjena.

Obratovanje

A PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Za uporabo upostevajte navodilo za

uporabo in varnostne napotke uporabljene

naprave.

= Akumulatorsko baterijo potisnite v nosi-
lec naprave.

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pazite na to, da se akumulatorska

baterija pravilno zaskoci.

= Po delu vzemite akumulatorsko baterijo
iz naprave.

= Akumulatorsko baterijo po delu napolni-
te.

Napotek

Tudi delno izpraznjene akumulatorske ba-

terije po uporabi ponovno napolnite.

A PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! Pri transportu upostevajte tezo na-
prave.
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Skladiséenje Izjava EU o skladnosti

AN PREVIDNOST S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
stvari! Pri shranjevanju upostevajte tezo ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-

naprave. vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
POZOR java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-

Nevarnost poskodbe! Akumulatorske bate- vo spremeni brez nasSega soglasja.

rije shranjujte le v prostorih z niZjo zracno Proizvod:  Akumulator

viago in pod 20 °C. Tip: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih 2.852-184.0 Bp 400 Adv.
prostorih. 2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Vzdrzevanje Zadevne EU-direktive:

=>» Polnilne kontakte redno preverjajte gle- 2014/30/EU
de umazanije in jih po potrebi ocistite. Uporabljene usklajene norme:
> Akumulaiorske baterle, shranjene te- EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
om daljsega casovnega obdobja, EN 62233: 2008
vmes napolnite.

Vzdrzevanje
. . Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
Naprave ni treba vzdrzevati. stilom vodstva podjetja.

: 2 s

YVsaklvdrza\{l veljajo garancuslﬂ pog]ou, ki T Jormar S Reiser

jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo. CEO Head of Approbation

Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-

ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu Pooblaséenec za dokumentacijo:

garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri- S. Reiser

meru uveljavljanja garancije, se z original-

nim ra¢unom obrnite na prodajalca oziroma Alfred Kércher GmbH & Co. KG

najblizji uporabniski servis. Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20




Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Vzrok

Pomo¢

pa rdeCe

Prikaz polnilnega stanja utri-

Akumulatorska baterija je pod
15% svoje zmogljivosti pol-
njenja.

Napolnite akumulatorsko ba-
terijo.

zaustavi

Naprava se med delovanjem

Akumulatorska baterija je iz-
praznjena.

Napolnite akumulatorsko ba-
terijo.

Akumulatorska baterija je
pregreta.

Pustite akumulatorsko bateri-
jo, da se ohladi.

fektna.

Akumulatorska baterija je de-

Zamenjajte akumulatorsko
baterijo.

Zmanj$ana mo¢

Akumulatorska baterija je
podhlajena.

Akumulatorska baterija je se
samodejno ogreje. Pulziranje
med fazo segrevanja.

Akumulatorska baterija je na
koncu svoje Zivljenjske dobe.

Zamenjajte akumulatorsko
baterijo.

Tehnic¢ni podatki

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Akumulatorsko napajanje |V 50 50 50
Aku tip Li-lon
Kapaciteta mAh 2000 4000 7500
Teza kg 1,26 2,26 2,87
Delovna temperatura °C |0....40
Dimenzije (D x S x V) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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Przed pierwszym uzyciem urzg-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
diug jej wskazan i zachowac jg do pozniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Spistresci................ PL 1
Ochrona $rodowiska . . ... ... PL 1
Stopnie zagrozenia......... PL 1
Wskazowki bezpieczenstwa . . PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. . ... PL 2
Elementy obstugi. . ......... PL 2
Obstuga. . ................ PL 3
Transport. .. .............. PL 4
Przechowywanie........... PL 4
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 4
Gwarancja. .. ............. PL 4
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 5
Pomoc w usuwaniu usterek .. PL 6
Dane techniczne........... PL 6

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nada-
ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtérne.
«—y Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére powinny by¢
oddawane do utylizacji. Baterie i aku-
mulatory zawierajg substancje, ktére nie
moga przedostac sie do srodowiska. Z tego
powodu nalezy usuwac zuzyte urzadzenia,
baterie i akumulatory za posrednictwem
odpowiednich systemoéw utylizacji.
Przestrzega¢ wskazan prawodawcy doty-
czgcych obchodzenia sig z akumulatorami
litowo-jonowymi.
Zuzyte | uszkodzone akumulatory litowo-jo-
nowe nalezy poddac¢ utylizacji zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazdéwka dot. bezposredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, mogacej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.

UWAGA

Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic do szkéd
materialnych.

Wskazowki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzadzenie moze by¢ obstugi-
wane przez dzieci od 8 roku zycia i
przez osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych i
mentalnych albo takie, ktérym brakuje
doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, jezeli sg one nadzorowane
lub otrzymaty wskazéwki na temat bez-
piecznego uzytkowania urzadzenia i
potaczonych z tym niebezpieczenstw.
Dzieci nie mogg sie bawi¢ tym urzadze-
niem. Czyszczenie i konserwacja nie
moze by¢ przeprowadzana przez dzieci
bez nadzoru.

— Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie beda sie bawity urza-
dzeniem.

— Przed kazdym uzyciem skontrolowac
pakiet akumulatoréow pod kgtem uszko-
dzen. Nie uzywac uszkodzonych pakie-
téw akumulatoréw.

— Nie uzywac¢ pakietéw akumulatoréw,
gdy sg brudne lub mokre.

— Napiecie akumulatoréw musi sie zga-
dzac z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej tadowarki.

— Nie uzywac¢ pakietu akumulatorow w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.
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Pakiet akumulatoréw utrzymywac z
dala od zrédet ciepta, ostrych krawedzi,
oleju i czgsci obrotowych urzadzen.
Nie przykrywac pakietu akumulatoréw i
nie zakrywac szczelin wentylacyjnych.
Nie zezwala¢ na kontakt pakietu aku-
mulatoréw z czgsciami metalowymi -
niebezpieczenstwo zwarcia.

Nie otwieraé¢ pakietu akumulatoréw.
Naprawy moze przeprowadza¢ jedynie
personel fachowy.

Pakiet akumulatoréw uzywac jedynie z
fadowarkami dopuszczonymi do tado-
wania.

Jedynie czyste i suche akumulatory
wsuwac do uchwytu na akumulator w
fadowarce.

Nie fadowac¢ uszkodzonych akumulato-
réw. Uszkodzone akumulatory wymie-
nic.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz
z metalowymi przedmiotami; niebezpie-
czenstwo zwarcia.

Nie wrzuca¢ akumulatoréw do ognia ani
do $mieci domowych.

Unika¢ kontaktu z ptynami wydobywa-
jacymi sie z uszkodzonych akumulato-
réw. Przy przypadkowym kontakcie,
zmy¢ ptyn woda. Przy kontakcie z ocza-
mi, dodatkowo skonsultowac sie z leka-
rzem.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Pakiet akumulatoréw mozna uzywac jedy-
nie z odpowiednimi urzadzeniami:

Pita tancuchowa CS 330 Bp
Dmuchawa do lisci LB 850 Bp

Pakietu akumulatoréw tadowacé z przewi-
dziang do tego fadowarkg BC Adv.
Wszelkie inne zastosowanie jest niedo-
puszczalna.

Elementy obstugi

1 Otwory wentylacyjne

2 Styki do fadowania akumulatorow

3 Przycisk testowy (wskaznik poziomu
natadowania)
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Obstuga

Wytacznik ochronny

Whbudowany wytgcznik ochronny chroni pa-
kietu akumulatoréw przed takimi objawami,
jak

B przegrzanie

B glebokie roztadowanie

B przetadowanie

W przypadku przegrzania pakietu akumu-
latoréw (ponad 70°C), na przyktad w wyni-
ku mocnego przecigzenia, praca ulega
przerwaniu az do schiodzenia pakietu aku-
mulatoréw ponizej 65°C.

Jezeli pakiet akumulatorowy uzywany jest
w temperaturze otoczenia ponizej -20°C,
pakiet akumulatorowy ,pulsuje” przez okoto
jedng minute, zeby sie nagrzac.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Odcze-
kac koniec fazy podgrzewania, a w tym
czasie nie uzywac podfgczonego urzgdze-
nia z petnym obcigzeniem.

Wskaznik poziomu natadowania

Pakiet akumulatorow wyposazony jest we
wskaznik poziomu natadowania.

= Nacisna¢ przycisk testowy.
= Pojawia sie poziom natadowania (Swie-
ci sie przycisk testowy).

Wskazanie (Znaczenie

zielony Poziom natadowania ponad
15% pojemnosci pakietu
akumulatoréw.

pulsuje na  |Pakiet akumulatoréw jest

czerwono roztadowany i nalezy go
mozliwie najszybciej natado-
wac.

Proces tadowania

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia, niebezpie-
czenstwo uszkodzenia! Przestrzegac da-
nych z instrukcji obstugi i przepisy bezpie-
czenstwa fadowarki.

Wskazowka

Nowe pakiety akumulatoréw sg natadowa-
ne jedynie cze$ciowo i przed pierwszym ich
uzyciem nalezy je catkowicie natadowac.

®

Podtgczy¢ urzadzenie do zasilania.

Nasung¢ pakiet akumulatoréw na opra-

we.

= Urzadzenie przeprowadza samotest i
proces tadowania rozpoczyna sie auto-
matycznie.

= Po natadowaniu nalezy wyja¢ pakiet
akumulatoréw z tadowarki.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilajg-

cego.

A7
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Wskazéwka

Nowe pakiety akumulatoréw osiggajg swo-
Jja maksymalng pojemnosc po ok. 5 cyklach
fadowania i roztadowania.

Pakiety akumulatoréw nieuzywane przez
dfuzszy czas, nalezy przed ich uzyciem do-
tadowac.

Przy temperaturach ponizej —10°C spada
wydajno$¢ pakietu akumulatoréw.

Dtugie przechowywanie w temperaturze
ponad 40°C moze zmniejszy¢ pojemno$c¢
pakietu akumulatoréw.

Wskazéwka

Zatadowany pakiet akumulatoréw moze
znajdowac sie w tadowarce az do jego uzy-
cia. Niebezpieczenstwo przetadowania nie
istnieje.

W celu uniknigcia niepotrzebnego zuzycia
energii nalezy roztgczy¢ tadowarke natych-
miast po pefnym natadowaniu pakietu aku-
mulatoréw.

Dziatanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! W trakcie pracy przestrzegac danych z

instrukcji obstugi i przepisy bezpieczen-

stwa uzywanego urzgdzenia.

= Wsung¢ akumulator do oprawy urza-
dzenia.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na to, by pakiet akumu-

latorow zostat wta$ciwie wsuniety.

= Po pracy wyjac¢ pakiet akumulatoréw z
urzgdzenia.

= Natadowac pakiet akumulatoréw po
pracy.

Wskazéwka

Po uzytkowaniu natadowac réowniez czes-

ciowo roztadowane pakiety akumulatoréw.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.

Przechowywanie

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia
przy jego przechowywaniu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Przecho-
wywac pakiety akumulatoréw tylko w po-
mieszczeniach o niskiej wilgotno$ci powie-
trza i w temp. ponizej 20°C.

Urzgdzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

= Regularnie sprawdzac czystos$¢ stykdéw
tadowarki i w razie potrzeby jg oczyscic.
= Natadowac pakiety akumulatoréw prze-
chowywane przez dtuzszy okres czasu.

Konserwacja

Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego o$wiadczenia.
Produkt: Akumulator
Typ: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Obowigzujace dyrektywy UE
2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Z upowaznienia zarzgdu przedsiebiorstwa.

. . .
2o Wesa
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Pomoc w usuwaniu usterek

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Wskaznik stanu tadowania
miga na czerwono

Pakiet akumulatorowy poni-
zej 15% swej pojemnosci.

Natadowac¢ pakiet akumulato-
row.

Urzadzenie zatrzymuje sie
trakcie pracy

w |Roztadowany pakiet akumu-

latoréw.

Natadowac pakiet akumulato-
row.

Przegrzany pakiet akumula-
torow.

Schtodzi¢ pakiet akumulato-
row.

Akumulator jest uszkodzony.

Wymieni¢ pakiet akumulato-
row.

Zmniejszona moc

Zbyt schtodzony pakiet aku-
mulatoréw.

Pakiet akumulatoréw sam sie
nagrzewa. Pulsuje w trakcie
fazy podgrzewania.

Pakiet akumulatoréow na kon-
cu swojej zywotnosci.

\Wymieni¢ pakiet akumulato-
row.

Dane techniczne

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Napiecie akumulatora V 50 50 50
Typ akumulatora Li-lon
Pojemnosé mAh 2000 4000 7500
Ciezar kg 1,26 2,26 2,87
Temperatura robocza °C |0....40
Wymiary (D x Sz x W) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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Inainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructju-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Cuprins . ... RO 1
Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . .. ........ RO 1
Masuri de siguranta ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 2
Elemente de operare ....... RO 2
Utilizarea. . ............... RO 3
Transport. ................ RO 4
Depozitarea. .............. RO 4
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 4
Garantie ................. RO 4
Declaratie UE de conformitate RO 5
Depanarea ............... RO 6
Date tehnice . ............. RO 6

Protectia mediului
inconjurator

vy, Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dege-
urilor.
e, Aparatele vechi contin materiale reci-
X clabile valoroase, care pot fi supuse
\ unui proces de revalorificare. Baterii-
le si acumulatorii contin substante, care nu
au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la cen-
trele de colectare abilitate pentru elimina-
rea aparatelor vechi, a bateriilor si a acu-
mulatorilor.
Tineti cont si de reglementarile in vigoare
referitoare la manipularea acumulatorilor li-
ion.
Eliminati acumulatorii li-ion uzati / defecti
conform reglementarilor in vigoare.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Indlicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Masuri de siguranta

— Acest aparat poate fi utilizat de catre
copiii de peste 8 ani si persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoriale sau mintale li-
mitate sau de catre persoane care nu
dispun de experienta sau cunostinta
necesara doar atunci cand sunt supra-
vegheati si au fost instruiti in prealabil in
legatura cu utilizarea sigura a aparatu-
lui si cunosc pericolele legate de aces-
ta. Nu lasati copiii sa se joace cu apara-
tul. Curatarea si intretinerea fierului de
calcat pot fi efectuate de copii doar
daca sunt nesupravegheati.

— Nu Iasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

— Inaintea fiecarei utilizari, controlati acu-
mulatorii pentru a vedea daca prezinta
semne de deteriorare. Nu mai utilizati
acumulatorii deteriorati.

— Nu folositi acumulatorii daca sunt mur-
dari sau umezi.

— Tensiunea acumulatorilor trebuie sa co-
respunda cu tensiunea indicata pe pla-
cuta de tip a incarcatorului.

Nu folositi acumulatorii In medii in care
exista pericolul de explozie.
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Feriti acumulatorii de caldura, muchii
ascutite, ulei si componentele aflate in
miscare ale aparatelor.

Nu acoperiti acumulatorii in timpul in-
carcarii si tineti fanta de aer libera.
Contactele acumulatorilor nu trebuie sa
se atinga de obiecte din metal; pericol
de scurtcircuit.

Nu deschideti setul de acumulatori. Re-
paratiile vor fi efectuate doar de perso-
nal specializat.

Utilizati setul de acumulatori doar cu in-
carcatoare autorizate pentru incarcare.
Introduceti in suportul de acumulatori al
fncarcatorului numai acumulatori curati
si uscati.

Nu incércati acumulatori deterioratj. In-
locuiti acumulatorii deterioratj.

Nu depozitati acumulatorii impreuna cu
obiecte din metal, pericol de scurtcircu-
it.

Nu aruncati acumulatorii in foc sau in
gunoiul menajer.

Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. Tn cazul unui con-
tact accidental, spalati lichidul cu apa.
in cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergeti la un medic.

Utilizarea corecta

Acumulatorii pot fi utilizati doar cu aparatele

pentru care sunt prevazuti.
Ferastrau cu lan CS 330 Bp
Aparat de suflat frun- LB 850 Bp
zis

Setul de acumulatori poate fi incarcat doar

cu incarcatorul BC Adv prevazut pentru
acesta.
Orice alta utilizare este nepermisa.

Elemente de operare

1 Fante de aerisire

2 Contacte de incarcare

3 Buton de verificare (afisaj nivel de in-
carcare)

RO -2
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intrerupétor de protectie

intrerupatorul de protectie incorporat prote-
jeaza setul de acumulatori

B Supraincalzire

B Descarcare excesiva

B Supraincarcare

in cazul unei supraincalziri a setului de acu-
mulatori (peste 70°C), de ex. in urma unei
solicitari marite, operarea se intrerupe,
pana cand temperatura setului de acumu-
latori revine sub 65°C.

Daca acumulatorii sunt utilizati la o tempe-
raturd de mediu de sub -20°C, setul de acu-

Afisaj
verde

Semnificatie

Nivelul de incarcare se afla
peste 15% a capacitatii acu-
mulatorului.

Setul de acumulatori este
descarcat si trebuie incarcat
din nou n cel mai scurt timp.

palpaie rosu

Procesul de incarcare

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare! Ti-
neti cont de instructiunile de utilizare si indi-
catiile de siguranta a incarcatorului.
Indicafie

Seturile de acumulator noi sunt doar prein-

cdrcate si trebuie incarcate complet inainte
de prima utilizare.

@

mulatori ,va pulsa“ timp de cca. un minut
pentru a se incalzi.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Asteptati sfarsitul fa-
zei de incdlzire si in acest timp nu operati
aparatul la puterea maxima.

Afisaj stare de incarcare

Setul de acumulatori este prevazut cu un
afisaj de stare de incarcare.

Introduceti stecherul in priza.
Impingeti setul de acumulatori in su-
port.

Aparatul executa un autotest si proce-
sul de incarcare incepe automat.
Dupa incarcare scoateti setul de acu-
mulatori din incarcator.

= Scoateti stecherul din priza.

Indicafie

Acumulatorii noi isi ating capacitatea maxi-
ma& dupda aproximativ 5 cicluri de incarcare
si descércare.

In cazul folosirii unor acumulatori care nu
au fost folositi de mai multa vreme, acestia
trebuie incarcati mai intai.

vy Y

= Apasati butonul de verificare.
= Se afigeaza starea de incarcare (buto-
nul de verificare lumineaza).
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La temperaturi sub —10 °C, performantele
acumulatorilor scad.

Depozitarea indelungata la temperaturi
peste 40 °C poate reduce capacitatea acu-
mulatorilor.

Indicafie

Acumulatorii incarcati pot fi lasati pe incar-
cdtor pana la utilizare. Nu exista pericolul
unei supraincarcari.

Pentru evitarea consumului inutil de putere,
scoateti incarcatorul din priza, dupa incar-
carea completa a setului de acumulatori.

Functionarea

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La operare {ineti cont de instructiunile de

operare si indicatiile de siguranta ale apa-

ratului utilizat.

= Introduceti setul de acumulatori in su-
port.

A PRECAUTIE

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului!

Aveti grija ca setul de acumulatori sa intre

in locas.

= Dupa terminarea lucrului scoateti setul
de acumulatori din aparat.

2 Incércati setul de acumulatori dupé ter-
minarea lucrului.

Indicafie

Incarcati si acumulatorii partial descércati

dupa utilizare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

AN PRECAUTIE

Pericol de réanire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Pastrati seturile de
acumulatori doar in incédperile cu o umidita-
te redusé si la temperaturi sub 20 °C.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

=> Verificati contactele de incarcare in pri-
vinta murdaririi si curatati-le.

= Incarcati seturile de acumulatori care
nu au fost folosite pentru mai mult timp.

intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

107



Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializatd de noi. In cazul efectuérii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Acumulator

Tip: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Directive UE respectate:
2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

insarcinat cu elaborarea documentatei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Depanarea

Deranjament

Cauza

Remediere

palpaie cu rosu

Afisajul starii de incarcare

incarcarea setului de acumu-
latori se aflda sub 15 % din n-
carcarea completa.

Incércati setul de acumula-
tori.

operarii.

Aparatul se opreste n timpul |Setul de acumulatori este

descarcat.

incarcati setul de acumula-
tori.

Setul de acumulatori este su-
praincalzit.

Lasati acumulatorii sa se ra-
ceasca.

Acumulatorii sunt defecti.

Schimbati setul de acumula-
tori.

Putere redusa

Setul de acumulatori s-a racit
prea tare.

Setul de acumulatori se incal-
zeste de la sine. Pulseaza in
timpul fazei de incalzire.

Setul de acumulatori s-a uzat.

Schimbatj setul de acumula-
tori.

Date tehnice

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Tensiune acumulatoare |V 50 50 50
Tipul de acumulator Li-lon
Capacitate mAh 2000 4000 7500
Masa kg [1,26 2,26 2,87
Temperatura de operare |°C  |0....40
Dimensiuni (lungime x lati- mm |185x135x75 195x160x90 195x160x105
me x Tnaltime)
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AN 11 IAnie s

riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Obsah................... SK 1
Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecenstva . . . .. SK 1
Bezpecnostné pokyny. . ... .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 2
Ovladacie prvky ........... SK 2
Obsluha. ................. SK 2
Transport. .. .............. SK 4
Uskladnenie .............. SK 4
Starostlivost a udrzba. . .. ... SK 4
Zaruka. .. ... SK 4
EU Vyhlasenie o zhode. . . . .. SK 4
Pomoc pri odstranovani porich SK 5
Technické udaje ........... SK 5

Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materidly su recyklovatelné.
& Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.
«—y Vyradené stroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat zuzitkovat. Batérie a akumulato-
ry obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat do
Zivotného prostredia. Staré zariadenia, ba-
térie a akumulatory preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.
Respektujte odporucania zakonodarcov o
manipulécii s litiovo-iénovymi akumulator-
mi.
Opotrebovany / defektny litiovo-iénovy
akumulator sa musi zlikvidovat podla pred-
pisov.
Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré méze spbsobit’ vaz-
ne zranenia alebo smirt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na mozZnu nebezpecénu situ-
aciu, ktoré by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na mozZnu nebezpecénu situ-
aciu, ktord by mohla viest’ k vecnym Sko-
dam.

Bezpecnostné pokyny

— Tento pristroj mézZu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami, ak st pod dozorom, ale-
bo ak boli zaskolené na bezpec¢né pou-
Zivanie pristroja a s nim spojenymi ne-
bezpecenstvami. Deti sa nesmu hrat' s
pristrojom. Deti nemézu vykonavat Cis-
tenie a uzivatel'sku udrzbu bez dohladu
dospelej osoby.

— Deti musia mat dohlad, aby ste sa
ubezpecili, Ze sa s pristrojom nehraju.

— Pred kazdym pouzitim skontrolujte aku-
mulatory, ¢i nie su poSkodené. Posko-
dené akumulatory sa nemdézu dalej po-
uzivat.

— Akumulator nepouzivajte v zneciste-
nom alebo vlhkom stave.

— Napétie akumulatora musi byt v sulade
s napatim uvedenym na vyrobnom $tit-
ku nabijacky.

— Akumulator neprevadzkujte vo vybus-
nom prostredi.

— Akumulator chrante pred teplom, ostry-
mi hranami, olejom a pohyblivymi dielmi
zariadenia.

— Nezakryvajte akumulator po¢as nabija-
nia a udrziavajte volnu ventilacnu $trbi-
nu.
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— Na kontakty akumulatora sa nesmu do-
stat’ Ziadne kovové diely, lebo vznika
nebezpedie skratu.

— Neotvarajte akumulator. Opravy ne-
chajte vykonavat len odbornikovi.

— Akumulatory pouzivajte iba s nabijac-
kami povolenymi na nabijanie.

— Do drziaka akumulatora nabijacky za-
sUvajte len Cisté a suché akumulatory.

— Nenabijajte poskodené akumulatory.
Poskodené akumulatory vymerite.

— Akumulatory neukladajte spolu s kovo-
vymi predmetmi, lebo vznikéa nebezpe-
Cie skratu.

— Akumulatory nehadzte do ohra alebo
domového odpadu.

— Zabrante kontaktu s unikajucou kvapa-
linou poskodeného akumulatora. Pri
nahodnom kontakte oplachnite kvapali-
nu vodou. Ak sa dostane do o¢i, porad-
te sa s lekarom.

Pouzivanie vyrobku v stlade

s jeho uréenim

Akumulator sa mbze pouzivat iba s vhod-
nymi pristrojmi:

Retazova pila CS 330 Bp

Fukac listia LB 850 Bp
Akumulator sa m6ze nabijat iba s naplano-
vanou nabijackou BC Adv.

Kazdé iné pouzivanie je nepovolené.

SK -2

Ovladacie prvky

1 Ventilaéné otvory

2 Nabijacie kontakty

3 Kontrolné tlacidlo (indikator stavu nabi-
tia)

Ochranny spinac¢

Integrovany ochranny spinac¢ chrani aku-
mulatory pred

B prehrievanim

B hibkovym vybitim

B pretazenim

V pripade prehrievania akumulatora (nad
70°C), napriklad nasledkom silného nama-
hania, sa prerusi prevadzka, kym sa neoc-
hladi akumulator pod 65°C.

Ak sa prevadzkuje akumulator v okolitej
teplote pod -20°C, "pulzuje" akumulator pri-
blizne minutu, aby sa ohrial.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Pockajte na
koniec fazy ohrevu a po¢as neho nepre-
vadzkujte pripojeny pristroj s plnym zatazZe-
nim.

Ukazovate nabitia

Akumulator je vybaveny indikatorom stavu
nabitia.
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= Stlacte kontrolné tlacidlo.
= Zobrazi sa stav nabitia (kontrolné tla-
¢idlo svieti).

Obrazok Vyznam

zelena Stav nabitia nad 15% kapa-

city akumulatora.

blika ¢ervena Akumulator je vybity a musi
sa ¢o najrychlejSie opat na-
bit.

Postup nabijania

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia, poSkodenia!
Respektujte navod na pouZivanie a bez-
pecnostné pokyny nabijacky.
Upozornenie

Nové akumulatory su iba &iastocne nabité
a musia sa pred prvym pouZzitim Uplne na-
bit.

= Zastrcte siet'ovu zastréku.

= Zasuite akumulator do upevnenia.

=> Pristroj vykona samocinny test a nabi-
janie sa automaticky spusti.

= Po nabijani vyberte akumulator z nabi-
jacky.

= Vytiahnite sietovu zastrcku.

Upozornenie

Nové akumulatory dosahuji svoju plnu ka-

pacitu po asi 5 cykloch nabitia a vybitia.

DIhSi cas nepouzité akumulatory pred pou-

Zitim dobite.

Pri teplotach pod —10 °C klesa vykon aku-

mulatora.

DIhSie skladovanie pri teplotach nad 40 °C

moéZe znizit kapacitu akumulatora.

Upozornenie

Nabity akumulator méze zostat' az do pou-

Zitia v nabijacke. Neexistuje Ziadne nebez-

pecie prili silného nabitia.

Aby sa zabranilo zbytoCnej spotrebe ener-

gie, mala by sa nabijacka vytiahnut zo z&-

suvky ihned’ potom, ako je nabity akumula-

tor.

Prevadzka

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prevadzke respektujte prevadzkovy na-

vod a bezpecnostné pokyny pouzivaného

pristroja.

= Zasunte akumulator do upevrnovacieho
mechanizmu pristroja.
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A UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Davajte pozor na to, aby spravne zaklapol
akumulator.
= Po praci vyberte akumulator z pristroja.
= Po praci musite nabit akumulator.
Upozornenie
Tiez Ciasto¢ne nabité akumulatory sa musi
po pouZiti nabit.

Transport

AN UPOZORNENIE

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Uskladnenie

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Neskladujte
akumulatory v priestoroch s nizsou vihkos-
tou vzduchu a pod 20 °C.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

= Kontrolujte nabijacie kontakty pravidel-
ne na znecistenie a v pripade potreby
ich vycistite.

= Priebezne nabijajte akumulatory
uskladnené dihSiu dobu.

Udrzba

Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ru¢nej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok:
Typ:

Akumulator

2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184,0 Bp 400 Adv.
2.852-189,0 Bp 800 Adv.

Prislusné Smernice EU:
2014/30/EU

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

QL s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20

113



Pomoc pri odstranovani portch

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Indikator stavu nabijania blika [Akumulator pod 15% jeho na-|Nabitie akumulatora.
¢ervenou farbou bijacej kapacity.
Pristroj sa zastavi pocas pre-|Vybitie akumulatora. Nabitie akumulatora.
vadzky Prehriaty akumulator. Nechajte vychladnut akumu-
lator.
Akumulator je chybny. \Vymena akumulatora.
Znizeny vykon Podchladeny akumulator. Akumulator sa samocinne
ohrieva. Poc¢as ohrievacej
fazy pulzuje.
Akumulator na konci svojej Zi- Vymena akumulatora.
votnosti.

Technické udaje

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Napétie akumulatora V 50 50 50
Typ akumulatora Li-lon
Kapacita mAh 2000 4000 7500
Hmotnost kg |1,26 2,26 2,87
Prevadzkova teplota °C |0....40
Rozmery (d x § x v) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105




Prije prve uporabe Va$eg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja........... HR 1
Zastitaokolia............. HR 1
Stupnjevi opasnosti. .. ...... HR 1
Sigurnosni napuci . .. ....... HR 1
Namijensko koridtenje . ... ... HR 2
Opsluznielementi.......... HR 2
Rukovanje................ HR 3
Transport. ................ HR 4
Skladistenje. . .. ........... HR 4
Njega i odrzavanje ......... HR 4
Jamstvo. . ... ... L HR 4
EU izjava o sukladnosti. . . . .. HR 5
Pomo¢ u slucaju smetnji. . . .. HR 6
Tehni¢kipodaci............ HR 6

Zastita okoliSa

vy, Materijali ambalaze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u ku¢ne otpatke, vec¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.
«—y Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
trebalo predati kao sekundarne siro-

vine. Primarne i punjive baterije sadrze tva-
ri koje ne smiju dospjeti u okolis. Stoga Vas
molimo da stare uredaje, primarne i punjive
baterije zbrinete preko odgovarajucih sabir-
nih sustava.
Pridrzavajte se preporuka drzavnih zakon-
skih propisa pri radu s litij-ionskim baterija-
ma.

IstroSene odnosno neispravne litij-ionske
baterije odlozZite u otpad sukladno vaze¢im
propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

HR -1

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja mozZe prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Sigurnosni napuci

— Dijeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim moguénostima te s ograni¢enim
iskustvom i znanjem ovaj uredaj smiju
upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su
upucene u njegovu sigurnu uporabu i u
mozebitne povezane opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju obavljati poslove odrzavanja i Ci-
$¢enja uredaja bez nadzora.

— Nadgledaijte djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju s uredajem.

— Provjerite prije svakog koriStenja da
komplet baterija nije oStec¢en. OSte¢ene
komplete baterija nemojte vise koristiti.

— Komplet baterija se ne smije koristiti
ako je zaprljan ili mokar.

— Napon baterija mora biti jednak naponu
navedenom na natpisnoj plocici punja-
ca.

— Komplet baterija ne smije se puniti na
mjestima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

— Zastitite komplet baterija od vrucine, 0s-
trih bridova, ulja i pokretnih dijelova ure-
daja.

— Tijekom punjenja nemojte prekrivati
komplet baterija i pobrinite se da venti-
lacijski otvori budu slobodni.
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Na kontakte kompleta baterija ne smije
dospijeti metal, jer postoji opasnost od
kratkog spoja.

Nemojte otvarati komplet baterija. Po-
pravke prepustite samo stru¢énom oso-
blju.

Komplet baterija koristite samo u kom-
binaciji s punjacima koji su dopusteni za
to punjenje.

Na drzac¢ se smiju postavljati samo Cisti
i suhi kompleti baterija.

Nemojte puniti oSte¢ene komplete bate-
rija. Zamijenite oSte¢ene komplete ba-
terija.

Komplete baterija nemojte Cuvati zajed-
no s metalnim predmetima, jer postoji
opasnost od kratkog spoja.

Nemojte ih bacati u vatru ni u ku¢anski
otpad.

Izbjegavajte kontakt s teku¢inom koja
curi iz neispravnih baterija. U slu¢aju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekucina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lijecniku.

Namjensko koristenje

Komplet baterija se smije koristiti samo u
kombinaciji s odgovaraju¢im uredajima:
Motorna pila CS 330 Bp

Puhaljka za lis¢e LB 850 Bp

Komplet baterija se smije puniti samo pred-
videnim punjacem BC Adv.

Svaka druga primjena je nedopustena.

Opsluzni elementi

1 Ventilacijski otvori

2 Kontakti za punjenje

3 Kontrolna tipka (prikaz stanja napunje-
nosti)



Zastitni spoj

Ugradeni zastitni spoj stiti komplet baterija
od sljedeceg

B pregrijavanje

B prekomjerno praznjenje

H prepunjavanje

U sluc¢aju da se komplet baterija pregrije
(viSe od 70°C), recimo uslijed velikog opte-
recenja, rad se prekida sve dok se komplet
baterija ne ohladi na temperaturu nizu od
65°C.

Ako komplet baterija radi pri temperatura-
ma ispod -20°C, ,pulsira“ nekoliko minuta
kako bi se ugrijao.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Pricekajte da se ta
faza zagrijavanja okonca, a tijekom nje ne-
mojte priklju¢enim uredajem raditi uz puno
opterecenje.

Prikaz stanja napunjenosti

Komplet baterija ima prikaz stanja napunje-
nosti.

=> Pritisnite kontrolnu tipku.
= Prikazuje se stanje napunjenosti (kon-
trolna tipka svijetli).

Prikaz Znacenje

zeleno Stanje napunjenosti preko

15% kapaciteta.

HR -3

Prikaz Znacenje

treperi crveno|Komplet baterija je ispra-
Znjen i treba ga ¢im prije
opet napuniti.

Postupak punjenja

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostec¢enja! Imajte u
vidu upute za rad kao i sigurnosne upute
koje se odnose na punjac.

Napomena

Novi kompleti baterija napunjeni su samo
prilikom isporuke te ih prije prvog koristenja
treba napuniti do kraja.

®

=> Utaknite strujni utikac.

= Gurnite komplet baterija u prihvatnik.

= Uredaj izvodi samostalnu provjeru na-
kon ¢ega postupak punjenja otpocinje
automatski.

= Nakon punjenja izvadite komplet bateri-
ja iz punjaca.

= Izvucite strujni utikac.

Napomena

Novi kompleti baterija dostiZu svoj pun ka-

pacitet nakon otprilike 5 ciklusa punjenja i

praZnjenja.

Komplete baterija koji se duze vrijeme nisu

koristili treba prije ponovnog kori$tenja na-

dopuniti.

Na temperaturama ispod - 10

terija se smanjuje.

ucinak ba-
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Dugotrajno skladiStenje na temperaturama
iznad 40°C moze umanijiti kapacitet bateri-
Ja.

Napomena

Napunjen komplet baterija mozZe ostati u
punjacu sve do primjene. Ne postoji opa-
snost od prepunjavanja.

Kako biste izbjegli nepotrebnu potrosnju
energije, punjac treba iskopcati ¢im se
kompet baterija napuni do kraja.

U radu

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Imajte na

umu upute za rad i sigurnosne upute ureda-

Ja koji se koristi.

=> Ugurajte komplet baterija u prihvatnik
uredaja.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pazite da

se komplet baterija dobro uglavi.

= Po zavrSetku radova izvadite omplet
baterija iz uredaja.

= Napunite komplet baterija nakonsto za-
vrsite s radovima.

Napomena

Nakon koristenja napunite i one komplete

baterija koji su samo djelomice ispraznjeni.

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na tezinu uredaja.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Komplete baterija
skladistite samo u prostorijama s niskom
vlaznosti zraka i pri temperaturama nizim
od 20 °C.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

= Redovito provjeravajte zaprljanost kon-
takata za punjenje pa ih prema potrebi
ocistite.

= Napunite komplete baterija koji su dulje
vrijeme stajali uskladisteni.

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.



EU izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas kori$tenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Baterija

Tip: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Odgovarajuce smjernice EU:
2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

. — «.I/@‘gﬁz(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Smetnja Uzrok Pomo¢

Prikaz stanja napunjenosti  |Komplet baterija manje od  |Napunite komplet baterija.
treperi crveno 15% kapaziteta.

Uredaj se zaustavlja tijekom [Komplet baterija je ispra- Napunite komplet baterija.
rada Znjen.

Komplet baterija je pregrijan. |Ostavite komplet baterija
neka se ohladi.

Komplet baterija je neispra- |Zamijenite komplet baterija.

van.
Smanjena snaga Komplet baterija je suviSe Komplet baterija se samostal-
ohladen. no zagrijava. Pulsira tijekom

faze zagrijavanja.

Komplet baterija je pri kraju [Zamijenite komplet baterija.
svog vijeka trajanja.

Tehnicki podaci

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Napon baterije V 50 50 50
Tip baterija Li-lon
Kapacitet mAh 2000 4000 7500
Tezina kg 1,26 2,26 2,87
Radna temperatura °C |0....40
Dimenzije (d x § x v) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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Pre prve upotrebe Vase
AN 11 [ edas 0

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledec¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja........... SR 1
Zastita Zivotne sredine . .. ... SR 1
Stepeni opasnosti.......... SR 1
Sigurnosne napomene . . . ... SR 1
Namensko koriS¢enje . ... ... SR 2
Komandni elementi......... SR 2
Rukovanje................ SR 2
Transport. ................ SR 4
Skladistenje. . .. ........... SR 4
Negaiodrzavanje.......... SR 4
Garancija. . ............... SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU ............. SR 4
Pomoc¢ u slu€aju smetnji. . . .. SR 5
Tehni¢kipodaci............ SR 5

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza se moze ponovo preraditi.
G Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
«—y Stariuredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnoscu recikliranja i treba ih

dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Zivotnu sredinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
preko primerenih sabirnih sistema.
Pridrzavajte se preporuka drzavnih
zakonskih propisa pri radu sa litijjum-
jonskim baterijama.
IstroSene odnosno neispravne litijum-
jonske baterije odloZite u otpad u skladu sa
vazec¢im propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja mozZe dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakse
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja mozZe izazvati
materijalne Stete.

Sigurnosne napomene

— Deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opazanjaili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem
smeju koristiti ovaj uredaj samo uz
nadzor ili ako su upucene u to kako
sigurno Koristiti uredaj kao i u
eventualne povezane opasnosti. Deca
ne smeju da se igraju s uredajem. Deca
ne smeju obavljati poslove odrzavanja i
¢iS¢enja uredaja bez nadzora.

— Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.

— Pre svake upotrebe proverite da li je
komplet baterija oStec¢en. Nemojte vise
da koristite o$te¢ene komplete baterija.

— Komplet baterija ne sme da se Koristi
ako je zaprljan ili mokar.

— Napon baterija mora biti jednak naponu
navedenom na natpisnoj plocici
punjaca.

— Komplet baterija ne sme da se puni na
mestima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Zastitite komplet baterija od vrucine,
ostrih ivica, ulja i pokretnih delova
uredaja.
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— Tokom punjenja nemojte da prekrivate
komplet baterija i pobrinite se da
ventilacioni prorezi budu slobodni.

— Na kontakte kompleta baterija ne sme
dospeti metal, jer postoji opasnost od
kratkog spoja.

— Nemojte da otvarate komplet baterija.
Popravke prepustite samo stru¢nom
osoblju.

— Komplet baterija koristite samo u
kombinaciji sa dozvoljenim punjacima.

— NadrzZac se smeju postavljati samo Cisti
i suvi kompleti baterija.

— Nemojte puniti osteéene komplete
baterija. Zamenite os$te¢ene komplete
baterija.

— Komplete baterija nemojte Cuvati
zajedno sa metalnim predmetima, jer
postoji opasnost od kratkog spoja.

— Nemojte ih bacati u vatru ni u kucni
otpad.

— lzbegavaijte kontakt sa te€noScu koja
curi iz neispravnih baterija. U slu¢aju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuéa
mesta isperite vodom. Ukoliko te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima obratite se
osim toga i lekaru.

Namensko koriSéenje

Komplet baterija sme da se koristi samo u
kombinaciji sa odgovaraju¢im uredajima:
Motorna testera CS 330 Bp
Duvaljka za lisce LB 850 Bp

Komplet baterija sme da se puni samo
punjacem BC Adv koji je predviden za to.
Svaka druga primena nije dopustena.

Komandni elementi

1 Ventilacioni otvori

2 Kontakti za punjenje

3 Kontrolni taster (prikaz stanja
napunjenosti)

Zastitni spoj

Ugradeni zastitni spoj titi komplet baterija
od sledeceg:

B pregrevanje

B prekomerno praznjenje

B prepunjavanje

U slu€aju da se komplet baterija pregreje
(preko 70°C), npr. usled uvec¢anih zahteva,
rad se prekida sve dok se komplet baterija
ne ohladi na temperaturu ispod 65°C.
Ukoliko komplet baterija radi pri
temperaturama nizim od -20°C, poc¢ece da
Lpulsira“ nekoliko minuta kako bi se
zagrejala.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Sacekajte da se
zavrsi faza zagrevanja i tokom te faze
priklju¢enim uredajem nemojte da radite
pod punim opterecenjem.



Prikaz stanja napunjenosti

Komplet baterija ima pokaziva¢ stanja
napunjenosti.

=>» Pritisnite kontrolni taster.
= Prikazuje se stanje napunjenosti
(kontrolni taster svetli).

Prikaz Znacenje

zelena Stanje napunjenosti preko
15% kapaciteta.

treperi crveno|Komplet baterija je
ispraznjen i treba ga $to je
pre moguce opet napuniti.

Postupak punjenja

AN OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Obratite
paznju na uputstvo za rad i bezbednosne
napomene punjaca.

Napomena

Novi kompleti baterija su napunjeni samo
prilikom isporuke i treba ih pre prvog
koris¢enja napuniti do kraja.

Utaknite strujni utikac.

Gurnite komplet baterija na prihvatnik.

Uredaj pocinje da izvodi samostalnu

proveru nakon ¢ega postupak punjenja

zapocinje automatski.

= Nakon punjenja izvadite komplet
baterija iz punjaca.

=> lzvucite strujni utikac.

Napomena

Novi kompleti baterija dostiZzu svoj pun

kapacitet nakon otprilike 5 ciklusa punjenja

i praZnjenja.

Komplete baterija koji se duZe vreme nisu

koristili treba pre ponovnog koris¢enja

nadopuniti.

Na temperaturama ispod —10 °C ucinak

baterija se smanjuje.

Dugotrajno skladistenje na temperaturama

iznad 40 °C moZe da umanji kapacitet

baterija.

Napomena

Napunjen komplet baterija mozZe da ostane

u punjacu sve do upotrebe. Ne postoji

opasnost od prepunjavanja.

Kako biste izbegli nepotrebni utrosak

energije, izvucite punja¢ ¢im se komplet

baterija napuni do kraja.

(A A7
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Rad

AN OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Obratite

paznju na uputstvo za rad i bezbednosne

napomene uredaja koji se koristi.

= Ugurajte komplet baterija u prihvatnik
uredaja.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostec¢enja! Pobrinite

se da se komplet baterija dobro uglavi.

= Po zavrSetku radova izvadite komplet
baterija iz uredaja.

= Napunite komplet baterija nakon
radova.

Napomena

Napunite ¢ak i one komplete baterija koji su

samo delimi¢no ispraZnjeni.

AN OPREZ
Opasnost od povreda i o$tecenja! Prilikom
transporta pazite na tezinu uredaja.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
PAZNJA

Opasnost od ostecéenja! Komplete baterija
skladistite samo u prostorijama u kojima je
niska vlaZznost vazduha i temperatura ispod
20 °C.

Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

=> Redovno proveravajte zaprljanost
kontakata za punjenje pa ih prema
potrebi odistite.

= Napunite komplete baterija koji su duze
vreme bili uskladisteni.

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovladéenoj servisnoj sluzbi.

Izjava o uskladenosti sa
ima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

propi

Proizvod:
Tip:

Baterija

2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Odgovarajuce EU-direktive:
2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

2 il Ssa

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Prikaz stanja napunjenosti
treperi crveno

Komplet baterija ima ispod
15% svog kapaciteta.

Napunite komplet baterija.

Uredaj se zaustavlja tokom
rada

Komplet baterija je
ispraznjen.

Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je pregrejan.

Ostavite komplet baterija da
se ohladi.

Komplet baterija je
neispravan.

Zamenite komplet baterija.

Smanjena snaga

Komplet baterija je suviSe
ohladen.

Komplet baterija se
samostalno zagreva. Tokom
faze zagrevanja, on pulsira.

Komplet baterija je pri kraju
svog veka trajanja.

Zamenite komplet baterija.

Tehnicki podaci

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Napon baterije V 50 50 50
Tip baterija Li-lon
Kapacitet mAh 2000 4000 7500
Tezina kg 1,26 2,26 2,87
Radna temperatura °C |0....40
Dimenzije (d x § x v) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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A- Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha
=ll Bawus ypeq npoyeteTe ToBa
OpUrMHanHoO UHCTPYKLyS 3a paboTa,
[elnicTBaWTe cnopes Hero v ro 3anaseTe 3a

NO-KbCHO 13MNon3BaHe unn 3a cnensawimns
nputexaren.

CbobpKaHue. .. ........... BG 1
OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 1
CTeneHun Ha onacHoCT. . . . . . . BG 2
YkasaHus 3a 6e3onacHocT ... BG 2
Ynotpeba, cbobpaseHa ¢ npea-
HA3HAYEHNETO . . . ... ... .. .. BG 3
OGcnyxBaly eNneMeHTH . . . . . BG 3
OOBCnyXBaHe . . . ... ..oov BG 3
TpaHCmopT. . . .o BG 4
CbXpaHeHue . .. ........... BG 5
[pvxn v nopapwXKa . . ... ... BG 5
lapaHumsa . ............... BG 5
EC [eknapauus 3a CbOTBET-

CTBUE. . .ot vie e BG 5
Momouy npu npobnemu . . . . .. BG 6
TEeXHUYECKM AaHHu . . . . BG 6

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpeaa

vy, OnakoBbYHMTE MaTepuanu morat aa
BE ce peuvknupat. Mons He xBbpnsanTe
OMakoBKMTE NPpUW AOMAaLLHWUTE OTnaabLy, a
v npeganTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHU C Lien
nosTopHa ynotpeba.
&’ CrapuTte ypeam CbabpxaT LIeHHU Ma-
Tepuanu, noanexalin Ha peumknu-
O\ paHe, kouTo MoraT fa 6baat ynoTpe-

6eHu noeTOpHO. BaTepunTe 1 akymynaTo-
puTe CbabpXarT BellecTBa, KOMTO He GrBa
fa nonagat B okonHaTa cpega. [Mopagun
TOBa MO OTCTpaHABaNTe cTapute ypeau,
6aTepunTe 1 akymynaTopute nocpes-
CTBOM NOAXOASALLM 3a LenTa cucTeMm 3a
cbbupaHe.
CnasBainTe NpenopbKUTE Ha 3akoHopaTe-
st npu 6opaBeHe C NUTUEBO-MOHHN akyMy-
nupaim 6atepun.
OTtcTpaHsiBanTe uspasxoneHute / gedekt-
HWUTE NUTUEBO-MOHHM akymynupaluy 6aTe-
pvmn KaTo OTNaabK B CbOTBETCTBUE C Ba-
nuaHuTe pasnopenou.
Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHhopmMaLums 3a CbCTaBkuTe Lwe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTteneHu Ha onacHoCT

A OMACHOCT

YkasaHue 3a HerocpedcmeeHo 2po3sua
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MeXKu mesiec-
HU HapaHsieaHusi unu Ao cMbpm.

AN TMPEQYMNPEXOEHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kossmo moxxe 0a 0osede 00 MeXXKU
merniecHU HapaHsisaHusi usiu 00 CMbPM.

AN TPEQMNA3/INBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kosimo moxe 0a 0ogede 00 fieKuU Ha-
paHsi8aHuUs1.

BHUMAHUE

YkazaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kossmo mMoxe da dogede 00 Mamepu-
anHu wemu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

— Tosu ypea Moxe Ja ce U3non3sa oT
fdeua Hag 8 roguHu 1 OT n1ua ¢ orpaHn-
YeHn PU3NYEeCKn, CEH30PHU UK yM-
CTBEHM CMOCOBHOCTM UK € Nunca Ha
OMWT M NO3HaHWsI, ako Te 6baaT nof
HaZ30p UMK ako ca NomyYnIIv MHCTPYK-
LMK 3a 6e30MacHOTO M3rorn3BaHe Ha
ypena v CBbp3aHUTe C HEro OMacHOCTY.
[HeuaTta He 6uBa aa urpasT c ypeaa.
MouncTBaHeTo M NoaapbXKKaTa oT
cTpaHa Ha noTpebutens He 6uBa aa ce
n3BbpLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

— [euata TpsibBa ga 6bAaT nog Hagsop,
3a /ja ce rapaHTupa, Ye Hsma a urpast
c ypeqa.

— Tpepam Bcsika ynotpeba nposepsiante
akymynupalyaTa 6atepusi 3a yBpexaa-
Hus. He nsnonasante noseye nospeae-
HWUTe akymynupaliy 6atepuu.

— He n3nonaseaite akymynvpawiarta ba-
Tepwsi B 3aMbPCEHO UM MOKPO CbCTOSI-
Hue.

— HanpexeHueTo Ha akymynupaliarta
6aTtepus Tpsbea fa cbBNaga c nocoye-
HOTO Ha hmpmeHaTa Tabernka Hansira-
He.

— He n3snonaseavite akymynvpawiarta ba-
Tepwusi BbB B3pMBOONAcHa cpeaa.

BG-1



OpbxTe akymynupaliata 6atepus aa-
neye oT TONNMHA, OCTpy pbboBe, Mac-
na v ABWXeLLM ce YacTu Ha ypeaum.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe He NokpuBam-
Te akyMmynupaliaTta 6atepus u ApbxTe
BEHTUINALMOHHNTE OTBOPU CBOGOAHMU.
[lo koHTaKkTUTe Ha akymynupaliaTa 6a-
Tepusi He 6vBa Aa nonagat MeTanHu
4acTu, OMacHOCT OT KbCO CbeAUHEHME.
He oTBapsinTe akymynupailaTa 6arte-
pusi. MonpaskuTe Aa ce M3BbpLUBAT
camo OT creunanuavpaH nepcoHar.
M3nonssanTte akymynupatiarta 6ate-
puvsi camo ¢ paspeLleHm 3a 3apexaaHe
3apsiaHM YCTPOMCTBA.

Ha Hocaua Ha GaTepusTa Aa ce nocra-
BSIT CAMO YNCTU U CYXU aKyMynaTopHU
H6aTepun.

[la He ce 3apexaaT noBpeaeHN akymy-
natopHu 6atepun. MNMoBpeaeHuTe aky-
MyraTopHu 6aTepun fa ce CMEeHsIT.
AkymynatopHuTe 6aTepum fa He ce
CbXpaHsiBaT 3aeHO C MeTanHu npea-
METH, OMAcHOCT OT KbCO CbeAVHEHUeE.
AkymynaTtopHuTe 6atepun ga He ce
XBBPIAT B OFbHS UMW NPU AOMALLHUTE
oTnagbuy.

[la ce n3bsarea KOHTaKT C M3nNU3aLLUTe
OT AedekTHUTE BaTepun TEYHOCTY.
Mpu criyyaeH KOHTaKT TeYHOCTTa fa ce
n3nnakHe ¢ Boga. MNpu KOHTaKT ¢ ounTe
OOMbITHUTENHO Ce KOHCYnTUpanTe ¢
nekap.

Ynotpeba, chob6paseHa ¢

npegHasHavyeHneTo

Mo3BonsiBa ce M3Non3BaHe Ha akyMynupa-
Larta 6atepus camo C NOAXOASALLM 3a Len-

Ta ypeau.
BepwxHa pesayka  CS 330 Bp
Oyxanka 3a wyma LB 850 Bp
3apexgaHeTo Ha akymynupailaTa 6aTe-

pua e No3BOJSIEHO CaMO C NpeaBUAEeHOTO 3a

LenTa 3apsaHo ycrponctso BC Adv.
Bcska apyra ynotpeba e Hegonyctuma.

O6cnyXxBaluy eneMeHTun

1 BeHTMnaumoHHu oTBOPU
2 KoHTakTn 3a 3apexgaHe

3 ByTOH 3a npoBepka (MHAMKaLMSA 3a CbC-

TOSIHUETO Ha 3apsia)

BG-2
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3awuTHa cxema

BrpageHara 3alwmTHa cxema 3awimTaBsa
akymynupaiiata 6atepusi ot

B [IperpsBaHe

B [Ibn6oko paspexaaHe

B [pesapexaaHe

B cnyuaii Ha nperpsiBaHe Ha akymynupa-
wata 6atepus (Hag 70°C), Hanpumep B no-
cnefcTBUE Ha CUITHO HaToBapBaHe, pabo-
TaTa NpekbeBa, AoKaTo akymynupaiiara
baTepust 6bae oxnageHa go nog 65°C.
Ako akymynupallaTa 6atepusi pabotu npu
okonHa Temnepatypa nog -20°C, 1a ,nyn-
cupa“ 3a HAKOMKO MUHYTK, 3a ia Ce 3arpee.
BHUMAHUWE

OnacHocm om yspexdaHe! U3qyakalime
Kpas Ha chazama Ha 3azpsieaHe U npes
moea epeme He pabomeme CbC C8bp3a-
Hus yped rnod Mb/IHO HamosapeaHe.

UHankaums 3a CbCTOAHUETO Ha
3apsag

AkymynupaliaTa 6atepus e obopyasaHa ¢
MHOMKALWS 38 CbCTOSHUETO Ha 3apsig,.

= HaTtucHeTe 6yTOHa 3a npoBepka.
=>» [Moka3Ba ce CbCTOAHMETO Ha 3apsaf (Oy-
TOHBLT 3a NPOBEpPKa CBETK).

WHnpgukauma (3HauyeHue

3ereH CbCTosiHWe Ha 3apsia Hafd
15% oT KanauuTeTa Ha aky-

Mynupaliata 6atepus.

Mmura YepBe- |Akymynupaliarta 6atepusi e
HO paspefeHa 1 Tpsbaa Kosko-
TO € Bb3MOXXHO MO-CKOPO Aa

6ble OTHOBO 3apeeHa.

Mpouec 3apexpaHe

AN [PEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe, onacHocm om
yspexdaHe! Cna3salime ymbmeaHemo 3a
paboma u yka3zaHusima 3a 6e3onacHocm
Ha 3apsidHomo ycmpolicmeo.

YkasaHue

Hosume akymynupawu 6amepuu ca camo
npedeapumersiHo 3apedeHu U rnpeodu mbp-
8omo u3ronseaHe mpsibea 0a 6b0am 3a-
pedeHu HambIIHO.

@

= BkntoyeTe Liencena B enektTpuyeckarta
mpexa.

= [nb3HeTe akymynupawarta 6atepusi B
rHe3aoTo.

= YpeObT U3BbpLUBA aBTOTECT U NpoLie-
CbT Ha 3apexaaHe 3ano4ysa aBToma-
TUYHO.

= Cnep 3apexaaHeTo nussagete akymy-
nupawarta 6atepus oT 3apsAHOTO yC-
TPONCTBO.

= VsgbpnanTe wencena.

YkasaHue

BG-3



Hosume akymynamopHu 6amepuu docmu-
2am nbHUSA cu kanayumem cned npubn. 5
UuKb/Ia Ha 3apexdaHe u pa3pexoaHe.
AkymynamopHu 6amepuu, Koumo He ca
u3ron3eaHu Mo-NPoOBLMKUMETHOMO epe-
me, 0a ce 3apedsim OMHO80.

lNpu memnepamypu nod —10 °C mow-
Hocmma Ha akymynupawama 6amepusi
cnaoda.

[MpodbmkumenHomo cbxpaHeHue npu
mewmnepamypu Had 40 °C moxe da Hama-
71U Kanayumema Ha akymynupauwama 6a-
mepusi.

YkaszaHue

BapedeHama akymynupawa 6amepusi
Moxe 0a ocmaHe Ha 3apsiOHOMO ycmpou-
cmeo, dokamo cmaHe speme Oa ce u3-
nonsea. He cbwecmsysa onacHocm om
npesapexoaHe.

3a 0a ce usbeeHe HeHyXeH pa3xol Ha
eHepaus, 3apsiOHomo ycmpolicmeo obaye
mpsibea Oa ce u3saxoa, WoM aKymyrnupa-
wama 6amepusi 6b0e 3apedeHa HambJIHO.

Ekcnnoarauus

AN MPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe U yspexoa-

Hus! 3a paboma crnassatime yrnbmeaHemo

3a paboma u yka3aHusima 3a 6e3onac-

HOCM Ha U3r1on3eaHusi ypeo.

= [nb3HeTe akymynupaliata 6atepus B
rHe3foTo Ha ypeaa.

AN TPEQMA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe U yepexda-

Husi! O6bpHEMe 8HUMaHUe Ha mosea, aKy-

mynupawama 6amepus 0a ce ¢hukcupa

npasusiHo.

= Cnep paboTa n3BageTe akymynupatia-
Ta 6atepus oT ypeaa.

= Cnep pabota 3apegeTe akymynupalia-
Ta baTepus.

Yka3aHue

Cned u3snonasaHe 3apedeme U HacmMu4yHoO

paspedeHama akymynupawa bamepust.

BG-4

AN TPEAQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U yepexoda-
Husi! Mpu mpaHcrnopmupaHe umatime nped
8u0 meanomo Ha ypeoa.

CbxpaHeHue

AN MPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u rnospeda!
lMpu cbxpaHeHue umalme rped sud me-
2r0mo Ha ypeda.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe! CbxpaHsigal-
me akymyrnupauama 6amepusi camo 8 ro-
MeUWeHUs1 C HUCKa 8/TaXKHOCM Ha 8b3dyxa U
rnod 20 °C.

CbXxpaHEeHVEeTO Ha TO3M ype[ e No3BOoNeHo
CaMo BbB BbTPELLHMU NMOMELLEeHUsI.

vam(u n noaapbXKa

= [lpoBepsiBaiiTe peAOBHO KOHTAKTUTE 3a
3apexaaHe 3a 3aMbpcsiBaHe U €BEHTY-
arnHo r1 novncTeamnTe.

= Ako akymynupaiwute 6atepun ce Cbx-
paHsBaT MEXAWMHHO NO-AbMro Bpeme,
M 3apexgante MexayBpeMeHHo.

Mopppbxkka

YpeObT He ce Hyxaae oT NoaapbxXKa.

BbB BCcsika cTpaHa BaaT rapaHuMOHHUTE
ycnoswusi, NyGnunkyBaHu oT oTopuampaHaTta
OT Hac ancTpubyTopcka pupma. EBeHTy-
arnHv nospeau Ha Bawwws ypepn e otctpa-
HUM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKkT B Ma-
Tepuanute unv npy NnpouseoacTeo. B ra-
paHLMOHeH cry4yai ce o6bpHeTe KbM AuC-
TpubyTopa unm Han-6nmnskna oTopuampaH
cepBwu3, kaTo npecTaBuTe kacoBaTa be-
nexka.
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EC [eknapaums 3a
CbOTBETCTBME

C HacTosILLOTO Aeknapupame, Yye uutupa-
HaTa no-4ony MallnHa CboTBeTCTBa No
KOHLIeNUWMsl U KOHCTPYKLUS, KAKTO U MO Ha-
Y/H Ha NPOW3BOACTBO, NpUMaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU M3UCKBaHUS 3a
TexHnYecka 6esonacHocT 1 6e3BpeHoOCT
Ha QupektuBute Ha EC. MNpy npomenn Ha
MallKHaTa, KOUTO He ca CbracyBaHu ¢
Hac, HacTosiLaTa Aeknapauus rybu sanua-
HOCT.
MpoaykT: Akymynartop
Tun: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
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Momouy npu npo6nemu

HeusnpaBHoCT

MpuunHa

OTcTpaHABaHe

TO Ha 3apan Mura 4epBeHo

MHaMKaumsiTa 3a CbCTOSIHME-

AkymynupaliaTta 6atepus e
CbC 3apsiieH kanaumTeT nog
15%.

3apepgeTe akymynupaiiaTa
b6aTepus.

paboTta

YpenbT cnvipa no Bpeme Ha

Pa3spegete akymynupaiiata
baTepus.

3apepeTe akymynupalyarta
baTepus.

Akymynupaiiata 6atepus e
nperpsita.

OcrTaBeTe akymynupaiiata
GaTepus aa ce oxnagu.

AkymynaTopHaTa 6atepusi e
nedekTHa.

CmeHeTe akymynvpatiarta
6aTepus.

HamaneHna mowyHocT

Akymynupaiiata 6atepus e
npeoxnageHa.

Akymynupaiiata 6atepus ce
3arpsia aBToMaTtu4Ho. lMyn-
cupa no Bpeme Ha hasaTa Ha
3arpsiBaHe.

Akymynupatiiarta 6atepusie B
Kpasi Ha cpoka CU Ha eKcnio-
artauus.

CmeHeTe akymynvpatiarta
6atepus.

TexHun4yeckun gaHHU

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
HanpexeHuve Ha akymynu- [V 50 50 50
pawuTte 6atepum
Tun 6atepus Li-lon
Kanauutet mAh 2000 4000 7500
Terno kg [1,26 2,26 2,87
PaboTHa TemnepaTypa °C |0....40
Pa3swmepwm (g x w x B) mm |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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Enne sesadme esmakordset ka-
A

sutuselevodttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sisukord . ................ ET 1
Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Ohutusalased markused. . . .. ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 2
Teeninduselemendid. ... .... ET 2
Kasitsemine .............. ET 2
Transport. ................ ET 3
Hoiulepanek .............. ET 3
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 3
Garantii.................. ET 4
ELi vastavusdeklaratsioon ... ET 4
Abi rikete korral . . .......... ET 5
Tehnilised andmed ......... ET 5

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.
«—y Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid ja akud

sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun likvideerige vanad seadmed,
patareid ja akud seetbttu vastavate kogu-
misslisteemide kaudu.
Jargige seadusandja soovitusi liitiumioona-
kude kaitlemise kohta.
Kasutatud/vigased liitiumioonakud tuleb
koérvaldada vastavalt kehtivatele eeskirja-
dele.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis
vGib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
voib pbhjustada materiaalset kahju.

Ohutusalased markused

— Seadet voivad kasutada vahemalt 8
aastased lapsed ning vahenenud fliusi-
liste, sensoorsete voi vaimsete voime-
tega inimesed voi inimesed, kellel puu-
duvad vastavad kogemus ja teadmised,
kui nende Ule on jarelevalve véi kui nei-
le on dpetatud seadme ohutut kasuta-
mist ja réagitud seadme kasutamisega
kaasnevatest ohtutest. Lapsed ei tohi
sedamega mangida. [ima jarelevalveta
ei tohi lapsed seadet puhastada ja hool-
dada.

— Lapsed peavad olema jarelvalve all, ta-
gamaks, et nad masinaga ei mangi.

— Enne akupatarei igasugust kasutamist
kontrollige vigastuste osas. Kahjustu-
nud akupatarei kasutamine pole luba-
tud.

— Mitte kasutada akupatareid maardunu-
na voi marjana.

— Akupinge peab vastama seadme aku-
laadija taubisildil margitud pingele.

— Mitte laadida akupatareid plahvatusoht-
likus keskkonnas.

— Hoida akupatareid kuumuse, teravate
servade, 06li ja liikuvate seadme osade
juurest eemal.

— Mitte katta akupatareid laadimise ajal ja
hoida 6hutuspilusid lahti.

— Akupatarei kontaktidele ei tohi sattuda
metallosi, esineb lihiseoht.
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Mitte avada akupatareid. Lasta remon-
ditddd teha erialapersonalil.

Kasutada akupatarei laadimiseks luba-
tud akulaadijat.

Lukake laadimisseadme akuhoidikusse
ainult puhtaid ja kuivi akupakke.

Arge laadige defektseid akupakke.
Asendage defektsed akupakid.

Arge hoidke akupakke koos metallist
esemetega, lihiseoht.

Arge visake akupakke tulle ega majapi-
damisjaatmete hulka.

— Vaéltige kontakti defektsetest akudest
valjatulnud vedelikuga. Juhusliku kok-
kupuute korral selle vedelikuga loputa-
ge veega. Kui vedelikku sattub silma,
poéorduge lisaks arsti poole.

Sihiparane kasutamine

Akupatareid tohib kasutada tksnes selleks
mdeldud seadmega.

Kettsaag CS 330 Bp
Lehepuhur LB 850 Bp
Akupatareid tohib laadida Uksnes selleks
ettenahtud akulaadijaga BC Adv.
Muutaoline kaustamine on keelatud.

Teeninduselemendid

Ohutusavad
Laadimiskontaktid
3 Kontrollklahv (taituvuse naidik)

N =

Kasitsemine

Kaitselliliti

Integreeritud kaitsellliti kaitseb akupata-
reid jargmise eest

B Ulekuumenemine

B alatditumine

B (lelaadimine

Akupatarei Glekuumenemise korral (lle
70°C), mis on naiteks suurest ndudlusest
tingitud, katkestatakse to6reziim, kuni aku-
patarei temperatuur langeb alla 65°C.

Kui akupatareid kasutatakse keskkonna-
temperatuuril -20°C, "pulseerib" akupatarei
umbes minuti, et see soojeneks veidi.
TAHELEPANU

Kahjustusoht! Soojenemisfaasi I6pp &ra
oodata ja sel ajal (ihendatud seadet téis-
koormusel mitte kditada.

Taituvuse naidik

Akupatarei on varustatud taituvuse néidiku-

= Vajutage kontrollklahvi.
= Kuvatakse taituvust (kontrollklahv he-
lendab).

nait Tahendus
roheline Taituvus Ule 15% akupatarei
mahutavusest.
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nait Tahendus

vilgub puna- |Akupatarei on tiihi ja seda
ne tuli tuleb véimalikult kiiresti
uuesti laadida.

Laadimisprotsess

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustamisoht! Jérgida aku-
laadija kasutusjuhentid ja ohutusjuhiseid.
Mérkus

Uued akupatareid on vaid eellaaditud ja
need tuleb enne esimest kasutamist téieli-
kult téis laadida.

®

Uhendadage vérgupistik.

Nihutada akupatarei pesale.

Seade kaivitab enesekontrolli ja laadi-
mine algab automaatselt.

Parast laadimist vta akulaadijast aku-
patarei valja.

= Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.
Markus

Uus akupatarei on saavutanud on tédisma-
hutavuse pérast 5 laadimis- ja tiihjene-
mistsuklit.

Laadida pikemat aega kasutamata akupa-
tareid enne kasutamist jérele.

Alla -10 °C temperatuuride korral langeb
akupatarei véimsus.

Pikaajaline ladustamine (ile 40 °C tempera-
tuuride korral voib akupatarei mahutavus
langeda.

Markus

v vV

Téislaetud akupatarei voib j&&4da kasutami-
seni akulaadijale. Ulelaadimise oht puu-
dub.

Ebavajaliku energiakulu véltimiseks tuleb
akulaadija sellegipoolest vooluvérgust eral-
dada, niipea kui akupatarei on téielikult tais
laetud.

Kaitamine

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht! T66ks jérgida

kasutatava seadme kasutusjuhendit ja

ohutusjuhiseid.

= Lukake akupatarei seadme pessa.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht! Jélgige, et aku-

patarei oleks bigesti kohale fikseerunud.

= Pérast t66 votta akupatarei seadmest
valja.

= Laadida akupatarei parast t66d tais.

Markus

Laadida pérast kasutamist téis ka osaliselt

téis akupatarei.

AN ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-
sel pidage silmas masina kaalu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
Jjélgige seadme kaalu.

TAHELEPANU

Kahjustusoht! Hoida akupatareisid iiksnes
ruumides, mille 6huniiskus on madal ja
temperatuur alla 20 °C.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

= Kontrollige regulaarselt, et laadimiskon-
taktid pole mustad, ja vajadusel puhas-
tage.

= Pikema aja puhul laadida akupatareisid
ka vahepeal.

Tehnohooldus

Seade on hooldusvaba.
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Igas riigis kehtivad meie volitatud mui-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tilajal tasuta, kui péhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdorduda miidja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

ELi vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pohi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kéesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Akumulaator

2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184,0 Bp 400 Adv.
2.852-189,0 Bp 800 Adv.

Toode:
Taip:

Asjakohased EL direktiivid:
2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

o i

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Abi rikete korral

Rike

Péhjus

Abi

selt

Taituvuse naidik vilgub puna-|Akupatarei on alla 15% oma

mahutavusest.

Akupatarei on tais laetud.

Seade peatub téoreziimi ajal |Akupatarei tihi.

Akupatarei on téis laetud.

Akupatarei Glekuumenenud.

Laske akupatareil jahtuda.

Akupakk on defektne.

VVahetada akupatarei valja.

Langenud vdimsus

Akupatarei on alajahtunud.

Akupatarei soojeneb iseene-
sest. Pulseerib soojenemis-
faasis.

Akupatarei on oma kasutu-
sea I6pul.

VVahetada akupatarei valja.

Tehnilised andmed

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Akupinge V 50 50 50
Aku tiup Li-lon
\/6imsus mAh 2000 4000 7500
Kaal kg [1,26 2,26 2,87
Tootemperatuur °C |0....40
Modtmed (p x | x k) mm |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

=1 izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

Saturaraditajs. . ........... Lv 1
Vides aizsardziba .. ........ Lv 1
Riska pakapes ............ Lv 1
Dros$ibas noradijumi . ....... Lv 1
MérkizmantoSana . ......... Lv 2
Vadibas elementi. .. ........ Lv 2
lekartas lietoSana .. ........ Lv 2
TransportéSana............ Lv 4
Glabasana. ............... Lv 4
KopSana un tehniska apkope . LV 4
Garantijas nosacijumi . . .. ... Lv 4
ES Atbilstibas deklaracija . ... LV 4
Trauc&jumu novérSana. . . ... Lv 5
Tehniskie parametri. .. ...... Lv 5

Vides aizsardziba

&y, lepakojuma materialus ir iespéjams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.
=y Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstra-

dat un izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kuras nedrikst no-
klGt apkartéja vidé. Tadé| ludzam utilizét
vecas ierices, baterijas un akumulatorus ar
atbilstoSu savakSanas sistému starpnieci-
bu.
levérojiet likumdevéja ieteikumus par litija
jonu akumulatoru lieto$anu.
Utilizéjiet nolietoto / bojato litija jonu aku-
mulatoru saskana ar speka esosajiem no-
teikumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Drosibas noradijumi

- Soierici drikst lietot bérni no 8 gadu ve-
cuma un personas ar ierobezotam fizis-
kam, sensoriskam vai garigam spéjam
vai personas bez pieredzes un zinasa-
nam, ja tas uzrauga vai ir tas ir instrué-
tas par ierices lietoSanu un par saistita-
jam briesmam. Bérni ar ierici nedrikst
spéléties. Bez uzraudzibas bérni ne-
drikst veikt tiri§anu vai lietotaja veicamo
apkopi.

— Bérniirjauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar aparatu.

— lkreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai
akumulatoru blokam nav bojajumu. Bo-
jatus akumulatoru blokus vairs neiz-
mantojiet.

— Nelietojiet netiru vai slapju akumulatoru
bloku.

— Akumulatora spriegumam ir jaatbilst |a-
détaja datu plaksnité noraditajam sprie-
gumam.

— Neuzladégjiet akumulatoru bloku spra-
dzienbistama vidé.

— Sargiet akumulatoru bloku no karstu-
ma, asam malam, ellas un kustigam ie-
rices dalam.

— Uzlades laika akumulatoru bloku neap-
sedziet un gadajiet, lai batu brivas ven-
tilacijas atveres.

— Uz akumulatoru bloka kontaktiem ne-
drikst noklat metala dalinas; pastav Ts-
savienojuma risks.
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— Neatveriet akumulatoru bloku. Re-
monts javeic tikai specializétajam per-
sonalam.

— Akumulatoru bloku izmantojiet tikai
kopa ar ta ladéSanai atlautiem ladéta-
jiem.

— Ladetaja akumulatora turétaja ievietot
tikai tirus un sausus akumulatorus.

— Neladét bojatus akumulatorus. Bojatos
akumulatorus nomaint.

— Neglabat akumulatorus kopa ar metala
priekSmetiem, Tssavienojuma bistami-
ba.

— Nemest akumulatorus ugunt vai sadzi-
ves atkritumos.

— lzvairities no kontakta ar Skidrumu, kur$
izplGst ara no bojatiem akumulatoriem.

Vadibas elementi

Nejausa kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar Gdeni. Kontakta ar acim

gadijuma papildu konsultéties ar arstu.

2 Ustades koriakt
ergizmantosana 2 Uzlades kontakti

Akumulatoru bloku drikst izmantot tikai tam 3 Kontroltaustin$ (uzlades Iimena indika-

piemérotas iericés:

Kédes zagis CS 330 Bp

Lapu patéjs LB 850 Bp
Akumulatoru bloku drikst uzladét tikai ar
tam paredzéto ladétaju BC Adv.
Jebkur$ cits pielietojums nav atlauts.
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tors)

lekartas lietoSana

Aizsardzibas shema

lebaveta aizsardzibas shéma pasarga aku-
mulatoru bloku no

B parkarSanas,

B pilnigas izlades,

B parlades.

Akumulatoru bloka parkar$anas gadijuma
(virs 70°C), pieméram, lielas slodzes rezul-
tata, darbiba tiek partraukta, I1dz akumula-
toru bloks ir atdzisis I1dz temperatdrai, kas
zemaka par 65°C.

Ja akumulatoru bloku izmanto -20°C apkar-
téjas vides temperatara, aptuveni vienu mi-
nati akumulatoru bloks ,pulsé®, lai uzsiltu.
IEVERIBAI

Bojajumu risks! Sagaidiet uzsildisanas fa-
zes beigas, pie kam saja laika nedarbiniet
pieslégto ierici ar pilnu jaudu.



Uzlades limena indikators

Akumulatoru blokam ir uzlades limena indi-
kators.

= Nospiediet kontroltaustinu.
= Tiek paradits uzlades limenis (deg kon-
troltausting).

Indikacija  |Nozime

zala Uzlades limenis parsniedz
15% no akumulatora kapaci-
tates.

mirgo sar-  |Akumulators ir izladéjies un

kans péc iespéjas atrak ir jauzla-
de.

Uzlades process

A UZMANIBU

Savaino$anas risks, bojajumu risks! leveé-
rojiet ladétaja lietosanas instrukciju un dro-
Sibas noradijumus.

Noradjums

Jauni akumulatoru bloki ir tikai nedaudz uz-
ladéti, un pirms pirmas lietoSanas reizes tie
ir jauzladé pilniba.

LvV -3

Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

Uzbidiet akumulatoru bloku uz turétaja.
lerice veic pastestu, un uzlades pro-
cess sakas automatiski.

Péc uzlades iznemiet akumulatoru blo-
ku no ladétaja.

= Iznemt tikla kontaktdakSu.

Noradijums

Jauni akumulatoru bloki sasniedz savu pil-
nu jaudu péc aptuveni 5 uzladésanas un iz-
ladésanas cikliem.

llgaku laiku neizmatotus akumulatoru blo-
kus pirms lietoSanas uzladégjiet.
Temperatira zem —10 °C akumulatoru blo-
ka jauda samazinas.

llgaka glabasana temperatira virs 40 °C
var samazinat akumulatoru bloka kapacita-
ti.

Noradijums

Uzladétais akumulatoru bloks var palikt 1a-
détaja lidz lietoSanas bridim. Parladésanas
bistamiba nav iespéjama.

Tomér, lai novérstu nevajadzigu energijas
patérinu, Iadétajs tomér jaatvieno no elek-
trotikla, tiklidz akumulatoru bloks ir pilniba
uzladéjies.

Vo W

Ekspluatacija

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Par lieto-
Sanu lasiet izmantotas ierices lietoSanas
instrukcija un drosibas noradijumos.
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= lebidiet akumulatoru bloku ierices turé-
taja.

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Sekojiet,

lai akumulatoru bloks pareizi nofiksétos.

= Péc darba iznemiet akumulatoru bloku
no ierices.

= Péc darba uzladgjiet akumulatoru blo-
ku.

Noradjums

Péc lietoSanas uzladéjiet ari daléji izladéju-

Sos akumulatoru blokus.

Transportésana

A UZMANIBU
Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparata svaru.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Uzglabajiet akumulatoru
blokus tikai telpas ar zemu gaisa mitrumu
un temperatiru zem 20 °C.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

= Regulari parbaudiet, vai nav netiri uzla-
des kontakti, ja nepiecieSams, notiriet.

= Ja akumulatoru bloki tiek uzglabati ilgu
laiku, ik pa laikam veiciet to uzladi.

Tehniska apkope
Aparatam nav nepiecieSama apkope.

Garantijas nosacijumi

Katra valstT ir speka masu uznemuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos JUsu iekartas darbibas traucéjumus
meés noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

ES Atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art midsu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:
Tips:

Akumulators

2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Attiecigas ES direktivas:
2014/30/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

D W

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadi$anu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20



Traucéjumu novérsana

Traucéjums lemesls Novérsana
Mirgo sarkans uzlades ITme- |Akumulatora bloka uzlades Ii-|Uzladg&jiet akumulatoru bloku.
na indikators menis ir zem 15% no ta kapa-

citates.

lerice darbibas laika apstajas|izladéjies akumulatoru bloks. Uzladgjiet akumulatoru bloku.
Parkarsis akumulatoru bloks. |Laujiet akumulatoru blokam

atdzist.
Akumulatora bloks ir defek- |Nomainiet akumulatoru blo-
tvs. ku.
Samazinas jauda Parak auksts akumulatoru  |Akumulatoru bloks uzsilst
bloks. patstavigi. UzsildiSanas fa-

zes laika tas pulsé.

Akumulatoru bloks ir savu lai- Nomainiet akumulatoru blo-
ku nokalpojis. ku.

Tehniskie parametri

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Akumulatora spriegums |V 50 50 50
Akumulatora tips Li-lon
Kapacitate mAh 2000 4000 7500
Svars kg 1,26 2,26 2,87
Darba temperattra °C |0....40
Izméri (g x p x a) mm  |[185x135x75 195x160x90 195x160x105
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Pries$ pirma kartg pradedant
A pirmg qp

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Turinys ... LT 1
Aplinkos apsauga .. ........ LT 1
Rizikos lygiai.............. LT 1
Nurodymai dél saugos . ... .. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2
Valdymo elementai . ........ LT 2
Naudojimas. .............. LT 3
Transportavimas . .. ........ LT 4
Laikymas................. LT 4
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 4
Garantija................. LT 4
ES atitikties deklaracija. . . . .. LT 5
Pagalba atsiradus gedimy ... LT 6
Techniniai duomenys ....... LT 6

Aplinkos apsauga

vy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.
«y Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
kamy medziagy, todél jie turéty bati

atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumuliato-
riai ir baterijos neturéty patekti j aplinka,
nes turi kenksmingy medziagy. Todél nau-
dotus prietaisus Salinkite pagal atitinkama
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Laikykités institucijy rekomendacijy dél li¢io
akumuliatoriy naudojimo.
Panaudoty / pazeisty li¢io akumuliatoriy
atliekas tvarkyti laikykités galiojanciy reika-
lavimy.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinc¢io
sukelti sunkius kaino suZalojimus ar mirtj.
A JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io su-
kelti sunkius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io su-
kelti materialinius nuostolius.

Nurodymai dél saugos

— Vaikai nuo 8 mety bei fizing, sensoring
ir dvasine negalig turintys bei pakanka-
mai patirties ir Ziniy neturintys asmenys
apmokyti, kaip saugiai jj naudoti ir su-
vokdami su tuo susijusius pavojus. Siuo
irenginiu draudziama Zaisti vaikams.
Vaikai be priezitros negali valyti jrengi-
nio ir atlikti jo techninés priezidros.

— Priziarékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu.

— PriesS kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar nepazeistas akumuliatoriy blokas.
Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy
bloky.

— Nenaudokite uztersto arba sudrékusio
akumuliatoriy bloko.

— Akumuliatoriaus jtampa turi sutapti su
ikroviklio duomeny lenteléje pateikta
jtampa.

— Nenaudokite akumuliatoriy bloko spro-
gioje aplinkoje.

— Saugokite akumuliatoriy blokg nuo
karscio, astriy briauny, alyvos ir besisu-
kangiy jrenginio daliy.

— Neuzdenkite jkraunamo akumuliato-
riaus ir védinimo angy.

— Akumuliatoriy bloko kontaktus saugoki-
te nuo salycio su metaliniais daiktais,
nes gali jvykti trumpasis jungimas.

— Neatidarykite akumuliatoriy bloko. Re-
montg gali atlikti tik kvalifikuoti specia-
listai.
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Akumuliatoriy blokg naudokite tik su
aprobuotais jkrovikliais.

| ikroviklio déklg dékite tik Svarius ir sau-
sus akumuliatorius.

Nejkrovinékite pazeisty akumuliatoriy.
Pazeistus akumuliatorius pakeiskite.
Nelaikykite akumuliatoriy kartu su me-
taliniais daiktais, nes kyla trumpojo jun-
gimo pavojus.

Nemeskite akumuliatoriy j ugnj ir nesa-
linkite kartu su buitinémis atliekomis.
Venkite sglyCio su i$ paZeisty akumulia-
toriy iStekéjusiu skysc€iu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
niu. Skysciui patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja.

Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatoriy blokas gali bati naudojamas
tik tam pritaikytais jrenginiais:

Grandininis pjaklas CS 330 Bp

Lapy pistuvas LB 850 Bp
Akumuliatoriy blokas gali bati naudojamas
tik su tam skirtu jkrovikliu BC Adv.

Kitoks naudojimas yra draudziamas.

Valdymo elementai

1 Védinimo angos

2 |krovimo kontaktai

3 Kontrolés mygtukas (jkrovos lygio indi-
katorius)
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Apsauginé schema

Jrengta apsauginé schema saugo akumu-
liatoriy bloka.

B Perkaitimas

B Per stipri iSkrova

B Perkrova

Akumuliatoriy blokui perkaitus (virs 70 °C),
pavyzdziui, dél per didelés apkrovos, jis at-
jungiamas, kol atvés iki 65 °C.

Jei akumuliatoriy blokas naudojamas $al-
tesnéje nei-20° C aplinkoje, apie minute jis
Lpulsuoja“, kad jkaisty.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Palaukite, kol praeis Si
kaitimo fazé ir nejunkite per tg laikg prijung-
to jrenginio visa apkrova.

|krovos lygio indikatorius

Akumuliatoriy blokas turi jkrovos lygio indi-
katoriy.

= Paspauskite kontrolés mygtuka.
= Rodomas jkrovos lygis (Ziba kontrolés
mygtukas).

Indikatorius |ReikSmé

Zalia |krovos lygis siekia vir§
15 %.

mirksi raudo- |Akumuliatoriy blokas iSsi-

nai kroves ir turi bati kuo grei-
Ciau jkrautas.

|krovimo procesas

AN ATSARGIAI

SusiZalojimo pavojus, paZeidimy pavojus!
Laikykités jkroviklio naudojimo instrukcijos
ir saugos reikalavimy.

Pastaba

Nauji akumuliatoriy blokai yra jkrauti tik i$
dalies ir turi bati visiSkai jkrauti prie§ pirma
naudojima.

@

= |kiskite elektros laido kistuka.

= |kiskite akumuliatoriy bloka j laikikl].

= |renginys atlieka savaimine patikrg ir
ikrovimas pradedamas automatiskai.

=> |krové akumuliatoriy bloka, iSimkite jj i$
ikroviklio.

=> IStraukite elektros laido kistuka.

Pastaba

Nauji akumuliatoriai pilnai jkraunami maz-

daug po 5 jkrovimy ir iSkrovimy.

Prie$ naudodami ilgg laikg nenaudotus

akumuliatorius, juos jkraukite.

Zemesnéje nei —10 °C temperatiiroje su-

maZzéja akumuliatoriaus galia.

llgai laikant akumuliatoriy aukStesnéje nei

40 °C temperatdroje, gali sumazéti akumu-

liatoriaus talpa.

Pastaba

|krautg akumuliatoriy iki naudojimo galite

laikyti jkroviklyje. Akumuliatorius apsaugo-

tas nuo perkrovimo.
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Taciau dél energijos taupymo patartina at- m
Junkite jkroviklj i$ elektros tinklo, kai tik aku-

muliatoriy blokas visiskai jkraunamas. Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
AN ATSARGIAI jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Naudo- jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
dami jrenginj laikykités naudojimo instrukci- mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
Jos ir saugos reikalavimy. garantiniy gedimy $alinimo kreipkités j

Naudojimas

> |kiskite akumuliatoriy blokg j jrenginio savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-

laikiklj. tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
A ATSARGIAI tvirtinantj kasos kvita.

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! [sitikinki-

te, ar akumuliatoriy blokas tinkamai uZsifik-

savo.

=>» Baige darbg iSimkite akumuliatoriy blo-
kg i8 jrenginio.

=> Baige darbg jkraukite akumuliatoriy blo-
ka.

Pastaba

Baige naudoti jkraukite akumuliatoriy blo-

ka, net jei jis iSsikroves tik i$ dalies.

Transportavimas

AN ATSARGIAI
Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-
tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsiZzvelkite j jo mase.
DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Akumuliatoriy blokus
laikykite tik Zemos oro drégmeés ir vésesné-
se nei 20 °C patalpose.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziaira ir aptarnavimas

= Reguliariai tikrinkite, ar neuzsiterse
jkrovimo kontaktai ir, jei reikia, nuvalyki-
te juos.

= Jei akumuliatoriy blokus laikote ilgesnj
laikg, juos kartais jkraukite.

Techniné prieziura
Prietaisas nereikalauja techninés priezit-
ros.
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ES atitikties deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto apa-

rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg

iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES

direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos

reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-

mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija

nebegalioja.

Gaminys:  Akumuliatorius

Tipas: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184,0 Bp 400 Adv.
2.852-189,0 Bp 800 Adv.

Specialios ES direktyvos:
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Pasirasantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybeés.

. — «.I/@‘gﬁz(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Pagalba atsiradus gedimy

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

|krovos lygio indikatorius
mirksi raudonai

Akumuliatoriaus bloko jkro-
vos lygis nesiekia 15 %

|kraukite akumuliatoriy bloka.

dirbant.

|renginys iSsijungia jrenginiui

I8sikroves akumuliatoriy blo-
kas.

|kraukite akumuliatoriy bloka.

Perkaites akumuliatoriy blo-
kas.

Palaukite, kol akumuliatoriy
blokas atvés.

Akumuliatorius sugedes.

Pakeiskite akumuliatoriy blo-
kg

Sumazéjusi galia

Akumuliatoriy blokas persal-
dytas.

Akumuliatoriy blokas jkaista
automatiskai. Pulsuoja kais-
damas.

Baigiasi akumuliatoriaus tar-
navimo laikas.

Pakeiskite akumuliatoriy blo-

ka

Techniniai duomenys

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Baterijy jtampa v 50 50 50
Akumuliatoriaus tipas Li-lon
Talpa mAh 2000 4000 7500
Masé kg 1,26 2,26 2,87
Darbiné temperatira °C 1|0....40
Matmenys (I x b x h) mm  |[185x135x75 195x160x90 195x160x105
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A Mepen nepLumMm 3acTocyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoyuTaiTe
L0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTa-
uii, nicns uboro AiTe BiANOBIAHO Hel Ta
36epexiThb 11 4N noaanbLworo KOPUCTyBaH-
Hs ab0 A4Nna HAaCTYMHOro BracHWKa.

SBMICT. .. UK 1
3axucT HaBKONULLIHBLOTO cepe-

OOBULLA. . ..ot UK 1
PiBeHb Hebesnekn. . .. ... .. UK 1
MpaBuna 6esneknt . . ........ UK 1
BukopucTaHHA 3a npusHayeH-

HAM &t UK 2
EnemeHTn npuctpoto . ... ... UK 2
Ekcnnyarauia ............. UK 3
TpaHCnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 4
36epiraHHsa . ... ... UK 4
[ornspg Ta TexHiyHe obcnyrosy-

BaHHS ... .ovitiiinn 4
MapaHTis . ................ UK 4
3asiBa npu BianoBigHicTb €Bpo-
nercbKoro cnisrosapuctea . .. UK 5
[onomora npu ycyHeHHi Heno-

NAAOK ..o UK 6
TexHiuHi gaHi. . ............ UK 6

3axucT HaBKOJMULLHbLOIO

cepenoBuULLa

vy Marepianu ynakosku niggatoTbes ne-
%69 pepobLi AN NOBTOPHOIO BUKOPU-
cTaHHs. Byab nacka, He BuKMaanTe naky-
BasibHi Martepianv pasoM i3 JOMalLLHIM
CMITTAM, BigAanTe iX Anst NOBTOPHOro BU-
KOPUCTaHHS.
y CTapi npucTpoi MicTATb LjiHHI Ma-
Tepi:anm, AKi MOXYTb nep_epoGnﬂTmca
Ta nignaratoTe nepegadi B NyHKTW

nNpuNoMy BTOPUHHOI cMpoBKHK. BaTapei Ta
aKyMynsTopu MiCTATb PE4YOBUHMU, SiKi HE Mo-
BWHHI MOTPaNnATN y HAaBKONWLLHE cepeao-
BuLLe. YTunisywTe, By nacka, ctapi npu-
cTpoi, 6aTtapei Ta akymynsiTopu 4yepes Bif-
noBigHi cuctemu 36opy BiAxoais.
[oTpymMyBaTUCh pekoMeHaaLiin 3akoHo-
[aBUsi NPU NOBOXKEHHI 3 NiTi-iIOHHUM aky-
MyNSITOPOM.

BuvikopucTaHuii / HecnpaBHWiA NiTi-iOHHWIA
aKyMynaTop yTunisysaTtu y BiANOBIiAHOCTI
[0 YMHHUX NOCTaHOB.

IHCTpYKUIT i3 3acToCyBaHHA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)

AKTyarnbHi BiAOMOCTi PO KOMMOHEHTN Ha-
BefleHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

PiBeHb Hebe3nekun

A HEBE3INEKA

Bkasieka ujo0o Hebesrneku, sika 6esnoce-
pedHbO 3a2poxye ma npu3eodums 00
MSHKKUX mpasm Yu cmepmi.

AN TMOMEPEOXEHHA

Bkasieka 1000 nomeHuiliHo MOX/U8oi He-
6e3neyHoi cumyauil, wo mMoxe rnpuzsecmu
00 MsKKUX mpasm Yu cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebeane4yHor
cumyauil, ska Moxe crpu4uHUmu ompu-
MaHHs1 f1e2KUX mpaem.

YBAlrA

Bkasiska w000 MOXX1u8oi MomeHuiliHo He-
6e3rneyHit cumyauii, Wo Moxe CrpuqyuHu-
mu mamepiasnbHi 36Umku.

— Llen npucTpin f03BONSETLCS BUKOPU-
CTOBYBaTW AiTAM cTapLle 8 pokiB i oco-
6am 3 obMexeHUMN PIBUYHUMMN, CEH-
COpHVMU abo PO3yMOBVMU MOXINBO-
CTAMMU, a Takox ocobam, Lo He MakTb
NoTPiIGHOro AOCBIAY UM 3HAHb, SIKLLO
BOHW 3HaXoAUTUMYTbCS N HarnNs4oM
ocobw, Wo Bignosigae 3a ix 6eaneky, i
oTpuMatoTh Bif Ti nonepeaHi po3'sacHeH-
Hs1 BigHOCHO Ge3neyHoi ekcnnyaTauii
npucTpoto. He gossonsaiTe Aitam rpatu
3 npuctpoem. He gossonsaiite Aitam
NPOBOANTUN OYMLLIEHHS Ta 0BCnyroBy-
BaHHsi npucTpoto 6e3 Harnaay.

— HeobxigHo cTexuTn 3a AitTbmu, Woo
BOHM HE rpanu i3 NpucTpoeM.

— Tlepepn KOXHUM KOPUCTYBaHHAM nepe-
BipATY aKyMyrnsTOP Ha MOLUKOOXKEHHS.
MowwkomkeHi akymynaTopu GinbLue He
BMKOPUCTOBYBATW.
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He kopucTtyBaTnCS akymynsTtopom B 3a-
6pyaHeHoMy abo BONOromy CTaHi.
Hanpyra akymynstopa nouHHa 36ira-
TUCS 3 HanNpyro, BKa3aHO Ha 3aBOf-
CbKii Tabnnuui 3apsiAHOro NPUCTPOLO.
He 3apspxatun akymynatop B Micui, Ae
icHye 3arpo3a Bubyxy.

AkymynaTop TpumMaTtu nogani Big oxe-
pen Tenna, rocTpux Kpaie, pigkoro na-
nMBa Ta pyxomux AeTanemn npucTpoto.
IMig Yac 3apsiakv He HakpyMBaTH akymy-
NATOp Ta TPUMATU BiflbHUMMW BEHTUIS-
LiHI WinuHn.

Ha KoHTaKTW akyMynsTopa He NOBUHHI
noTpannsTu meTanesi getani, Hebes-
neka KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

He Bigkpusatu akymynartop. Jopyyatu
BMKOHaHHSI PEMOHTY TinbKu creuiani-
cTam.

BukoprcTOBYBaTW aKyMynaTop Tinbku 3
3apAAHVMU NPUCTPOSIMMU, LLIO AOMYyCKa-
10TbCSA ANS 3apsaKn.

Y Tpumay akymynaTopis BCTaBnante
n1LLIe YUCTi Ta Cyxi akyMynsTopHi 6mno-
Kn.

He 3apsipxaiiTe NOLWKOAXKEHNX akyMy-
NATOPHMX BMokKiB. MoLKOMKEHI akyMy-
NATOPHi 6110KN 3aMiHiTb.

He 36epiraiite akymynaTopHi 6noku
pa3oMm 3 MeTanesuMun NpeameTamu, Le
3arpoXye KOPOTKUM 3aMUKAHHSAM.

He Buknaante akymynsiTopHi 6noku y
BOFOHb Y1 NobyToBE CMITTS.

YHVKanTe KOHTaKTy 3 PiAnHOM, Lo BU-
CTynuna 3 NOLUKOAXXEHOro akyMynaTo-
pa. MNpv BUNagkoBOMY KOHTaKTi 3MUiATE
L0 piAnHY BoAoto. [pun KOHTaKTI 3 oun-
Ma, 3BEPHITbCS TaKoX A0 fikapsi.

BMKOpMCTaH HA 3a

npu3Ha4YeHHAM

AKYyMYnATOpP MOBWHEH 3aCTOCOBYBaTUCH
TiNbKM 4N NigXoXMX ANs HbOro NPUCTPOIB.
JlaHutoroBa nunka  CS 330 Bp

Caposa nosiTpoays- LB 850 Bp

Ka

AKyMynsaTop noTpibHO 3apaaxaTti Tinbku
3a [OMOMOroto nepeabayeHoro Ans Hboro
3apsigHoro npuctpoto BC Adv.

Byab-sike iHLWe 3aCTOCYyBaHHA HEMPUNYCTU-
me.

EnemeHTH NpUCTPOIO

-

BeHTunauinHi otBopun

2 3apsgHi KOHTaKTn

3 BunpobyBanbHa kHonka (iHaukauis
CTeneHto 3apsKeHOCTi)
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Cxema 3axucTy

Bb6ynoBaHa cxema 3axuCTy 3axumLiae aky-
MynATop Bif

H neperpisy

H rnMBOKOi Po3psaKU

B nepesapsakn

Y Bunaaky neperpiBy akymynsitopa (noHag
70°C), Hanpuknag, BHacnifoK CUMbHOTo
HaBaHTaXeHHs, poboTa nepepunBaeTbCs,
MOKW aKyMynsiTOp He OXOINOHEe HKYe 3a
65°C.

AKLLO aKyMynsaToOp ekcnyaTyeTbes npu
[OBKONWLLHIN TeMneparypi Hx4e 3a -
20°C, T0 BiH «nynbCcye» NpUBNM3HO OaHY
XBUIMHY, 06 posirpiTuck.

YBAIrA

Hebesneka nowkodxxeHHsi! [Jouekamuchk
3aeepuweHHs chasu posiapisy, a nio yac Hel
eKcrilyamysamu ysiMKHeHuUU rpucmpiti He
Ha MoBHY MOMYyXHicmb.

IHQMKaLia cTeneHo 3apaaXeHoCTi

AkymynaTop obnagHaHuii iHgukauieto cte-
NEHI0 3apsIKEeHOCTI

aTUCHYTU BUNPOGYBanbHY KHOMKY.
OKa3yeTbCsl CTeniHb 3apsAKeHOCTi
(BUnpobyBanbHa KHOMKa CBITUTLCS).

3Ha4yeHHs

CreniHb 3apsgkeHoCTi no-

Hapa 15% eMHocTi akymyns-
TOpa.

6numae Yep- |AKyMynsTop po3psioKeHuii

BOHUM 1 MOBMHEH sikoMora LuBuA-

LUe 3HOBY 3apsSiAUTUCH.

IHaukauis
3eneHuni

Mpouec 3apsaaku

&N OBEPEXHO

Heb6eaneka mpasmysaHHsi, Hebesrneka
rnowkodxeHHs! Jompumysamucs iH-
CMPYKUi 3 ekcrislyamauii ma 8xkasieok 3
6esrneku 3apssOHO20 PUCMPOIO.
lMpumimka

Hosi akymynamopu minbKu nonepeodHbo
3apsiOxKeHi i MoBUHHI neped nepwum 8uKo-
pucmaHHsIM 3apsi0Kamuch MOBHICMIO.

@

BcTaBTe WTencenbHy BUNKY.

MocyHyTW aKyMynsiTOp B KPINMeHHs.

[MpUCTpPiN BUKOHYE camonepeBipKy, i

npoLiec 3apaaKkM pPo3noYnMHaETLCA aB-

TOMaTU4HO.

=> [licnsa 3apsakv BUAHATW akyMynsTop 3
3apsiAHOro NPUCTPOIO.

= BiTArHiTb MepexeBy LUTENCenbHy BUM-
Ky.

Mpumimka

Hoei akymynsmopu docseatoms c80¢€i r1o-

8HoI'emHocmi npubn. nicns 5 yukrie 3apsio-

Ku ma po3psidKu.

(A A7
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AKymynsmopu, uo He suKopucmosysa-
nuce dosaull yac, neped 3acmocysaHHAM
nid3apsoumu.

lMpu memnepamypi Huxye 3a —10 °C npo-
OyKmugHIiCmb aKyMyrisimopa 3HUXYEMbCS.
Tpusarne 36epieaHHs npu memnepamypi
rnoHad 40 °C Moxe 3MeHWuUmu eMHicme
aKymynsmopa.

lMpumimka

BapsidxeHul akymynsimop 0o 3acmocy-
8aHHSI MOXe 3anuuwiamucs 8 3apsiOHOMY
npucmpoi. Hebesneku nepe3apsioku He-
mae.

o6 yHUkHymu HerompibHoi sumpamu
eHepeii, 3apsi0HUl npucmpid nompiéHo
8i0'€OHy8amu, WoUHO aKymynssmop no-
8Hicmio 3apsiOxeHuU.

Ekcnnyarauis

&N OBEPEXHO

Heb6eaneka nopaHeHHsi ma nowkoxeHHs!

IMpu pob6omi dompumysamucsk iHCMpYKY,i 3

eKcryamauii ma exasieku 3 6e3rneku 3a-

€mMocoeaHo20 NpUCMpPOoK0.

= BcraBuTy akyMynaTop B KpinneHHs
NpUCTPOIO.

AN OBEPEXHO

Hebe3sneka nopaHeHHs ma nowKoOxeHHs1!

3s8epHymu ysazy, wob akymynsamop npa-

8UIbHO 3acgpikcysascs.

=> [Micna poboTn BUAHSATN akymynsiTop 3
NpUCTPOIO.

= Akymynsitop nicnsi pobotu 3apsauTu.

lMpumimka

Hasimb yacmkogo po3psidxeHul akymyrns-

mop 3apA0uMU ricrisi 3acmocyeaHHs.

TpaHcnopTyBaHHS

AN OBEPEXHO

Heb6eaneka mpasm ma nowkodxeHs! lMpu
mpaHcropmyeaHHi ¢iid 38epHymu ysazy
Ha 8agy npucmporo.

&N OBEPEXHO

Heb6eaneka mpasm ma rmowkodxeHb! lNpu
36epizaHHi 38epHymu ygaey Ha gaey npu-
cmporo.

YBArA

Hebeaneka nowkodxeHHs! 36epizamu
aKymynssmopu mirnbKu 8 NpUMIUeHHSX 3
HU3bKOK 80s102iCmio Mnosimpsi ma npu
mewmnepamypi Huxye 3a 20 °C.

Llei npunag mae 36epiratucs nuiie y BHy-
TPILUHIX NPUMILLLEHHSIX.

Odornspg Ta TexHivHe
obcnyroByBaHHA

= 3apsgHi KOHTaKTU perynsipHo nepe-
BIpATU Ha HasiBHICTb 3aOpyAHEHHS Ta
npu HeobXiAHOCTI ounLaTHh iX.

= AkymynaTopw, LWo 36epiratoTbCsi BNpo-
[OBX TpMBaroro yacy, nepioanMyHo nia-
3apamkaTu.

TexHiuyHe o6cnyroByBaHHs

Anapat He noTpebye npodinakTniHoro o6-
CryroByBaHHs1.

Y KOXHIV KpaiHi AiloTb YMOBUW rapaHTii, Ha-
[aHoi BiANoBiaHoO (hipMoto-npoaaBLEM.
Henonagku B poboTi NpucTpoto Mu ycyBae-
MO 6e3KOLUTOBHO NPOTAroM TEpMiHy Aii ra-
paHTii, AKLLO BOHW BUKNMKaHi 6pakom ma-
Tepiany Yv NoMUIIKaMn BUrOTOBMEHHS. Y
BMNaAKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCcst A0
npoaasLsi UM B HaNBnmx4nii aBTopr3oBa-
HWIA CEPBICHWI LIEHTP 3 JOKYMEHTarnbHUM
niaTBEPAXKEHHSM MOKYMKK.
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3asBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Lium M1 noBigomMnsiemo, LWo HuxkKYe 3asHa-
YeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TaKOX y
BMNYLLEHOT y NPoAax MoAeni, Bianosiaae
creuianbHUM OCHOBHVMM BMMOram o0
6e3nekun Ta 3axMCTy 300pOB'sA NpeacTaBne-
HUX HWXYe aupekTus €C. Y BUNaaky Heys-
rofXXeHoi 3 HaMM 3MiHK MaLUWHK LS 3asBa
BTpayae CBOI CUny.
MpoaykT: Akymynsitop
Tun: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

BianosigHa aupekTtusa €C
2014/30/EU

MpuknaaHi rapMoHisytodi Hopmu
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Ti, xTO NMignMcanucs filoTb 3a 3anUToM Ta
[OPYYEHHAM KepiBHULTBA.

2 W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMNOBHOBAXEHWI MO AOKYMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Oonomora npu ycyHeHHi Henosagok

HecnpaBHicTb

MpuunHa

BupiweHHsa

IHOMKauia cTeneHio 3apsioxe-
HOCTIi YepBOHa

AkymynsTop Huwkde 15%
CBOET 3apsaHOT EMHOCTI.

3apaguTn akymynsTop.

MpucTpin 3ynuHaeTbCa nig
Yyac poboTu

AKYMYMATOP PO3PAAKEHNIA.

3apaguTu akymynstop.

AKYMynsATOp neperpitui.

[laT akyMynsTopy OXONOHY-
™.

AKYMYnATOPHUIA GOK Hec-
npaBHUN.

3aMiHUTK akymynsTop.

3MeHLUeHa NMOTYXHiCTb

AKYMYNATOp Nepeoxonomxe-
HWUWA.

AKYMYNSATOpP po3irpiBacTbCs
aBTOMaTun4Ho. Mynbcye
BNPOAOBX ha3m posirpiBaH-
HS1.

AKYMYNSTOpP HanpuKiHLi CBO-
ro CTPOKY Cryxo6u.

3aMiHUTK akymynsTop.

TexHi4Hi gaHi

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Hanpyra akymynatopa V 50 50 50
Tun akymynsitopa Li-lon
MpoayKTUBHICTb mAh 2000 4000 7500
Bara kg 1,26 2,26 2,87
Po6ouya Temnepatypa °C |0....40
[abapuTy (4 X W X B) mm  |185x135x75 195x160x90 195x160x105
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Bacalah panduan
A ’

pengoperasian asli sebelum
menggunakan perangkat ini untuk pertama
kalinya, lakukan seperti yang tercantum
dan jagalah tetap seperti itu untuk
penggunaan selanjutnya atau kepada
pemilik berikutnya.
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Perlindungan Lingkungan

&y, Kemasan perangkat dapat didaur
%69 ulang. Harap buang kemasan tidak
ke dalam sampah rumah tangga,
melainkan bawa kemasan ini ke tempat
pendaurulangan.

e, Perangkat bekas mengandung

}A bahan-bahan berharga yang dapat

didaur ulang dan harus ditangani
dengan benar. Baterai dan baterai
mengandung bahan yang tidak boleh
mengotori lingkungan. Buang perangkat
bekas, baterai, dan baterai ke tempat
pembuangan yang sesuai.
Ikuti rekomendasi undang-udang yang
berlaku dalam menangani baterai Li-lon.
Buang baterai Li-lon aus/rusak sesuai
dengan peraturan yang berlaku.
Petunjuk bahan-bahan yang terkandung
(REACH)
Informasi terbaru tentang bahan-bahan
yang terkandung dapat dicari di:
www.kaercher.com/REACH

Tingkat bahaya

A BAHAYA

Petunjuk tentang situasi berbahaya yang
segera mengancam yang dapat
menyebabkan terluka parah atau
kematian.

A& PERINGATAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
terluka parah atau kematian.

AN HATI-HATI

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
cedera ringan.

PERHATIAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
kerusakan properti.

Petunjuk Keselamatan

— Perangkat ini dapat digunakan oleh
anak berusia 8 tahun ke atas serta
orang dengan keterbatasan fisik,
sensorik, mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, bila
mereka diawasi atau diberi petunjuk
tentang penggunaan yang aman dan
memahami risiko yang diakibatkan.
Anak-anak tidak boleh bermain dengan
perangkat ini. Pembersihan dan
pemeliharaan tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

— Pastikan anak-anak diawasi sehingga
tidak bermain-main dengan perangkat
ini.

— Sebelum menggunakan baterai,
periksa unit baterai apakah rusak.
Jangan gunakan unit baterai yang
rusak.

— Jangan gunakan baterai dalam
keadaan kotor atau basah.

— Tegangan baterai harus sesuai dengan
tegangan yang ditentukan pada pelat
nama perangkat pengisian daya.

— Jangan isi daya baterai di lingkungan
eksplosif.
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Jauhkan baterai dari panas, tepi tajam,
oli dan komponen perangkat yang
bergerak.

Jangan tutupi unit baterai saat
pengisian daya dan jaga slot ventilasi
tetap bebas.

Jangan ada bagian logam yang
menyentuh kontak baterai karena
terdapat risiko hubung singkat.
Jangan buka unit baterai. Lakukan
perbaikan hanya menggunakan jasa
teknisi ahli.

Gunakan unit baterai hanya dengan
perangkat pengisian daya yang
disetujui untuk pengisian daya.

Hanya letakkan unit baterai yang bersih
dan kering di dudukan baterai pada
perangkat pengisian daya.

Jangan mengisi daya unit baterai yang
rusak. Ganti unit baterai yang rusak.
Jangan simpan unit baterai bersama
dengan benda logam karena terdapat
risiko hubung singkat.

Jangan buang unit baterai ke dalam api
atau bersama limbah rumah tangga.
Hindari kontak dengan cairan yang
bocor dari unit baterai yang rusak. Jika
menyentuh cairan, bilas dengan air.
Konsultasikan dengan dokter bila
terjadi kontak dengan mata.

ID -2

PENGGUNAAN yang Benar

Unit baterai hanya dapat digunakan
dengan perangkat yang sesuai:

Gergaiji rantai CS 330 Bp

Blower daun LB 850 Bp

Unit baterai hanya boleh diisi daya dengan
perangkat pengisian daya BC Adv yang
disediakan.

Setiap penggunaan lainnya dilarang.

Elemen pengoperasian

1 Bukaan ventilasi
2 Kontak pengisian daya
3 Tombol uji (indikator pengisian daya)
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Sirkuit pelindung

Sirkuit pelindung melindungi baterai dari
B Pemanasan berlebih

B Pengosongan daya menyeluruh

B Pengisian daya berlebih

Jika baterai mengalami pemanasan
berlebih (sekitar 70°C), misalnya akibat
beban berat, hentikan operasi hingga unit
baterai dingin di bawah 65°C.

Jika unit baterai dioperasikan pada suhu
lingkungan di bawah -20°C, unit baterai
akan "berpulsasi" selama sekitar satu
menit untuk pemanasan.

PERHATIAN

Risiko kerusakan! Tunggu hingga tahap
pemanasan berakhir dan dalam durasi ini
Jjangan operasikan perangkat yang
terhubung dengan beban penuh.

Indikator pengisian daya

Baterai dilengkapi dengan indikator
pengisian daya.

ekan tombol uji.
tatus pengisian daya ditampilkan
(tombol uji menyala).

Indikator Arti

hijau Status pengisian daya lebih
dari 15% dari kapasitas
baterai.

berkedip Daya unit baterai kosong

merah dan harus diisi ulang
sesegera mungkin.
Pengecasan

AN HATI-HATI

Bahaya cedera, bahaya kerusakan!
Perhatikan panduan pengoperasian dan
petunjuk keselamatan perangkat pengisian
daya.

Catatan

Unit baterai baru hanya diisi daya sedikit
dan harus diisi penuh sebelum digunakan
pertama kali.

@

Tancapkan steker.

Masukkan unit baterai ke

kompartemen.

= Perangkat akan melakukan uji mandiri
dan pengisian daya dimulai secara
otomatis.

= Setelah pengisian daya, ambil unit
baterai dari perangkat pengisian daya.

= Tarik steker.

A7
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Catatan

Unit baterai baru mencapai kapasitas
penuh setelah sekitar 5 siklus pengisian
daya dan pengosongan daya.

Isi ulang unit baterai sebelum penggunaan
setelah lama tidak dipakai.

Pada suhu di bawah -10°C, kinerja unit
baterai menurun.

Penyimpanan yang lama pada suhu di atas
40°C dapat mengurangi kapasitas unit
baterai.

Catatan

Unit baterai yang terisi daya dapat
dibiarkan di perangkat pengisian daya
hingga digunakan. Tidak ada risiko
pengisian daya yang berlebihan.

Untuk menghindari konsumsi energi yang
tidak perlu, perangkat pengisian daya
harus dicabut kabelnya setelah unit baterai
terisi penuh.

Pengoperasian

A HATI-HATI

Bahaya kecelakaan dan kerusakan! Untuk

mengoperasikan, perhatikan panduan

pengoperasian dan petunjuk keselamatan

perangkat yang digunakan.

= Masukkan unit baterai pada
kompartemen di perangkat.

AN HATI-HATI

Bahaya kecelakaan dan kerusakan!

Pastikan unit baterai berada terpasang

dengan benar.

= Setelah penggunaan, ambil unit baterai
dari perangkat.

=> Isi daya unit baterai setelah
penggunaan.

Catatan

Isi ulang juga unit baterai yang habis

sebagian setelah digunakan.

Pengiriman

AN HATI-HATI
Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan
bobot perangkat selama pengangkutan.

A HATI-HATI

Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan
bobot perangkat saat akan disimpan.
PERHATIAN

Risiko kerusakan! Simpan unit baterai
hanya dalam ruangan dengan kelembapan
rendah dan di bawah 20°C.

Perangkat ini hanya boleh disimpan di
dalam ruangan.

Pemeliharaan dan perawatan

= Periksa kontak pengisian daya secara
teratur dari kotoran dan bersihkan jika
perlu.

=> Isi unit baterai sesekali setelah
disimpan dalam jangka waktu lama.

Pemeliharaan

Pemeliharaan perangkat ini gratis.

Garansi yang kami berikan berlaku di
setiap perusahaan penjualan yang resmi di
setiap negara. Kami memperbaiki
kerusakan perangkat Anda tanpa biaya
sama sekali jika masih dalam jangka waktu
garansi bila penyebab kerusakan adalah
kecacatan perangkat atau kesalahan
pembuatan. Dalam kasus garansi, harap
hubungi penjual dengan menyertakan nota
pembelian atau hubungi pusat pelayanan
resmi kami.
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Informasi kesesuaian EU

Bersama ini kami menyatakan bahwa
mesin yang digambarkan berikut ini atas
dasar konsep dan jenis pembuatannya
begitu juga model yang kami jual di
pasaran sesuai dengan persyaratan
keselamatan dan kesehatan Uni Eropa
yang relevan. Apabila dilakukan perubahan
atas mesin ini tanpa persetujuan kami
maka pernyataan ini tidak berlaku.

Produk: Baterai

Tipe: 2.852-183.0 Bp 200 Adv.
2.852-184.0 Bp 400 Adv.
2.852-189.0 Bp 800 Adv.

Sesuai dengan persyaratan Uni Eropa
2014/30/EU

Standar yang digunakan
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Yang menandatangi di bawah ini bertindak
atas nama dan dengan kuasa penuh dari
komisaris perusahaan.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Penerima kuasa penuh:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/04/20
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Bantuan gangguan

Masalah

Penyebab

Solusi

Indikator pengisian daya
berkedip merah

Unit baterai memiliki kurang

dari 15% dari kapasitas
pengisian dayannya.

Isi daya unit baterai.

Perangkat berhenti selama
pengoperasian

Daya unit baterai habis.

Isi daya unit baterai.

Unit baterai mengalami
pemanasan berlebih.

Biarkan unit baterai dingin.

Unit baterai rusak.

Ganti unit baterai.

Daya berkurang

Unit baterai membeku.

Unit baterai akan memanas

sendiri. Unit baterai akan
berpulsasi selama

pemanasan.

Masa pakai unit baterai
sudah berakhir.

Ganti unit baterai.

Data teknis

Bp 200 Adv Bp 400 Adv Bp 800 Adv
Tegangan baterai V 50 50 50
Jenis baterai Li-lon
Kapasitas mAh 2000 4000 7500
Bobot kg 1,26 2,26 2,87
Suhu pengoperasian °C 0....40
Dimensi (P xL x T) mm 185x135x75 195x160x90 195x160x105
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